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SureCatch Adhesive Lower Drawer Lock
•	 Keep children safe and hazards out of reach.
•	 Bite and choke safe, made with non-toxic, food-grade material.
•	 One hand child-proof release.
•	 Ideal for lower drawers, cupboards and top drawers where there are no overhanging worktops.
•	 For use on the side of drawers where there is at least 60 mm between the side panel and whatever is above it, or on the opening 

edge of cupboard doors.
•	 If using a drawer insert to tidy cutlery etc. you will need a minimum of 60 mm between the top of the insert and the top of the 

drawer.
•	 Adhesive installation only for painted: solid wood, veneer, MDF or chipboard. Screw installation: Always for untreated wood.
•	 Uncompromising on safety, only high performance materials are used in the manufacture of the SAFE range.
•	 This Drawer Lock is engineered from top quality POM.
•	 Complies with EN16948:2017 & REACH.
•	 Read this instruction carefully before mounting and using the device. The child protective function of the device may be affected if 

you do not follow the instructions. Keep the instructions for future reference.
Safety Warnings
•	 Warning! This locking device restricts access by young children to the contents of a cupboard or drawer but cannot ensure absolute 

child safety.
•	 Warning! Replace the device if any part is broken, torn or missing.
•	 This article can offer protection for children up to an age of approx. 24 months. Do not underestimate your child‘s abilities and leaps 

in development. Once your child is able to use the safety product on its own it provides no protection and should no longer be used.
•	 Check the product regularly to ensure it is safe to use and working correctly.
•	 This safety product is only intended for one-time installation. After reuse, the safety is no longer given.
•	 Use the product only for the intended purpose.
•	 Make sure that the opening gap of the drawer or cupboard door does not exceed 30 mm with the engaged lock to prevent the child 

reaching inside.
Other important information
•	 Care instructions: Wipe with a damp cloth. Do not immerse this product in water.
•	 Caution! This article has been developed for the benefit of your children. It is not a toy and is not a substitute for supervision by 

adults.
•	 Caution! Always keep dangerous objects well out of the reach of children!
•	 Caution! SAFE SecureHold™ adhesive may cause damage to some surfaces. We accept no liability or responsability for damage or 

defects arising from the use of the adhesive on any furniture or surfaces.
•	 Occasionally, you will need to use a 50:50 mix of water plus either vinegar or surgical spirit to remove adhesive residue. This mix 

could cause damage to some surfaces, so please test its use on a discreet area first. Before removal, divide the foam adhesive to 
avoid damage to the furniture. We do not accept any liability for damage so caused.

•	 Before installing this lock the surface must be cleaned with a 50:50 mixture of Isopropyl alcohol and water! Make sure the surface 
is dry before applying the adhesive!

•	 If installing with screws, use 12 mm wood screws with flat head.
•	 Please keep the purchase document, instructions for use and article number safe. Guarantee claims or other warranty claims must 

be arranged exclusively with the retailer.

What’s included:

stop
tab

rampslocking
tab

   (A) 1 x SAFE EZ-Tool™
   (B) 2 x Mounting Plate
   (C) 2 x Catch
   (D) 2 x Hook

Step by step installation guide

SAFE SecureHold™ adhesive is instantly strong. It cannot be 
repositioned when placed incorrectly so test each step first, 
without exposing the adhesive. Before installation, clean and dry 
the surface with a 50:50 solution of water plus white vinegar or 
surgical spirit.

Leading with the locking tab, slide the 
EZ-Tool™ (A) over the ramps of the 
Mounting Plate (B) until the two pieces 
lock together.

ramps

UK - SC 801
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Slide the broad plate of the EZ-Tool™ 
onto the recess on the adhesive side of 
the Catch.

Remove the protective layer to expose the 
adhesive on the Catch (C).

Keeping all of the pieces together, hold 
the stop tab of the EZ-Tool™ diagonally 
against the side (lower drawers) or top of 
the cabinet (cupboards or top drawers).

Roll the entire assembly over until the 
Catch adheres to the cabinet, keeping the 
stop tab in contact with the cabinet. Push 
the Catch firmly onto the cabinet and hold 
for 30 seconds.

Swivel the EZ-Tool™ slightly until the 
Mounting Plate is parallel to the drawer/
cupboard door as they come in to contact. 
Remove the protective layer to expose the 
adhesive on the Mounting Plate.

Gently close the drawer until it comes into 
contact with the Mounting Plate, then use 
your fingers and thumb to hold it firmly in 
place for 30 seconds.

With your fingers still holding the Mounting 
Plate, open the drawer, then press the 
locking tab on the EZ-Tool™ so it can 
slide out.

With the arm of the Hook (D) angled 
toward the Catch, slide the Hook over the 
ramps onto the Mounting Plate until the 2 
locking tabs click into place. Leave for 24 
hours before first use.

To open and close

Open the drawer until it stops. Use your 
fingers to push the arm of the Hook first 
up, then towards the centre of the drawer. 
Closing slowly, the Catch will automatically 
re-engage as you shut the drawer. It will 
not completely close until you again push 
the Hook up and away from the Catch.

To permanently removeTo temporarily remove

Push the 2 locking tabs in opposite directi-
ons, and simultaneously slide the Hook off 
the Mounting Plate. To reassemble, repeat 
step 10 above.

Use a blunt knife to carefully prise away the Catch and 
the Mounting Plate from the surface, and rub away 
any residual adhesive with your fingers. Please keep 
the blunt knife out of reach of children.

UK - SC 801
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SureCatch Adhesive Top Drawer Lock
•	 Keep children safe and hazards out of reach.
•	 Bite and choke safe, made with non-toxic, food-grade material.
•	 One hand child-proof release.
•	 Hidden catch ideal for top drawers and cupboards with an overhanging worktop (max. Overhang 20 mm). The underside of the 

cabinet (above a drawer) needs to be flat and at least 9 cm deep.
•	 Adhesive installation only for painted: solid wood, veneer, MDF or chipboard. Screw installation: Always for untreated wood.
•	 Uncompromising on safety, only high performance materials are used in the manufacture of the SAFE range.
•	 This Drawer Lock is engineered from top quality POM.
•	 Complies with EN16948:2017 & REACH
•	 Read this instruction carefully before mounting and using the device. The child protective function of the device may be affected 

if you do not follow the instructions. Keep the instructions for future reference.
Safety Warnings
•	 Warning! This locking device restricts access by young children to the contents of a cupboard or drawer but cannot ensure absolute 

child safety.
•	 Warning! Replace the device if any part is broken, torn or missing.
•	 This article can offer protection for children up to an age of approx. 24 months. Do not underestimate your child‘s abilities and 

leaps in development. Once your child is able to use the safety product on its own it provides no protection and should no longer 
be used.

•	 Check the product regularly to ensure it is safe to use and working correctly.
•	 This safety product is only intended for one-time installation. After reuse, the safety is no longer given.
•	 Use the product only for the intended purpose.
•	 Make sure that the opening gap of the drawer or cupboard door does not exceed 30 mm with the engaged lock to prevent the 

child reaching inside.
Other important information
•	 Care instructions: Wipe with a damp cloth. Do not immerse this product in water.
•	 Caution! This article has been developed for the benefit of your children. It is not a toy and is not a substitute for supervision by 

adults.
•	 Caution! Always keep dangerous objects well out of the reach of children!
•	 Caution! SAFE SecureHold™ adhesive may cause damage to some surfaces. We accept no liability or responsability for damage or 

defects arising from the use of the adhesive on any furniture or surfaces.
•	 Occasionally, you will need to use a 50:50 mix of water plus either vinegar or surgical spirit to remove adhesive residue. This mix 

could cause damage to some surfaces, so please test its use on a discreet area first. Before removal, divide the foam adhesive to 
avoid damage to the furniture. We do not accept any liability for damage so caused.

•	 Before installing this lock the surface must be cleaned with a 50:50 mixture of Isopropyl alcohol and water! Make sure the surface 
is dry before applying the adhesive!

•	 If installing with screws, use 12 mm wood screws with flat head.
•	 Please keep the purchase document, instructions for use and article number safe. Guarantee claims or other warranty claims must 

be arranged exclusively with the retailer.

stop tab

removal tab

back plate

What’s included:

  (A) 1 x SAFE EZ-Tool™
  (B) 1 x Catch
  (C) 1 x Arm

Recommended usage
Use on top drawers or cupboards where 
the inside of the cabinet above the dra-
wer is flat. Worktops can overhang the 
drawer unit by up to 20 mm. If using a 
drawer insert to tidy cutlery etc. you will 
need a minimum of 40 mm space bet-
ween the top of the insert and the top 
of the drawer.

Step by step installation guide
SAFE SecureHold™ adhesive is 
instantly strong. It cannot be re-
positioned when placedincorrect-
ly so test each step first, without 
exposing the adhesive. Before 
installation, clean and dry the 
surface with a 50:50 solution of 
water plus white vinegar or sur-
gical spirit.

UK - SC 802
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Slide the EZ-Tool™ (A) onto the Catch (B). 
The broad plate at the end of the EZ-Tool™ 
fits into the recess on the adhesive side 
of the Catch.

Place the EZ-Tool™ and Catch onto the Arm 
(C) so that the locator pin fits into the hole 
on the top of the Arm.

Remove the protective layer to expose the 
adhesive strip on the Catch.

Open the drawer and hold the stop tab 
of the EZ-Tool™ diagonally against the 
overhang of the worktop.

stop tab

Roll the entire assembly up until the 
Catch adheres to the cabinet, keeping the 
stop tab in contact with the worktop at 
all times. Push the Catch firmly onto the 
cabinet and hold for 30 seconds.

back plate

30s

Gently close the drawer until it comes in 
contact with the back plate, and use your 
fingers to press it firmly in to place for 
30 seconds.

Still holding the back plate onto the 
drawer/door, use your other hand to push 
the slider forward then down.

Keeping all 3 parts together, swivel the 
EZ-Tool™/hook slightly until the back plate 
is parallel to the drawer/door as they come 
into contact. Remove the protective layer to 
expose the adhesive strip on the back plate.

24h

Open the drawer and lift off the EZ-Tool™. 
Leave for 24 hours before first use.

To open and close

Open the drawer until it stops, use your 
finger to push the slider forward and down 
to release the drawer/door. Closing slowly, 
the catch will automatically reengage as 
you shut the drawer. It will not completely 
close until you push the slider forward and 
down again.

To temporarily remove

Push the removal tab away from the back 
plate and at the same time slide the hook 
assembly to the left. To reassemble, slide 
the Arm back in until it clicks into position.

To permanently remove

Use a blunt knife to carefully prise the 
Catch and the back plate from the surface, 
and rub away any residual adhesive with 
your fingers. Please keep the blunt knife 
out of reach of children.

push
tab

slide

30s

UK - SC 802
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Multi-Triple-Lock

What’s included:

Recommended usage:
Very adaptable, the Multi-Triple-Lock is designed to fit around the corner of cupboards, drawers or appliances (including fridges, 
freezers and microwaves, but excluding surfaces e.g. ovens that may reach temperatures greater than 60° C).
The multi-lock has to be mounted tight and over a corner. Make sure that the marking is in the corner.

(A) 1 x Lock
(B) 1 x Catch

Cupboard/Drawer Corner Corner of Appliance Front of Cupboard/Drawer

•	 Keep children safe and hazards out of reach.
•	 One hand child-proof release.
•	 Bite and choke safe, made with non-toxic, food-grade material.
•	 Hugely versatile, this lock fits to the side of the cupboards, drawers and household appliances. Doors should be no more than 

45mm thick.
•	 No assembly of the article on double-door cupboards and drawers placed one below the other. The safety function is not given.
•	 This lock is suitable for dishwashing machines, fridges/freezers and microwave ovens.
•	 Uncompromising on safety, only high performance materials are used in the manufacture of the SAFE range.
•	 This Multi-Triple-Lock is engineered from top quality ABS, TPE and POM.
•	 Complies with EN16948:2017 & REACH
•	 Read this instruction carefully before mounting and using the device. The child protective function of the device may be affected 

if you do not follow the instructions. Keep the instructions for future reference.
Safety Warnings
•	 Warning! This locking device restricts access by young children to the contents of a cupboard or drawer but cannot ensure absolute 

child safety.
•	 Warning! Replace the device if any part is broken, torn or missing.
•	 This article can offer protection for children up to an age of approx. 24 months. Do not underestimate your child‘s abilities and 

leaps in development. Once your child is able to use the safety product on its own it provides no protection and should no longer 
be used.

•	 Check the product regularly to ensure it is safe to use and working correctly.
•	 This safety product is only intended for one-time installation. After reuse, the safety is no longer given.
•	 Use the product only for the intended purpose.
•	 The locking mechanism re-engages manually.
Other important information
•	 Care instructions: Wipe with a damp cloth. Do not immerse this product in water.
•	 Caution! This article has been developed for the benefit of your children. It is not a toy and is not a substitute for supervision by 

adults.
•	 Caution! Always keep dangerous objects well out of the reach of children!
•	 Caution! SAFE SecureHold™ adhesive may cause damage to some surfaces. We accept no liability or responsability for damage or 

defects arising from the use of the adhesive on any furniture or surfaces.
•	 Occasionally, you will need to use a 50:50 mix of water plus either vinegar or surgical spirit to remove adhesive residue. This mix 

could cause damage to some surfaces, so please test its use on a discreet area first. Before removal, divide the foam adhesive to 
avoid damage to the furniture. We do not accept any liability for damage so caused.

•	 Before installing this lock the surface must be cleaned with a 50:50 mixture of Isopropyl alcohol and water! Make sure the surface 
is dry before applying the adhesive!

•	 Please keep the purchase document, instructions for use and article number safe. Guarantee claims or other warranty claims must 
be arranged exclusively with the retailer.

UK - SC 803
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Step by step installation guide

Use a blunt knife to carefully prise the 
Lock and Catch away from the surface, 
and rub away any residual adhesive with 
your fingers. Please keep the blunt knife 
out of reach of children.

To permently remove

SAFE SecureHold™ adhesive is instantly 
strong. It cannot be repositioned when 
placed incorrectly so test each step first, 
without exposing the adhesive. Before 
installation, clean and dry the surface 
with a 50:50 solution of water plus white 
vinegar or surgical spirit.

With the Lock fully assembled (as sup-
plied), peel back the protective layer to 
expose the adhesive on the Lock (A).

Position the centre points of the strap 
against the corner of the cabinet, and pull 
the straps around the cupboard, keeping 
them horizontal. Press the Lock firmly 
into position for 30 seconds. Wherever 
possible, the Lock should be positioned 
more than 70 cm from the ground.

30s

Remove the protective layer to expose 
the adhesive on the Catch (B).

Pull the Lock so that the straps are tight 
and horizontal across the front of the ca-
binet. Press the Catch firmly into position 
for 30 seconds to fix in place.

30s

Leave for 24 hours to ensure maximum 
adhesion.

24h

To open and close

To release, squeeze the two buttons on 
either side of the Hook together, and 
simultaneously roll it diagonally back 
towards the corner of the cupboard.

The reverse action will re-engage the 
Lock.

UK - SC 803
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Socket Cover EU
UK - SC 804

WARNING: Read this instruction carefully before mounting and using the device. The child protective function of the device may be 
affected if you do not follow the instructions. Keep the instructions for future reference.

SAFETY WARNINGS:
•	 Adult assembly required.
•	 ATTENTION! This product acts as a deterrent but cannot replace adult supervision. Never leave children unattended. This is not a 

toy, do not allow children to play with it.
•	 Check the product regularly to ensure it is safe to use and working correctly. If worn or damaged, remove immediately and replace 

as needed.
•	 This product is designed to offer protection for children up to the age of approximately 24 months.
•	 If your child has learnt how to remove the product, stop using it immediately.
•	 Never leave electrical items within your children’s reach.
•	 The socket should be switched off when not in use.

Other important information:
•	 Smooth, no-grip design prevent little ones from tampering.
•	 Two step, lift and pull child-proof removal. Either lift the arm with your nail or place a coin in the horizontal slot to release it.
•	 Arm locks with a ´click´so you know it’s safely in place, then requires a strong tug to pull it out.
•	 Care instructions: Wipe with a damp cloth. Do not immerse this product in water.
•	 Claims against warranties or guarantees must be arranged through your retailer, seller or trader. Proof of purchase is required.
•	 Carefully designed, top quality products for protecting against falls, finger-traps, eletric shocks, burns and access to dangerous 

objects are what SAFE is all about.

What’s included:

Step by step installation guide
Before inserting the Socket Cover make sure that the socket has been switched off, plugs have been removed and that 
there is nothing else already inserted into the socket.

How to remove

Push the arm down until your hear 
a ’click’.

Line up the pins of the Socket Cover 
with the holes in the unused socket.

Firmly push the Socket Cover all the 
way into the electrical outlet.

Either use your fingernail to lift 
the arm,

Or push a small coin into the slot 
above the arm until the arm lifts up.

6 x Socket Covers

Using your fingers, pull the arm to rem-
ove the Socket Cover. Keep it in a safe 
place out of reach of children.
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Choke Tester
UK - SC 8081

Safety Warnings
•	 WARNING! Adult supervision required.
•	 ATTENTION! These tools cannot replace adult supervision. Never leave children unattended. These are not toys, do not allow 

children to play with them.
•	 Check these tools regularly to ensure they are safe to use and working correctly. If worn or damaged, remove immediately and 

replace as needed.
•	 These tools are designed to offer protection for children up to the age of approximately 24 months.
•	 If you are unsure if something is or isn’t safe, keep your child away and consult a professional.

Other important information
•	 Care instructions: Wipe with a damp cloth.
•	 Claims against warranties or guarantees must be arranged through your retailer, seller or trader. Proof of original purchase is 

required.
•	 Determine whether something is too small using the Choke Tester – if it fits inside, it’s unsafe for under 2’s.
•	 These are not toys but are made from bite-proof, food-grade materials for extra safety.

What’s included:

Under the age of 2, children explore the world by placing anything within reach into their mouths. It is therefore important to keep small objects that 
they could choke on out of reach.
But how small is ”small”?

How to test:
Simply place any small object into the Choke Tester. If the object fits completely inside the Choke Tester, with nothing protruding past the top 
diagonal edge, then it is too small and should be kept away from children under the age of 2.

                            Not safe		                 Safe

Additional checks:
•	 Does a larger object have small parts that could easily be removed and fit inside the Choke Tester? If so, this should also be kept 

away from children under the age of 2.
•	 Is the object soft and pliable so that it can be squashed to fit inside the Choke Tester? Again, if this is the case, keep it away from 

children under the age of 2.

1 x Choke Tester



10

Door Stopper with storage place
UK - SC 806

What’s included:

Step by step installation guide
We recommend that the Door Stopper is fitted on the top horizontal edge of the door. If it is fitted on the vertical edge of the door, 
ensure it is high up well out of reach of your children.

Recommended usage:

(A) 1 x Door Stopper
(B) 1 x Storage dock

IMPORTANT: With the Door Slam Stopper in place, 
finger-traps will be reduced, but not eliminated 
on the hinge side. Please ensure children do not 
insert fingers into hinged edges of doors.

The Door slam 
stopper (A) 
is designed 
to fit interior 
doors with a 
thickness of 
30-45 mm.

30-45 mm

•	 Stay-put firm grip.
•	 Tough and durable, it stays intact and in place however often you slam the door.
•	 Unique SAFE EZ-Dock™ to store your Door Stopper when not in use.
•	 Bite and choke safe, made with non-toxic, food-grade material.
•	 Protects tiny fingers from slamming doors and prevents children from getting locked in a room. Use it on the top or opening side 

of wood, metal or plastic doors that are 30-45 mm thick.
•	 Uncompromising on safety, only high performance materials are used in the manufacture of the SAFE range.
•	 This Door Stopper is engineered from top quality SEBS and ABS.
•	 Complies with EN16654:2015 & REACH
•	 Read this instruction carefully before mounting and using the device. The child protective function of the device may be affected 

if you do not follow the instructions. Keep the instructions for future reference.
Safety Warnings
•	 Warning! Replace the device if any part is broken, torn or missing.
•	 This article can offer protection for children up to an age of approx. 24 months. Do not underestimate your child‘s abilities and 

leaps in development. Once your child is able to use the safety product on its own it provides no protection and should no longer 
be used.

•	 Check the product regularly to ensure it is safe to use and working correctly.
•	 Use the product only for the intended purpose.
•	 Not for use on fire doors.
•	 Only for use indoors in the domestic environment.
•	 Remove the door stopper at night to allow the door to be closed to reduce the risk of fire and smoke spread.
Other important information:
•	 Care instructions: Wipe with a damp cloth. Do not immerse this product in water.
•	 Caution! This article has been developed for the benefit of your children. It is not a toy and is not a substitute for supervision by 

adults.
•	 Caution! Always keep dangerous objects well out of the reach of children!
•	 Caution! SAFE SecureHold™ adhesive may cause damage to some surfaces. We accept no liability or responsability for damage or 

defects arising from the use of the adhesive on any furniture or surfaces.
•	 Occasionally, you will need to use a 50:50 mix of water plus either vinegar or surgical spirit to remove adhesive residue. This mix 

could cause damage to some surfaces, so please test its use on a discreet area first. Before removal, divide the foam adhesive to 
avoid damage to the furniture. We do not accept any liability for damage so caused.

•	 Please keep the purchase document, instructions for use and article number safe. Guarantee claims or other warranty claims 
must be arranged exclusively with the retailer.

•	 We recommend that the Door Stopper is fitted on the top horizonal edge of the door. If it is fitted on the vertical edge of the 
door, ensure it is high up well out of reach of your children.

•	 The distance between the door leaf and its frame (door crack) must be at least 12 mm when a door stopper is attached.
•	 A different type of device is needed to provide protection at the hinge side of the door.
•	 Note: Your Door Stopper can be removed and reused on the same door or a different one as many times as required.
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UK - SC 806

Use on top of doors

Clamp the Door slam stopper onto the top 
edge of your door, at least 35 cm from the 
hinged side. This is the preferred position 
as the door remains wider open, reducing 
finger-traps.

The Door Stopper can also be fitted on the 
opening side of the door. In this position, 
the door will not be held as wide open, so 
more finger-traps at the hinge could be 
present. When fitting to the side, position 
the Door Stopper high, out of reach of 
children.

Use on side of doors

Important: Your door/hinge could be dama-
ged if the Door Stopper is positioned closer 
than 35 cm to the hinged side.

Min. 35 cm

Use a blunt knife to gently prise the 
EZ-Dock™ off the wall when you no 
longer need it, and rub away any residual 
adhesive. Please keep the blunt knife out 
of reach of children.

To permanently remove

How to store

Remove the protective layer from the 
storage dock.

30s

24h

Push the sticky side firmly into place for 
30 seconds. Leave for 24 hours prior to 
first use.

Simply pull the Door slam stopper off the 
door and press it onto the storage dock 
when not in use.

Fire Officers recommend that all doors are 
closed at night as a precaution. While the 
door is shut, keep the Door Stopper on 
the EZ-Dock™ and you will always know 
where it is.

SAFE SecureHold™ adhesive is instantly 
strong. It cannot be repositioned when 
placed incorrectly so test each step first, 
without exposing the adhesive.
Before installation, clean and dry the 
surface with a 50:50 solution of water 
plus white vinegar or surgical spirit.
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UK - SC 809

•	 Protect children from sharp corners with shock-absorbing corner guards.
•	 Double corner protection
•	 Bite-proof and choke safe
•	 SAFE SecureHold™ adhesive
•	 6-24 months
•	 Adhesive Corner Protector
•	 Revolutionary design that works! Use two on each corner for maximum protection from falls and bumped heads.
•	 Curved, 2-component design. The hard inner shell binds with the SAFE SecureHold™ adhesive and keeps protectors firmly in place, 

while the softer shock-absorbing outer layer ensures excellent impact protection.
•	 Bite and choke safe, made with non-toxic, food-grade material.
•	 Uses SAFE SecureHold™ adhesive to create a powerful and durable bond that attaches to most surfaces on your home, leaving 

no sticky residue when removed.

WARNING: We want to keep you and your family safe but we need you to do your bit, please read and follow these instructions care-
fully. Once your product has been installed, please keep these instructions for future reference.

SAFETY WARNINGS:
•	 Adult assembly required.
•	 ATTENTION! This product acts as a deterrent but cannot replace adult supervision. Never leave children unattended. This is not a 

toy, do not allow children to play with it.
•	 Check the product regularly to ensure it is safe to use and working correctly. If worn or damaged, remove immediately and replace 

as needed.
•	 This product is designed to offer protection for children up to the age of approximately 24 months.
•	 If your child has learnt how to remove the product, stop using it immediately.
•	 Not suitable for corners of high heat-generating aplliances (e.g. ovens, microwaves).

Other important information
•	 Care instructions: Wipe with a damp cloth. Do not immerse this product in water.
•	 Caution! SAFE SecureHold™ adhesive may cause damage to some surfaces. We accept no liability or responsability for damage or 

defects arising from the use of the adhesive on any furniture or surfaces.
•	 Occasionally, you will need to use a 50:50 mix of water plus either white vinegar or surgical spirit to remove adhesive residue. 

This mix could cause damage to some surfaces, so please test its use on a discreet area first. We do not accept any liability for 
damage so caused.

•	 Claims against warranties or guarantees must be arranged through your retailer, seller or trader. Proof of original purchase is 
required.

Uncompromising on safety, only high performance materials are used in the manufacture of the SAFE range. This Corner Protector is 
engineered from top quality PS and TPE.

What’s included:

Recommended usage
Use on flat surfaces and where the table is more than 16 mm thick, we recommend sticking the Corner Protector to both the upper 
and the lower edge of the furniture to minimise the risk of injury.

Corner Protector

(A) 4 x Corner Protector
(B) 4 x Adhesive Pad
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UK - SC 809

Step by step installation guide

To permanently remove

Use a blunt knife to carefully prise the 
Corner Protector off of your furniture, and 
rub away any residual adhesive with your 
fingers.
Please keep the blunt knife out of reach 
of children.

SAFE SecureHold™ adhesive is instantly 
strong. It cannot be repositioned when 
placed incorrectly so test each step first, 
without exposing the adhesive.
Before installation, clean and dry the 
surface with a 50:50 solution of water plus 
white vinegar or surgical spirit.

Peel off the protective layer on one side 
of the Adhesive Pad (B) to expose the 
adhesive.

Position the Adhesive Pad on the under-
side of the Corner Protector (A) and press 
down to stick in place.

Peel back the remaining protective layer on 
the Adhesive Pad.

Fit the protector to the corner of your 
table.

30s

Hold it in position for 30 seconds.

24h

Repeat steps 2-6 for the underside. Leave 
for 24 hours to ensure maximum adhesion.
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What’s included:

Adhesive Double Cabinet Door Lock

Recommended usage
Use on cabinets and appliances with doors 6-21 mm thick. If the cabinet has a central vertical support behind the 2 doors, this 
should be 15 mm or wider. If there is no vertical support, the underside of the cabinet needs to be a flat surface.

SAFE adhesives are instantly strong. 
They cannot be repositioned when 
placed incorrectly so test each step 
first, without exposing the adhesive.
Before installation, clean and dry 
the surface with a 50:50 solution 
of water plus white vinegar or 
surgical spirit.

Step by step installation guide

(A) 1 x Lock
(B) 1 x Top Fix Locking Tab
(C) 1 x Small
(D) 1 x Medium
(E) 1 x Large
(F) 1 x Extra Large
(G) Mountinmg Plate
(H) EZ-Dock ™

Remove the protective layer 
to expose the adhesive strip 
on the EZ-Dock™ (H) and stick 
it out of your child’s reach 
where you wish to store the 
lock. Push firmly into place for 
30 seconds then leave for 24 
hours before use.

30s 24h

•	 To prevent children from getting access to double cabinets
•	 No screws on the outside of cabinet doors
•	 One hand child-proof release
•	 Includes the unique EZ-Dock™ with SAFE SecureHold™ adhesive so you always know where to find it.
•	 Lock holds the doors completely shut; no risk of introducing a finger trap.
•	 Intuitive design – when you can see the red-alert tab, the cupboard isn’t secure!
•	 Keep children safe and hazards out of reach.
•	 Bite and choke safe, made with non-toxic, food-grade material.
•	 Adhesive installation only for painted: solid wood, veneer, MDF or chipboard. Screw installation: Always for untreated wood.
•	 Uncompromising on safety, only high performance materials are used in the manufacture of the SAFE range.
•	 This Door Lock is engineered from top quality ABS and POM.
•	 Complies with EN16948:2017 & REACH
•	 Only for use indoors in the domestic environment.
•	 Read this instruction carefully before mounting and using the device. The child protective function of the device may be affected if you 

do not follow the instructions. Keep the instructions for future reference.
Safety Warnings
•	 Warning! This locking device restricts access by young children to the contents of a cupboard or drawer but cannot ensure 

absolute child safety.
•	 Warning! Replace the device if any part is broken, torn or missing.
•	 This article can offer protection for children up to an age of approx. 24 months. Do not underestimate your child‘s abilities and leaps in 

development. Once your child is able to use the safety product on its own it provides no protection and should no longer be used.
•	 Check the product regularly to ensure it is safe to use and working correctly.
•	 This safety product is only intended for one-time installation. After reuse, the safety is no longer given.
•	 Use the product only for the intended purpose.
Other important information
•	 Care instructions: Wipe with a damp cloth. Do not immerse this product in water.
•	 Caution! This article has been developed for the benefit of your children. It is not a toy and is not a substitute for supervision by adults.
•	 Caution! Always keep dangerous objects well out of the reach of children!
•	 Caution! SAFE SecureHold™ adhesive may cause damage to some surfaces. We accept no liability or responsability for damage or 

defects arising from the use of the adhesive on any furniture or surfaces.
•	 Occasionally, you will need to use a 50:50 mix of water plus either vinegar or surgical spirit to remove adhesive residue. This mix 

could cause damage to some surfaces, so please test its use on a discreet area first. Before removal, divide the foam adhesive to avoid 
damage to the furniture. We do not accept any liability for damage so caused.

•	 Before installing this lock the surface must be cleaned with a 50:50 mixture of Isopropyl alcohol and water! Make sure the surface is dry 
before applying the adhesive!

•	 If the cabinet has a central vertical support behind the 2 doors, this should be 15 mm or wider. If there is no vertical support, the 
underside of the cabinet needs to be a flat surface.

•	 If installing with screws, use 12 mm wood screws (diameter 4 mm) for installation on cupboards with no vertical support behind the 
doors, and 15 mm wood screws (diameter 3 mm) for installation on cupboards with a vertical support behind the doors.

•	 Please keep the purchase document, instructions for use and article number safe. Guarantee claims or other warranty claims must be 
arranged exclusively with the retailer.
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Where the cabinet has a vertical support behind the doors

Attach the Lock (A) to each of 
the Locking Tabs (C-F) in turn, 
and choose the fitting combina-
tion that fits most snugly around 
the thickness of the door. The 
Locking Tabs slide in to the back 
of the Lock and are attached/
released by squeezing the two 
buttons on the Lock together.

Option A:

Hold the assembled unit 
around the thickness of one 
door, with the Lock facing 
towards you. Check that in 
this position, the door can still 
close properly.

30s

24h

Remove the protective layer 
to expose the adhesive on 
the Locking Tab, and close the 
door firmly for 30 seconds. 
Remove the Lock, so that both 
doors can be closed, and leave 
for 24 hours before first use.

Slide the preferred Locking 
Tab into the Mounting Plate 
(G) and then attach the Lock.

Where the cabinet is open with no support behind the doors

Attach the Lock (A) to the 
Top Fix Locking Tab (B). The 
Locking Tab slides in to the 
back of the Lock and is atta-
ched/released by squeezing 
the two buttons on the Lock 
together.

Hold the assembled Lock 
and Locking Tab around the 
thickness of one of the doors, 
with the Lock facing towards 
you, pushed against the front 
of the cupboard door, and the 
adhesive of the Locking Tab 
facing up.

Remove the protective layer 
to expose the adhesive on the 
Locking Tab. Shut the door 
and slide the Lock up until the 
Locking Tab adheres to the top 
of the cabinet.

30s

24h

Remove the Lock, open the 
door, and push the Locking 
Tab firmly into place for 30 
seconds. Both doors can then 
be closed, and the Lock left 
for 24 hours before first use.

Option B:

To permanently remove

Use a blunt knife to carefully 
prise away the Tab from the 
surface, and rub away any 
residual adhesive with your 
fingers. Please keep the blunt 
knife out of reach of children.

To open and close

Squeeze the 2 buttons on the 
Lock together, and pull the 
Lock gently towards you. Once 
the Lock has been removed, the 
doors can be opened and closed 
as usual. To reattach the Lock, 
reverse these actions.

Lock the Lock onto the EZ-
Dock™ when not in use. The 
Locking Tab remains visible as 
a reminder that the doors are 
unlocked.

IMPORTANT! Make sure that 
the opening gap of the dra-
wer or cupboard door does 
not exceed 30 mm with the 
engaged lock to prevent the 
child reaching inside.
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SureCatch Tape-baseret lås til nedre skuffer
•	 Sikr dine børn mod unødige risici.
•	 Bide-sikkert og giftfrit materiale.
•	 Børnesikker åbning og lukning med én hånd.
•	 Ideel til nedre skuffer, skabe og topskuffer uden bordplade der går udover kanten
•	 Til brug på siden af skuffer med mindst 60 mm mellem sidepanelet og det, der er ovenover. Kan også anvendes på det ydre hjørne 

af skabsdøre.
•	 Ved skuffer med indsats skal der være mindst 60 mm mellem toppen af indsatsen og toppen af skuffen.
•	 Benyt tape-baseret montering på malet træ, finer, MDF eller spånplade. Benyt altid skruer på ubehandlet træ.
•	 Kompromisløs sikkerhed – kun højkvalitetsmaterialer er anvendt i produktionen af SAFE-sortimentet.
•	 Dette produkt er fremstillet af højkvalitets POM.
•	 Opfylder EN16948:2017 & REACH
•	 Læs denne vejledning grundigt før montering, og installer og anvend produktet i henhold til vejledningen. Gem venligst vejled-

ningen for senere reference.
Sikkerhedsadvarsler
•	 Advarsel! Denne lås hindrer små børn i at få adgang til indholdet af skuffer og skabe, men fuld sikkerhed kan ikke garanteres.
•	 Advarsel! Udskift produktet, hvis dele af det mangler eller er beskadiget eller ødelagt.
•	 Dette produkt kan yde beskyttelse for børn op til ca. 24 måneder, men dit barns evner og udvikling må ikke undervurderes, og er 

dit barn blevet i stand til at bruge produktet selv, må det ikke længere bruges.
•	 Kontroller produktet jævnligt for at sikre, at det virker korrekt.
•	 Dette produkt er kun beregnet til montering én gang. Ved genbrug er sikkerheden ikke givet.
•	 Brug kun produktet til det, det er beregnet for.
•	 For at hindre børns adgang til indholdet i skuffen eller skabet skal det sikres, at åbningens bredde ikke overstigen 30 mm, når 

låsen er aktiveret.
Anden vigtig information
•	 Vedligeholdelse: Aftør med en våd klud. Produktet må ikke dyppes i vand.
•	 Advarsel! Dette produkt er udviklet for dit barns skyld, men det er ikke legetøj og kan ikke erstatte voksenopsyn.
•	 Advarsel! Hold altid farlige objekter ude af børns rækkevidde.
•	 Vigtigt: SAFE SecureHold tape kan forårsage skade på nogle overflader. Vi accepterer ikke ansvar for overfladeskader som følge 

af brug af dette tapebaserede produkt.
•	 Anvendelsen af 1:1 opløsning af vand og eddike/ husholdningssprit til fjernelse af taperester kan forårsage skader på visse over-

flader. Prøv derfor først på et diskret område. Vi accepterer ikke ansvar for skader som følge af denne rengøring.
•	 Inden montering skal overfladen, som låsen skal installeres på, være rengjort med en 1:1 blanding af isopropylalkohol og vand. Sørg 

for, at overfladen er tør, før tapen sættes på.
•	 Ved montering med skruer benyttes 12 mm træskruer med fladt hoved.
•	 Opbevar kvittering, brugervejledning og produktnr. Reklamationer kan kun ske ved henvendelse til den forhandler, hvor produktet 

er købt og mod fremvisning af kvittering.

Indhold:

stoptap slidserlåsetap

   (A) 1 x SAFE EZ-Tool™
   (B) 2 x Monteringsplade
   (C) 2 x Lås
   (D) 2 x Arm

SAFE SecureHold™ Tape virker med det samme. Den kan ikke 
gen-placeres, hvis anbragt forkert. Så gennemgå derfor hvert punkt i 
denne vejledning først og find den ønskede position, uden at beskyt-
telsesfolien tages af tapen! Før installation, rengør og tør overfladen 
med en 50:50 opløsning af vand og eddike eller husholdningssprit.

Skridt-for-skridt monteringsvejledning

Skub EZ-Tool™ (A) ind i slidserne på 
monteringspladen (B), indtil de to dele 
låser sammen.

slidser

DK - SC 801
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Skub den brede del af EZ-Tool™ ind i 
fordybningen på klæbesiden af låsen.

Fjern beskyttelsesfilmen på låsen (C). Imens du holder alle delene sammen, hold 
stop-tappen diagonalt mod siden (ved 
nedre skuffer) eller mod oversiden (ved 
top-skuffer eller skabe).

Juster EZ-Tool™, indtil monteringspladen 
er parallel med skuffens front/skabslå-
gen, når de rører ved hinanden. Fjern 
beskyttelsesfilmen på den klæbende side 
af monteringspladen.

Luk forsigtigt skuffen/skabslågen, indtil 
den har kontakt med monteringspladen 
og hold det godt på plads med fingrene i 
30 sekunder.

Drej det hele, indtil låsen klæber fast til 
(over-)siden. Sørg for, at stop-tappen er i 
kontakt med skabssiden. Pres godt til i 30 
sekunder.

Mens du stadig holder på monteringspla-
den, åbner du skuffen/skabslågen. Skub 
derefter på låse-tappen på EZ-Tool™, så 
det glider ud af monteringspladen.

Placer krogen (D), så armen på krogen 
peger ind mod låsen i skuffen, og lad så 
krogen glide ind i slidserne på monterings-
pladen, indtil de klikker på plads. Lad tapen 
sætte sig i 24 timer inden første brug.

Åbning og lukning

Åbn skuffen, indtil den stopper. Brug fing-
rene til at skubbe krogen først op, dernæst 
mod centrum af skuffen. Når du langsomt 
lukker skuffen, vil låsen automatisk aktive-
res igen. Skuffen lukker først helt, når du 
atter skubber krogen op og væk fra låsen.

Permanent afmonteringMidlertidig afmontering

Pres de 2 låse-tappe i modsat retning af 
hinanden samtidig med, at du trækker 
krogen til siden og af monteringspladen. 
For at montere igen, gentages punkt 10.

Brug en afrundet kniv til forsigtigt at vride 
låsen og monteringspladen af overfladen. 
Gnub eventuelle taperester af med fingre-
ne. Hold kniven ude af børns rækkevidde.

DK - SC 801
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SureCatch Tape-baseret Topskuffelås
•	 Sikr dine børn mod unødige risici.
•	 Bide-sikkert og giftfrit materiale.
•	 Børnesikker åbning og lukning med én hånd.
•	 Skjult lås som er ideel til topskuffer og skabe, hvor bordpladen rager ud over kanten (max. 20 mm). Undersiden (ovenover skuffen), 

hvor låsen skal monteres, skal være plan og mindst 90 mm dyb.
•	 Benyt tape-baseret montering på malet træ, finer, MDF eller spånplade. Benyt altid skruer på ubehandlet træ.
•	 Kompromisløs sikkerhed – kun højkvalitetsmaterialer er anvendt i produktionen af SAFE-sortimentet.
•	 Dette produkt er fremstillet af højkvalitets POM.
•	 Opfylder EN16948:2017 & REACH
•	 Læs denne vejledning grundigt før montering, og installer og anvend produktet i henhold til vejledningen. Gem venligst vejled-

ningen for senere reference.
Sikkerhedsadvarsler
•	 Advarsel! Denne lås hindrer små børn i at få adgang til indholdet af skuffer og skabe, men fuld sikkerhed kan ikke garanteres.
•	 Advarsel! Udskift produktet, hvis dele af det mangler eller er beskadiget eller ødelagt.
•	 Dette produkt kan yde beskyttelse for børn op til ca. 24 måneder, men dit barns evner og udvikling må ikke undervurderes, og er 

dit barn blevet i stand til at bruge produktet selv, må det ikke længere bruges.
•	 Kontroller produktet jævnligt for at sikre, at det virker korrekt.
•	 Dette produkt er kun beregnet til montering én gang. Ved genbrug er sikkerheden ikke givet.
•	 Brug kun produktet til det, det er beregnet for.
•	 For at hindre børns adgang til indholdet i skuffen eller skabet skal det sikres, at åbningens bredde ikke overstigen 30 mm, når 

låsen er aktiveret.
Anden vigtig information:
•	 Vedligeholdelse: Aftør med en våd klud. Produktet må ikke dyppes i vand.
•	 Advarsel! Dette produkt er udviklet for dit barns skyld, men det er ikke legetøj og kan ikke erstatte voksenopsyn.
•	 Advarsel! Hold altid farlige objekter ude af børns rækkevidde.
•	 Vigtigt: SAFE SecureHold tape kan forårsage skade på nogle overflader. Vi accepterer ikke ansvar for overfladeskader som følge 

af brug af dette tapebaserede produkt.
•	 Anvendelsen af 1:1 opløsning af vand og eddike/ husholdningssprit til fjernelse af taperester kan forårsage skader på visse over-

flader. Prøv derfor først på et diskret område. Vi accepterer ikke ansvar for skader som følge af denne rengøring.
•	 Inden montering skal overfladen, som låsen skal installeres på, være rengjort med en 1:1 blanding af isopropylalkohol og vand. Sørg 

for, at overfladen er tør, før tapen sættes på.
•	 Ved montering med skruer benyttes 12 mm træskruer med fladt hoved.
•	 Opbevar kvittering, brugervejledning og produktnr. Reklamationer kan kun ske ved henvendelse til den forhandler, hvor produktet 

er købt og mod fremvisning af kvittering.

Indhold:

  (A) 1 x SAFE EZ-Tool™
  (B) 1 x Låsekrog
  (C) 1 x Arm

Skridt-for-skridt installationsvejledning

stoplås

afmonte-
ringslås

bagplade

SAFE SecureHold™ Tape virker med det samme. Den 
kan ikke genplaceres, hvis anbragt forkert. Så gen-
nemgå derfor hvert punkt i denne vejledning først, og 
find den ønskede position, uden at beskyttelsesfolien 
tages af tapen! Før installation, rengør og tør overfla-
den med en 50:50 opløsning af vand og eddike eller 
husholdningssprit.

Anbefalet anvendelse:
Anvendes på topskuffer eller skabe, hvor den indvendige 
øverste flade er helt plan. Bordplader kan rage ud over 
kanten på kabinettet med op til 20 mm. Hvis der er en 
bestikindsats i skuffen, skal der være min. 40 mm mellem 
toppen af indsatsen og toppen af skuffens kant.

DK - SC 802
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stop-tap

bagplade

30s 24h

Åbning og lukning af skuffen

Åbn skuffen, indtil den stopper. Brug fing-
rene til at presse skyderen først fremad, 
dernæst ned for at frigøre låsen. Når du 
langsomt lukker skuffen/skabet, vil låsen 
automatisk aktiveres igen. Skuffen vil 
først lukke helt, når du skubber skyderen 
fremad og ned.

Midlertidig afmontering

Skub afmonterings-tappen væk fra 
bagpladen samtidig med, at du presser 
hele krog-delen til venstre. Krog-delen 
monteres igen ved at presse den tilbage, 
indtil den klikker i position.

Permanent afmontering

Anvend en afrundet kniv og pres denne ind 
i tapen imellem produktet og overfladen og 
”bræk” tapen af. Hold kniven ude af børns 
rækkevidde.

skub 
tappen

pres

30s

Anbring the EZ-Tool (værktøj) (A) på låse-
krog (B). Den brede del af EZ-Tool passer 
på recessen/forsænkningen på låsekrogen.

Anbring EZ-Tool og låsekrogen på armen 
(C) således, at lokations-pinden passer ned 
i hullet på armen.

Fjern beskyttelsefolien på bagsiden af 
låsekrogen.

Åbn skuffen og anbring stop-tappen på 
EZ-Tool diagonalt mod bordkanten.

Pres hele konstruktionen op imod 
underkanten på kabinettet således, at 
låsekrogen presses fladt mod kabinettets 
underside. Pres låsekrogen hårdt mod 
kabinettet i 30 sekunder.

Med all tre dele fortsat samlet, fjern folien 
på bagsiden af monteringspladen og drej 
denne således, at den er helt parallel med 
skuffens inderside.

Luk langsomt skuffen, indtil den kommer i 
kontakt med tapen på monteringspladen, 
og pres nu monteringspladen hårdt mod 
skuffens inderside i 30 sekunder.

Mens du stadig holder bagpladen fast 
på skuffen/skabslågen, skubber du 
skyderen med den anden hånd først 
fremad, dernæst ned.

Åbn skuffen og aftag EZ-Tool. Efter 24 
timer er tapen hærdet, og skuffen og låsen 
kan anvendes.
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Tape-monteret 3-dobbelt Multifunktionslås

Hvad er inkluderet:

Anbefalet brug:
Meget fleksibel – kan monteres til at passe rundt om hjørner, på skuffe-elementer, skabe og hårde hvidevarer, inklusive køleskabe, 
frysere og mikrobølgeovne, men ikke ved ovne, der opnår temperaturer på overfladen, der overstiger 60 grader C.
Denne multi-lås skal monteres stramt og rundt om et hjørne. Kontroller at markeringen er præcist på hjørnet.

(A) 1 x Lås
(B) 1 x ”Krog”

Skabs- og skuffehjørner Hjørner på hårde hvidevarer Forside på skab/skuffe

•	 Sikr dine børn mod unødige risici.
•	 Børnesikker åbning og lukning med én hånd
•	 Bide-sikkert og giftfrit materiale.
•	 Denne alsidige lås er velegnet på siden af skabe, skuffer og hårde hvidevarer. Max. lågebredde: 45 mm.
•	 Låsen må ikke anvendes på dobbelt-låger og på skuffer anbragt ovenover hinanden; sikkerheden er uvirksom ved denne brug.
•	 Låsen er velegnet til opvaskemaskiner, køleskabe, frysere og mikrobølgeovne.
•	 Kompromisløs sikkerhed – kun højkvalitetsmaterialer er anvendt i produktionen af SAFE-sortimentet.
•	 Dette produkt er fremstillet af højkvalitets ABS, TPE and POM.
•	 Opfylder EN16948:2017 & REACH
•	 Læs denne vejledning grundigt før montering, og installer og anvend produktet i henhold til vejledningen. Gem venligst vejled-

ningen for senere reference.
Sikkerhedsadvarsler
•	 Advarsel! Denne lås hindrer små børn i at få adgang til indholdet af skuffer og skabe, men fuld sikkerhed kan ikke garanteres.
•	 Advarsel! Udskift produktet, hvis dele af det mangler eller er beskadiget eller ødelagt.
•	 Dette produkt kan yde beskyttelse for børn op til ca. 24 måneder, men dit barns evner og udvikling må ikke undervurderes, og er 

dit barn blevet i stand til at bruge produktet selv, må det ikke længere bruges.
•	 Kontroller produktet jævnligt for at sikre, at det virker korrekt.
•	 Dette produkt er kun beregnet til montering én gang. Ved genbrug er sikkerheden ikke givet.
•	 Brug kun produktet til det, det er beregnet for.
•	 Låsemekanismen lukker manuelt.
Anden vigtig information
•	 Vedligeholdelse: Aftør med en våd klud. Produktet må ikke dyppes i vand.
•	 Advarsel! Dette produkt er udviklet for dit barns skyld, men det er ikke legetøj og kan ikke erstatte voksenopsyn.
•	 Advarsel! Hold altid farlige objekter ude af børns rækkevidde.
•	 Vigtigt: SAFE SecureHold tape kan forårsage skade på nogle overflader. Vi accepterer ikke ansvar for overfladeskader som følge 

af brug af dette tapebaserede produkt.
•	 Anvendelsen af 1:1 opløsning af vand og eddike/ husholdningssprit til fjernelse af taperester kan forårsage skader på visse over-

flader. Prøv derfor først på et diskret område. Vi accepterer ikke ansvar for skader som følge af denne rengøring.
•	 Inden montering skal overfladen, som låsen skal installeres på, være rengjort med en 1:1 blanding af isopropylalkohol og vand. Sørg 

for, at overfladen er tør, før tapen sættes på.
•	 Opbevar kvittering, brugervejledning og produktnr. Reklamationer kan kun ske ved henvendelse til den forhandler, hvor produktet 

er købt og mod fremvisning af kvittering.
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Skridt-for-skridt installations-vejledning

Anvend en afrundet kniv og pres denne 
ind i tapen imellem produktet og overfla-
den og ”bræk” tapen af. Gnub taperester 
af med fingrene.
Hold kniven ude af børns rækkevidde.

Permanent afmontering

SAFE SecureHold™ Tape virker med det 
samme. Den kan ikke gen-placeres, hvis 
anbragt forkert. Så gennemgå derfor 
hvert punkt i denne vejledning først 
og find den ønskede position, uden at 
beskyttelsesfolien tages af tapen!

Med låsen samlet og låst, som den er 
leveret, fjernes beskyttelsesfolien på 
bagsiden af låsen (A).

Anbring midten af låsestropperne mod 
hjørnet af kabinettet og træk dem rundt 
om hjørnet i en vandret position. Pres 
låsen hårdt mod overfladen i 30 sekunder. 
Hvor det er muligt skal låsen anbringes 
min. 70 cm over gulvet.

30s

Fjern beskyttelsesfolien på låse-krogen 
(B)

Træk i låsen, således at stopperne er 
stramme og vandrette. Press låse-krogen 
hårdt mod overfladen i 30 sekunder.

30s

Vent 24 timer med anvendelse for at opnå 
maksimal vedhæftning af tapen.

24h

Åbning og lukning

For åbning, pres de to trykknapper ind 
på begge sider samtidigt og løft låsen 
af krogen.

Den modsatte handling lukker låsen.
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ADVARSEL! Læs denne brugervejledning grundigt inden produktet monteres og tages i brug. Produktets beskyttende funktion kan 
blive påvirket, hvis instruktionerne ikke følges korrekt. Gem vejledningen til senere brug og reference.

Sikkerhedsadvarsler:
•	 Må kun monteres af voksne.
•	 VIGTIGT! Dette produkt fungerer som en forhindring men kan ikke erstatte voksenopsyn. Efterlad aldrig børn uden opsyn. Dette er 

ikke et legetøj, tillad ikke at børn leger med produktet.
•	 Kontroller jævnligt at produktet fungerer korrekt. Hvis det er beskadiget eller ødelagt, skal det fjernes og erstattes med et nyt 

om nødvendigt.
•	 Dette produkt er designet til at yde beskyttelse for børn op til 24 måneder.
•	 Hvis dit barn har lært at fjerne produktet, så stop brugen af det, da det ikke længere yder beskyttelse.
•	 Efterlad aldrig elektriske apparater indenfor børn rækkevidde.
•	 Stikkontakten bør slukkes, når den ikke er i brug.

Anden vigtig information:
•	 Glat overflade-design, som forhindrer små børn i at kunne lege med, fjerne eller på anden vis manipulere med produktet.
•	 Enkel og børnesikker løft-og-træk-metode, når produktet ønskes fjernet. Den indbyggede sving-arm kan løftes enten ved at bruge 

en negl eller en mønt.
•	 Armen låser med et ”klik”, så du ved, at den er forsvarligt låst. Der kræves et kraftigt ryk for at trække den ud af den låste position.
•	 Vedligeholdelse: Aftør med en våd klud. Produktet må ikke dyppes i vand.
•	 Reklamationer kan kun ske ved henvendelse til den forhandler, hvor produktet er købt og mod fremvisning af kvittering.
•	 SAFE handler om nøje designede produkter af allerhøjeste kvalitet til forbedring af sikkerheden i hjemmet.

Hvad er inkluderet:

Skridt-for-skridt installations-vejledning
Før du indsætter kontaktsikringen, er det vigtigt, at kontakten er slukket, og at der ikke er tilkoblet noget til stikkontakten 
i forvejen.

Afmontering af Kontaktsikringen

Skub armen ned, indtil du hører 
et ”klik”.

Placer kontaktsikringens ben foran 
hullerne på den ubrugte stikkontakt.

Pres Kontaktsikringen helt ind i 
stikkontakten.

Brug enten din fingernegl til at 
løfte armen

eller pres en smal mønt ind i spalten 
over armen indtil armen løfter sig.

6 x Kontaktsikring

Brug dine fingre til at trække i armen 
for at fjerne Kontaktsikringen. Opbevar 
Kontaktsikringen et sikkert sted udenfor 
børns rækkevidde.
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Småtings-tester
DK - SC 8081

Sikkerhedsadvarsler
•	 ADVARSEL: Voksenopsyn er nødvendigt!
•	 VIGTIGT: Disse værktøjer kan ikke erstatte voksenopsyn. Efterlad aldrig dine børn uden opsyn. Disse værktøjer er ikke legetøj, så 

tillad ikke børn at lege med dem.
•	 Kontroller at værktøjerne er intakte; hvis de er beskadigede, skal de smides væk og erstattes af nye.
•	 Disse værktøjer er konstrueret til at hjælpe med at yde beskyttelse til børn op til ca. 24 måneder.
•	 Hvis du er usikker på, om noget er sikkert, så fjern det fra dit barn og kontakt en professionel rådgiver.
•	
Anden vigtig information
•	 Vedligeholdelse: Aftør med en våd klud – dyp ikke i vand.
•	 Reklamationer kan kun ske ved henvendelse til den forhandler, hvor produktet er købt og mod fremvisning af kvittering.
•	 Anvend småtings-testeren til at afgøre, om ting er for små til at udgøre en risiko: hvis de passer i småtingstesteren ER de en risiko 

for børn under 2 år.
•	 Dette er ikke legetøj, men er for en sikkerheds skyld lavet i bidefast, giftfrit materiale.

Hvad er inkluderet:

Børn under to år udforsker verden ved at putte alt i munden. Det er derfor vigtigt at holde små ting uden for deres rækkevidde.
Men hvad er “for småt”?

Hvordan tester du?
Ganske enkelt: anbring små emner i småtings-testeren. Hvis et objekt kan gå helt ind, hvor intet stikker udenfor, så er emnet så småt, at det udgør 
en risiko og skal følgelig holdes uden for barnets rækkevidde, hvis barnet er under 2 år gammelt.

                            Ikke sikkert		                  Sikkert

Yderligere check:
•	 Har et større objekt små dele, som nemt kan fjernes, og som passer indeni småtings-testeren? I så fald skal de også holdes væk 

fra børn under 2 år.
•	 Og hvis et objekt er blødt og kan sammenpresses til at passe ind i småtings-testeren, så dette ligeledes holdes væk fra børn under 

2 år.

1 x Småtings-tester
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Dørstopper med ”parkerings”-plads
DK - SC 806

Hvad er inkluderet:

Skridt-for-skridt installations-vejledning
Vi anbefaler, at Dørstoppperen monteres på toppen af døren. Hvis den monteres på siden, skal det være så højt oppe, at børn ikke 
kan nå den!

Anbefalet brug:

(A) 1 x Dørstopper
(B) 1 x SAFE EZ-Dock™

•	 Har fast greb på døren - falder ikke af!
•	 Stærk og holdbar – selv efter lang tids brug og utallige smækkende døre.
•	 Unik SAFE EZ-Dock™ til anbringelse af dørstopperen, når den ikke er i brug.
•	 Bide-sikkert og giftfrit materiale.
•	 Beskytter små fingre fra at blive klemt i døre og forhindrer, at de kan låse sig selv inde i rum. Anvendes på toppen af døre af af 

træ, metal og plast. For dørtykkelse fra 30-45 mm.
•	 Kompromisløs sikkerhed – kun højkvalitetsmaterialer er anvendt i produktionen af SAFE-sortimentet.
•	 Dette produkt er fremstillet af højkvalitets SEBS and ABS.
•	 Opfylder EN16654:2015 & REACH
•	 Læs denne vejledning grundigt før montering, og installer og anvend produktet i henhold til vejledningen. Gem venligst vejled-

ningen for senere reference.
Sikkerhedsadvarsler
•	 Advarsel! Udskift produktet, hvis dele af det mangler eller er beskadiget eller ødelagt.
•	 Dette produkt kan yde beskyttelse for børn op til ca. 24 måneder, men dit barns evner og udvikling må ikke undervurderes, og er 

dit barn blevet i stand til at bruge produktet selv, må det ikke længere bruges.
•	 Kontroller produktet jævnligt for at sikre, at det virker korrekt.
•	 Brug kun produktet til det, det er beregnet for.
•	 Anvend aldrig på branddøre.
•	 Kun til indendørs brug i private hjem.
•	 Afmonter dørstopperen om natten, så døren kan lukkes og risikoen for spredning af ild og røg minimeres.
Anden vigtig information
•	 Vedligeholdelse: Aftør med en våd klud. Produktet må ikke dyppes i vand.
•	 Advarsel! Dette produkt er udviklet for dit barns skyld, men det er ikke legetøj og kan ikke erstatte voksenopsyn.
•	 Advarsel! Hold altid farlige objekter ude af børns rækkevidde.
•	 Vigtigt: SAFE SecureHold tape kan forårsage skade på nogle overflader. Vi accepterer ikke ansvar for overfladeskader som følge 

af brug af dette tapebaserede produkt.
•	 Anvendelsen af 1:1 opløsning af vand og eddike/ husholdningssprit til fjernelse af taperester kan forårsage skader på visse over-

flader. Prøv derfor først på et diskret område. Vi accepterer ikke ansvar for skader som følge af denne rengøring.
•	 Opbevar kvittering, brugervejledning og produktnr. Reklamationer kan kun ske ved henvendelse til den forhandler, hvor produktet 

er købt og mod fremvisning af kvittering.
•	 Vi anbefaler, at dørstopperen placeres på toppen af døren. Hvis dørstopperen anbringes på den lodrette side af døren, så sørg for 

at den er placeret højere end børns rækkevidde.
•	 Afstanden mellem dørens kant og dørkarmen skal være mindst 12 mm, når dørstopperen er monteret.
•	 Beskyttelse ved dørens hængselsside kræver et andet produkt end dørstopperen.
•	 Bemærk: Dørstopperen kan sættes på og tages af utallige gang på både samme dør og andre døre.

30-45 mm

VIGTIGT: Dørstopperen mindsker risikoen for 
klemte fingre men eliminerer ikke  risikoen på 
dørens hængsel-side. Vær derfor opmærksom på, 
at børn ikke putter fingrene ind mellem dørkarm og 
dørens hængsel-side.

Dørstopperen 
er designet til 
anvendelse på 
døre fra 30-45 
mm i tykkelse.
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Placering på toppen af døren

Anbring dørstopperen på toppen af døren 
mindst 35 mm fra hængselsiden. Dette 
er den anbefalede position for maksimal 
beskyttelse.

Dørstopperen kan også anbringes på siden 
af døren, men i denne position vil den yde 
mindre beskyttelse specielt på hængselsi-
den. Hvis den anbringes på siden af døren, 
skal den anbringes så højt oppe, at børn 
ikke kan nå den.

Placering på siden af døren

Vigtigt: Dørhængsler kan risikere beskadi-
gelse, hvis dørstopperen anbringes tættere 
på hængslerne.

Min. 35 cm

Anvend en afrundet kniv og pres denne ind 
i tapen imellem produktet og overfladen 
og ”bræk” tapen af. Gnub taperester af 
med fingrene.
Hold kniven ude af børns rækkevidde.

Permanent afmontering

Opbevaring når den ikke anvendes

Fjern beskyttelsesfilmen fra ”parkerings-
pladsen”

30s

24h

Pres tapesiden på plads i 30 sekunder.Tag 
den først i brug efter 24 timer.

Tag dørstopperen af døren og pres den 
på ”parkeringspladsen”

Brandmyndigheder anbefaler, at alle døre 
er lukkede om natten for at reducere 
spredning af røg i tilfælde af brand. Når 
døren er lukket, anbring dørstopperen på 
EZ-Dokken, så du altid ved, hvor du kan 
finde den.

SAFE SecureHold™ Tape virker med det 
samme. Den kan ikke gen-placeres, hvis 
anbragt forkert. Så gennemgå derfor 
hvert punkt i denne vejledning først 
og find den ønskede position, uden at 
beskyttelsesfolien tages af tapen!
Før installation, rengør og tør overfladen 
med en 50:50 opløsning af vand og 
eddike eller husholdningssprit.
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•	 Beskytter børn mod skarpe hjørner med et stødabsoberende design
•	 Designet til at være mere sikker
•	 Dobbelt hjørnebeskyttelse
•	 Bide-sikkert og giftfrit materiale
•	 SAFE SecureHold™ Tape
•	 Anvendes til børn fra 6 – 24 måneder
•	 Tape-baseret hjørnebeskytter
•	 Unikt design der virker! Anvend to på hvert hjørne for maksimal beskyttelse mod fald og stød mod hovedet.
•	 CAfrundet tokomponent-design. Den hårde inderskal sikrer maksimal vedhæftning til overfladen og det blødere ydermateriale 

sikrer mod slag og stødskader.Bite and choke safe, made with non-toxic, food-grade material.
•	 Bide-sikkert og giftfrit materiale
•	 Monteres med SAFE SecureHold™ Tape, der skaber en stærk fastklæbning på de fleste overflader i hjemmet og ingen lim efterla-

der, når det fjernes efter endt brug.

Vigtigt! Vigtigt: Vi ønsker at bidrage til at gøre dit hjem mere sikkert for dine børn, men behøver din hjælp til det. Læs derfor denne 
vejledning grundigt og installer og anvend produktet i henhold til vejledningen. Gem venligst vejledningen for senere reference.

Sikkerhedsadvarsler
•	 ADVARSEL! Må kun monteres af voksne.
•	 Vigtigt! Dette produkt fungerer som en forhindring men kan ikke erstatte voksenopsyn. Efterlad aldrig børn uden opsyn. Dette er 

ikke et legetøj, tillad ikke at børn leger med låsen.
•	 Kontroller jævnligt at produktet fungerer korrekt. Hvis det er beskadiget eller ødelagt, skal det fjernes og erstattes med et nyt 

om nødvendigt.
•	 Dette product er designet til at yde beskyttelse for børn op til 24 måneder.
•	 Hvis dit barn har lært at fjerne hjørnebeskytteren, så fjern produktet, da det dermed ikke længere yder beskyttelse.
•	 Bør ikke anvendes ved siden af, over eller under udstyr med stor varmeafgivelse (f.eks. komfurer).

Anden vigtig information
•	 Vedligeholdelse: Aftør med en våd klud. Produktet må ikke dyppes i vand.
•	 Vigtigt: SAFE SecureHold™ Tape kan forårsage skade på nogle overflader. Vi accepterer ikke ansvar for overfladeskader som følge 

af brug af dette tapebaserede produkt.
•	 Anvendelsen af 50:50 opløsning af vand og eddike eller husholdningssprit kan forårsage skader på visse overflader. Prøv derfor 

først på et diskret område. Vi accepterer ikke ansvar for skader som følge af denne rengøring.
•	 Reklamationer kan kun ske ved henvendelse til den forhandler, hvor produktet er købt og mod fremvisning af kvittering.

Kompromisløs sikkerhed – kun højkvalitetsmaterialer er anvendt i produktionen af SAFE-sortimentet. Disse hjørnebeskyttere er lavet 
i højkvalitets PS og TPE.

Hvad er inkluderet:

Anbefalet brug
Anvendes på plane overflader, hvor bordet eller møblet er mere end 16 mm tykt, hvis 2 stk. skal anvendes på hvert hjørne. Hvis 
bordet er tyndere, kan kun 1 stk. anvendes på hvert hjørne.

Hjørnebeskytter

(A) 4 x Hjørnebeskytter
(B) 4 x Dobbeltklæbende tape
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Skridt-for-skridt installationsvejledning

Permanent afmontering

Anvend en afrundet kniv og pres denne ind 
i tapen imellem produktet og overfladen 
og ”bræk” tapen af. Gnub taperester af 
med fingrene.
Hold kniven ude af børns rækkevidde.

SAFE SecureHold™ Tape virker med det 
samme. Den kan ikke gen-placeres, hvis 
anbragt forkert. Så gennemgå derfor hvert 
punkt i denne vejledning først og find den 
ønskede position, uden at beskyttelsesfoli-
en tages af tapen!
Før installation, rengør og tør overfladen 
med en 50:50 opløsning af vand og eddike 
eller husholdningssprit.

Fjern beskyttelsesfolien på den ene side 
af tapen (B).

Anbring tapen på undersiden af hjørnebe-
skytterne (A) og pres for at fæstne den.

Aftag den tilbageværende beskyttelsesfo-
lie på tapen.

Anbring hjørnebeskytterne på bordet eller 
møblet.

30s

Pres hårdt i 30 sekunder.

24h

Gentag skridt 2-6 ved montering på under-
siden. Lad det hvile 24 timer for at sikre 
maksimal vedhæftning.
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Hvad er inkluderet:

Tape-monteret dobbeltlåge-lås

Anbefalet brug
Anvendes på skabe hvor lågerne er 6 – 21 mm tykke. Hvis skabet har en midtersprosse bag de to låger, skal denne være mindst 15 
mm bred. Hvis der ikke er nogen midtersprosse, skal skabet være fladt foroven (på indersiden).

SAFE SecureHold™ Tape virker 
med det samme. Den kan ikke 
gen-placeres, hvis anbragt forkert. Så 
gennemgå derfor hvert punkt i denne 
vejledning først og find den ønskede 
position, uden at beskyttelsesfolien 
tages af tapen! Før installation, 
rengør og tør overfladen med en 
50:50 opløsning af vand og eddike 
eller husholdningssprit.

Skridt-for-skridt installations-vejledning

(A) 1 x lås
(B) 1 x låsepal til skabs-underside
      Midterstykker : 
(C) 1 x kort
(D) 1 x medium
(E) 1 x stor
(F) 1 x extra stor
(G) monteringsplade
(H) EZ-Dock ”parkering”
(I) Tape til monteringsplade

Fjern beskyttelsesfolien på 
tapen på EZ-DOCK “parkering” 
(H) og anbring den, hvor dit 
barn ikke kan nå den, og hvor 
det er bekvemt for dig at 
anbringe låsen, når den ikke 
anvendes. Pres hårdt i 30 
sekunder og vent 24 timer, før 
den tages i brug.

30s 24t

•	 Forhindrer børn i at få adgang til skabene
•	 Ingen skruer på skabets udvendige side
•	 Børnesikker åbning og lukning med én hånd
•	 Inkluderer EZ-Dock™ til ”parkering” af låsen, så du altid ved, hvor den er.
•	 Holder lågerne helt lukket uden risiko for klemning af fingre.
•	 Intuitivt design – når du kan se den røde tap, er skabet ikke sikret!
•	 Sikr dine børn mod unødige risici.
•	 Bide-sikkert og giftfrit materiale.
•	 Benyt tape-baseret montering på malet træ, finer, MDF eller spånplade. Benyt altid skruer på ubehandlet træ.
•	 Kompromisløs sikkerhed – kun højkvalitetsmaterialer er anvendt i produktionen af SAFE-sortimentet.
•	 Dette produkt er fremstillet af højkvalitets ABS and POM.
•	 Opfylder EN16948:2017 & REACH
•	 Kun til indendørs brug i private hjem.
•	 Læs denne vejledning grundigt før montering, og installer og anvend produktet i henhold til vejledningen. Gem venligst vejled-

ningen for senere reference.
Sikkerhedsadvarsler
•	 Advarsel! Denne lås hindrer små børn i at få adgang til indholdet af skuffer og skabe, men fuld sikkerhed kan ikke garanteres.
•	 Advarsel! Udskift produktet, hvis dele af det mangler eller er beskadiget eller ødelagt.
•	 Dette produkt kan yde beskyttelse for børn op til ca. 24 måneder, men dit barns evner og udvikling må ikke undervurderes, og er 

dit barn blevet i stand til at bruge produktet selv, må det ikke længere bruges.
•	 Kontroller produktet jævnligt for at sikre, at det virker korrekt.
•	 Dette produkt er kun beregnet til montering én gang. Ved genbrug er sikkerheden ikke givet.
•	 Brug kun produktet til det, det er beregnet for.
Anden vigtig information
•	 Vedligeholdelse: Aftør med en våd klud. Produktet må ikke dyppes i vand.
•	 Advarsel! Dette produkt er udviklet for dit barns skyld, men det er ikke legetøj og kan ikke erstatte voksenopsyn.
•	 Advarsel! Hold altid farlige objekter ude af børns rækkevidde.
•	 Vigtigt: SAFE SecureHold tape kan forårsage skade på nogle overflader. Vi accepterer ikke ansvar for overfladeskader som følge 

af brug af dette tapebaserede produkt.
•	 Anvendelsen af 1:1 opløsning af vand og eddike/ husholdningssprit til fjernelse af taperester kan forårsage skader på visse over-

flader. Prøv derfor først på et diskret område. Vi accepterer ikke ansvar for skader som følge af denne rengøring.
•	 Inden montering skal overfladen, som låsen skal installeres på, være rengjort med en 1:1 blanding af isopropylalkohol og vand. Sørg 

for, at overfladen er tør, før tapen sættes på.
•	 Hvis der er en centerstolpe bag dobbeltlågen, skal denne stolpe være mindst 15 mm bred. Ved skabe uden centerstolpe skal 

undersiden have en glat overflade.
•	 Ved montering med skruer:
•	 Til skabe uden centerstolpe bag dobbeltlågen skal der benyttes 12 mm træskruer (diameter 4 mm).
•	 Til skabe med centerstolpe benyttes 15 mm træskruer (diameter 3 mm).
•	 Opbevar kvittering, brugervejledning og produktnr. Reklamationer kan kun ske ved henvendelse til den forhandler, hvor produktet 

er købt og mod fremvisning af kvittering.
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Et skab med en lodret sprosse
bag lågerne

Situation A:

DK - SC 810

Monter den bedst passende 
låsepal (C-F) som svarer til 
lågens tykkelse. Låsepalen kan 
indsættes på bagsiden af låsen 
ved samtidigt at trykke de to 
trykknapper ind. Det samme 
skal ske, når den skal ud igen.

Anbring den samlede del 
omkring lågens kant, med 
låsehovedet ud mod dig og 
kontroller, at lågen kan lukkes 
korrekt.

30s

Fjern beskyttelsesfolien på 
den ene side af den medføl-
gende tape (I), og monter det 
på bagsiden af monteringspla-
den med den indsatte låsepal. 
Aftag folien på bagsiden af 
den nu monterede tape, og 
anbring monteringspladen. 
Fjern låsehovedet og luk 
lågerne, og vent 24 timer før 
låsen anvendes.

Indsæt den bedst passende 
låsepal i monteringspladen (G) 
og monter låsehovedet.

Monter låsen (A) til armen (B). 
Armen monteres ind på bag-
siden af låsen ved samtidigt 
at trykke trykknapperne på 
låsehovedet ind.

Det nu samlede emne holdes 
op imod kanten på lågen 
med låsehovedet ud mod 
dig. Tapen på låsearmen skal 
vende opad.

Fjern beskyttelsesfolien fra 
tapen på armen. Luk låsen og 
skyd den samlede lås op imod 
undersiden af skabet, så tapen 
placeres fladt mod undersiden 
af skabet.

30s

Fjern låsehovedet, åbn lågen 
og pres armen hårdt op imod 
underkanten af skabet i 30 
sekunder. Begge låger kan nu 
lukkes, og armen efterlades i 
24 timer, inden låsehovedet 
tages i brug.

Permanent afmontering

Anvend en afrundet kniv og 
pres denne ind i tapen imellem 
produktet og overfladen og 
”bræk” tapen af. Gnub tapere-
ster af med fingrene.
Hold kniven ude af børns 
rækkevidde.

Åbning og lukning

Pres de to knapper ind samti-
digt og træk forsigtig ud mod 
dig selv. Låsehovedet er nu 
fjernet, og lågerne kan åbnes. 
For at montere låsehovedet 
gøres det samme i modsat 
rækkefølge.

Anbring låsehovedet på 
EZ-Dock “parkering”, når 
låsen ikke anvendes. Den 
røde låsepal forbliver synlig 
og minder dig om, at skabet 
ikke er låst.

24t

24t

Kabinet hvor der ikke er nogen
lodret sprosse bag lågerne

Situation B:

VIGTIGT! For at hindre børns 
adgang til indholdet i skuffen 
eller skabet skal det sikres, at 
åbningens bredde ikke over-
stigen 30 mm, når låsen er 
aktiveret.
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SureCatch Självhäftande Lås För Nedre Lådor
•	 Säkra ditt barn mot onödiga faror.
•	 Bit och kvävningssäker. Tillverkad av plast utan giftiga material.
•	 Barnsäker öppning/låsning. Öppnas enkelt med en hand av vuxen.
•	 Passar till nedre lådor och till skåp. Kan även monteras på övre lådor bänkskivan inte hänger över stommen.
•	 Monteras på skåpstommens sida. Det krävs ett utrymme på minst 60 mm mellan lådans sarg och det som finns ovanför, för att 

spärren ska kunna få plats.
•	 Om du använder en insats (besticklåda) måste det finnas minst 60 mm mellan besticklådan och översta delen på frontpanelen.
•	 Använd den självhäftande tejpen på målat trä, faner, MDF eller spånskiva. Använd alltid skruvar på obehandlat trä.
•	 Vi kompromissar inte med säkerheten utan använder endast material av hög kvalitet till våra SAFE produkter.
•	 Denna lådspärr är tillverkad av POM i hög kvalitet.
•	 Överensstämmer med EN16654:2015 & REACH.
•	 Läs noga igenom denna bruksanvisning innan du använder produkten. Funktionen kan påverkas och försämras om du inte följer 

instruktionerna. Spar bruksanvisningen för framtida bruk.
Säkerhetsvarningar
•	 Varning! Denna låsanordning försvårar möjligheten för barn att komma åt innehåll i skåp och lådor men kan inte garantera att 

olyckor kan förekomma. 
•	 Varning! Byt ut enheten om någon del är skadad, trasig eller saknas.
•	 Denna artikel är tänkt att erbjuda skydd för ditt barn upp till ca 24 mån. Men tänk på att barn utvecklas olika och ibland kan barn klara 

av att öppna skyddsanordningar tidigare. När ditt barn kan hantera produkten så ska den demonteras och inte användas längre.
•	 Kontrollera produkten regelbundet för att säkerställa att den  fungerar korrekt och är säker.
•	 Denna säkerhetsprodukt är endast tänkt att monteras en gång. När den är använd ska den inte längre brukas utan kasseras. Den 

ger inte längre ett fullgott skydd.
•	 Använd endast produkten för avsett ändamål.
•	 Se till att den öppningen på lådan inte överstiger 30 mm då spärren är monterad för att barnet ska kunna komma åt innehåll i lådan.
Annan viktiga information
•	 Skötselinstruktioner: Torka med en fuktig trasa. Doppa inte denna produkt i vatten.
•	 Varning! Denna srtikel har utvecklats för att öka säkerheten kring ditt barn. Det är inte en leksak och ersätter inte en vuxens 

övervakning av sitt barn.
•	 Varning! Håll alltid farliga föremål utom räckhåll för barn!
•	 Varning! SAFE SecureHold™ självhäftande tejp kan ibland skada vissa ytor och underlag. Vi tar inget ansvar för skador eller fel som 

uppkommer vid användning av tejpen på olika möbler och underlag.
•	 Ibland när du ska avlägsna tejp rester måste du använda en 50:50 mix av vatten och ättika eller ren alkohol. Denna mix kan ibland 

förorsaka skador på vissa ytor och material. Testa därför lösningen på ett liknande och diskret område först för att undvika skador. 
Vi tar inget ansvar för skador som orsakats av blandningen.

•	 Innanduinstallerarlåsetmåsteytanrengörasfrånsmutsochfetter. Använd en 50:50 blandning av vatten och isopropylalkohol. Se till 
att ytan är torr innan installationen görs.

•	 Om du ska använda skruvar vid installationen så använd 12 mm träskruv med platt huvud.
•	 Var god och spara inköpsbevis och bruksanvisning och artikelnummer på säkert ställe. Garantianspråk och garantikrav ska ske direkt 

med inköpsstället.

Vad ingår:

stopp-
haken

skenornaspärr-
haken

   (A) 1 x SAFE EZ-Tool™
   (B) 2 x Monteringsplatta
   (C) 2 x Hake
   (D) 2 x Arm

SAFE SecureHold™ lim härdar direkt. Spärren kan inte flyttas om, 
om det placeras felaktigt, så testa varje steg först, innan du expo-
nerar limmet. Rengör och torka av ytan med en 50: 50-lösning 
bestående av vatten och vit vinäger, eller med kirurgisk sprit.

Steg för steg installationsguide

Montera installationsverktyget  ”EZ-Tool™” 
(A) genom att låta det glida in i skenorna 
som sitter på monteringsplattan (B).

skenorna

SE - SC 801
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Fäst sedan installationsverktyget på plat-
tan där spärrhake sitter (C). Det finns en 
tydlig urgröpning på plattan där verktyget 
ska sitta.

Ta sedan bort skyddstejpen på plattan med 
spärrhaken (C).

Håll fast alla delar. För att spärren ska 
hamna på rätt avstånd ska stopphaken som 
sitter på installationsverktyget sättas mot 
skåpets yttre kant.

Sväng installaionsverktyget EZ-Tool™ så 
att monteringsplattan hamnar parallellt 
med lådan eller skåpdörren. Ta bort skydds-
pappret från tejpen på monteringsplattan.

Stäng försiktigt lådan/skåpdörren och håll 
fast ordentligt med fingrarna i 30 sekun-
der. Full härdning fås efter 24 timmar.

Vinkla sedan spärrhakens platta och fäst 
den mot väggen. Håll fast plattan i 30 
sekunder så att tejpen hinner fästa ordent-
ligt. Full härdning fås efter 24 timmar.

Håll kvar monteringsplattan med fingrarna 
och öppna lådan och tryck in spärren som 
håller fast installationsverkyget så att du 
kan ta bort det.

Att öppna eller stänga

Att ta bort spärren permanent.Att ta bort spärren temporärt

Montera nu på den riktiga spärren med 
en ögla (D) på monteringsplattan tills det 
klickar fast ordentligt. Se till att öglan är 
i rätt position mot spärrhaken på skåpets 
insida. Låt det härda i 24 timmar innan 
första användning.

Öppna lådan till den spärras av spärren. An-
vänd fingrarna för att lyfta spärren uppåt 
sedan tryck den inåt. Lådan kan öppnas. 
När du stänger lådan kommer spärren 
aktiveras igen så innan lådan kan stängas 
ska du frigöra spärren som ovan. 

Tryck de 2 låsknapparna i motsatt rikting 
och dra samtidigt bort låsspärren från 
monteringsplattan. Om du ska sätta dit 
spärren igen upprepa enligt bild 10.

Använd en trubbig kniv och för in den under montering-
plattan. Lyft och plattan släpper. Ta sedan en fuktig tasa 
och ta bort eventuella tejprester. Förvara den trubbiga 
kniven utom räckhåll för barn.
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SureCatch Självhäftande Lås För Övre Lådor

Stopparm
Baksidans platta

Vad ingår:

  (A) 1 x SAFE EZ-Tool™
  (B) 1 x Låshake
  (C) 1 x Spärrarm

Borttag-
ningsspärr

•	 Skydda ditt barn mot onödiga faror.
•	 Bit och kvävningssäker. Tillverkad av plast utan giftiga material.
•	 Barnsäker öppning/låsning. Öppnas enkelt med en hand av vuxen.
•	 Lådspärr som passar till övre lådor och skåp med överhängande bänkskiva ( max 20 mm) . Undersidan, där spärren ska monteras, 

måste vara plan och vara minst 90 mm djup.
•	 Om du använder en insats (besticklåda) måste det finnas minst 40 mm mellan besticklådan och översta delen på frontpanelen.
•	 Använd den självhäftande tejpen på målat trä, fanèr, MDF eller spånskiva. Använd alltid skruvar på obehandlat trä.
•	 Vi kompromissar inte med säkerheten utan använder endast material av högsta kvalitet till våra SAFE produkter.
•	 Denna lådspärr är tillverkad av POM i högsta kvalitet.
•	 Överensstämmer med EN16654:2015 & REACH.
•	 Läs noga igenom denna bruksanvisning innan du använder produkten. Funktionen kan påverkas och försämras om du inte följer 

instruktionerna. Spar bruksanvisningen för framtida bruk.

Säkerhetsvarningar
•	 Varning! Denna låsanordning försvårar möjligheten för barn att komma åt innehåll i skåp och lådor, men kan inte garantera att 

olyckor inte kan inträffa. 
•	 Varning! Byt ut enheten om någon del är skadad, trasig eller saknas.
•	 Denna artikel är tänkt att erbjuda skydd för ditt barn upp till ca 24 månaders ålder. Men tänk på att barn utvecklas olika och ibland 

kan klara av att öppna skyddsanordningar tidigare. När ditt barn kan hantera produkten, så ska den demonteras och inte längre 
användas.

•	 Kontrollera produkten regelbundet för att se till att den fungerar korrekt och är säker.
•	 Dennasäkerhetsspärrärendasttänktattmonterasengång. När den är använd ska den inte längre brukas utan kasseras. Den ger inte 

längre ett fullgott skydd.
•	 Använd endast produkten för avsett ändamål.
•	 VIKTIGT: Se till att barnet inte kan komma in i lådan med handen. Öppningen får inte överstiga 30 mm när lådan är spärrad.

Annan viktiga information
•	 Skötselinstruktioner: Torka med en fuktig trasa. Doppa inte denna produkt i vatten.
•	 Varning! Denna artikel har utvecklats för att öka säkerheten kring ditt barn. Det är inte en leksak och ersätter inte en vuxens 

övervakning av sitt barn.
•	 Varning! Håll alltid farliga föremål utom räckhåll för barn!
•	 Varning! SAFE SecureHold™ självhäftande tejp kan ibland skada vissa ytor och underlag. Vi tar inget ansvar för skador eller fel som 

uppkommer vid användning av tejpen på olika möbler och underlag.
•	 Ibland när du ska avlägsna rester av tejp måste du använda en 50:50 mix av vatten och ättika/ren alkohol. Denna mix kan ibland 

förorsaka skador på vissa ytor och material. Testa därför lösningen på ett liknande och diskret område först, för att undvika skador. 
Vi tar inget ansvar för skador som orsakats av blandningen.

•	 Innan du installerar spärren måste ytan rengöras från smuts och fetter. Använd en 50:50 blandning av vatten och isopropylalkohol. 
Se till att ytan är torr innan installationen görs.

•	 Om du ska använda skruvar vid installationen så använd 12 mm träskruv med platt huvud.
•	 Var god och spara inköpsbevis och bruksanvisning på säkert ställe. Garantianspråk och garantikrav ska ske direkt med inköpsstället.

Rekommenderad användning
Används på övre lådor eller skåp, där insidan av skåpet 
ovanför lådan är plan. Bänkskivan kan hänga över lå-
denheten med upp till 20 mm. Om en besticklåda eller 
liknande används i lådan måste det finnas minst 40 
mm utrymme mellan besticklådans översta kant och 
frontpanelens översta del.

Steg för steg installationsguide

SAFE SecureHoldTM lim härdar di-
rekt. Spärren kan inte flyttas, om 
den placeras felaktigt, så testa 
varje steg först, innan du expone-
rar limmet.
Rengör och torka av ytan med en 
50: 50 lösning bestående av vat-
ten och ättika/eller ren alkohol.
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Stopparm

Baksidans
platta

30s 24h

Att öppna och stänga

Öppna lådan till den spärras. Använd ditt 
finger för att trycka reglaget framåt sedan 
neråt för att öppna lådan helt. Stäng 
lådan försiktigt så spärren aktiveras. 
Tryck reglaget framåt/neråt för att sedan 
stänga lådan.

Tillfällig borttagning

Lyft på tryckspärren och skjut samtidigt 
hela spärren åt sidan. För att montera 
spärren tillbaka igen låt spärren glida in 
på monteringsplattan igen tills den klickar 
fast.

Permanent borttagning

Använd en rund bordskniv för att försiktigt 
bända bort spärren och haken från ytan. 
Ta bort eventuella rester av tejpen med 
fingrarna. Förvara kniven utom räckhåll 
för barn.

lyft
spärren

skjut

30s

Skjut EZ-ToolTM (A) på låshaken (B). Den 
breda plattan i ändan av EZ-ToolTM passar 
in i urgröpningen.

Placera EZ-ToolTM (A) och låshaken (B) på 
spärrarmen (C) så att positioneringsstiftet 
passar in i hålet på spärrarmens ovansida.

Ta bort det skyddande lagret för att expo-
nera den självhäftande tejpen på haken.

Öppna lådan och håll stopparmen på 
EZ-ToolTM mot den överhängande delen 
av bänkskivan.

Tryck upp hela spärren så att låshaken 
(B) fäster, samtidigt som du hela tiden 
håller stopparmen mot bänkskivan. Tryck 
låshaken (B) ordentligt mot skåpet och håll 
fast i 30 sekunder.

Håll alla 3 delar och se till att baksidans 
platta ligger parallellt med lådan/dörren. Ta 
bort det skyddande lagret för att exponera 
den självhäftande tejpen på baksidans 
platta.

Stäng lådan försiktigt tills den kommer i 
kontakt med baksidans platta och använd 
fingrarna för att hålla fast det på plats i 
30 sekunder.

Fortsätt att hålla monteringsplattan på 
plats med ena handen. Ta andra handen 
och tryck reglaget framåt sen neråt.

Öppna lådan och lyft av EZ- ToolTM. Låt 
härda i 24 timmar innan första använd-
ningen.
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Självhäftande Multi-Trippel-Lås

Vad ingår:

Rekommenderad användning:
Multi-Trippel-Låset är mycket användbart och är utformat för att passa runt hörnet på skåp, lådor eller apparater, t.ex. kylskåp, frys 
och mikrovågsugn, men inte på ytor som kan nå temperaturer över 60 grader C.
Multi-Trippel-Låset ska monteras stramt över ett hörn. Se till att markeringen på mitten av Multi-Trippel-Låset går precis över hörnet.

(A) 1 x Multi-Trippel-Lås
(B) 1 x Botten platta med spärrhake

Hörn på skåp/byråer Hörn på vitvaror Framsidan av skåp/byrå

•	 Skydda ditt barn mot onödiga faror.
•	 Barnsäker öppning/låsning. Öppnas enkelt med en hand av vuxen.
•	 Bit och kvävningssäker. Tillverkad av plast utan giftiga material.
•	 Använd den självhäftande tejpen på målat trä, fanèr, MDF eller spånskiva. Använd alltid skruvar på obehandlat trä.
•	 Vi kompromissar inte med säkerheten utan använder endast material av högsta kvalitet till våra SAFE produkter.
•	 Detta Multi-Trippel-Lås är tillverkad av ABS,TPE och POM i högsta kvalitet.
•	 Överensstämmer med EN16654:2015 & REACH.
•	 Läs noga igenom denna bruksanvisning innan du använder produkten. Funktionen kan påverkas och försämras om du inte följer 

instruktionerna. Spar bruksanvisningen för framtida bruk.

Säkerhetsvarningar
•	 Varning! Denna låsanordning försvårar möjligheten för barn att komma åt innehåll i skåp och lådor men kan inte garantera att 

olyckor inte kan inträffa. 
•	 Varning! Byt ut enheten om någon del är skadad, trasig eller saknas.
•	 Denna artikel är tänkt att erbjuda skydd för ditt barn upp till ca 24 månaders ålder. Men tänk på att barn utvecklas olika och ibland 

kan klara av att öppna skyddsanordningar tidigare. När ditt barn kan hantera produkten, ska den demonteras och inte längre 
användas.

•	 Kontrollera produkten regelbundet för att säkerställa att den fungerar korrekt och är säker.
•	 Denna säkerhetsprodukt är endast tänkt att monteras en gång. När den är använd ska den inte längre brukas utan kasseras. Den 

ger inte längre ett fullgott skydd.
•	 Använd endast produkten för avsett ändamål.
•	 Låsmekanismen går igen manuellt.

Annan viktiga information
•	 Skötselinstruktioner: Torka med en fuktig trasa. Doppa inte denna produkt i vatten.
•	 Varning! Denna artikel har utvecklats för att öka säkerheten kring ditt barn. Det är inte en leksak och ersätter inte en vuxens 

övervakning av sitt barn.
•	 Varning! Håll alltid farliga föremål utom räckhåll för barn!
•	 Varning! SAFE SecureHoldTM självhäftande tejp kan ibland skada vissa ytor och underlag. Vi tar inget ansvar för skador eller fel 

som uppkommer vid användning av tejpen på olika möbler och underlag.
•	 Ibland när du ska avlägsna tejp rester måste du använda en 50:50 mix av vatten och ättika/ren alkohol. Denna mix kan ibland 

förorsaka skador på vissa ytor och material. Testa därför lösningen på ett liknande och diskret område först för att undvika skador. 
Vi tar inget ansvar för skador som orsakats av blandningen.

•	 Innan du installerar låset måste ytan rengöras från smuts och fetter. Använd en 50:50 blandning av vatten och isopropylalkohol. 
Se till att ytan är torr innan installationen görs.

•	 Var god och spara inköpsbevis och bruksanvisning och artikelnummer på säkert ställe. Garantianspråk och garantikrav ska ske 
direkt med inköpsstället.
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Steg för steg installationsguide

Använd en rund bordskniv för att försik-
tigt bända bort spärren och haken från 
ytan. Ta bort eventuella rester av limmet 
med fingrarna. Förvara kniven utom 
räckhåll för barn.

Permanent borttagning

SAFE SecureHoldTM lim härdar direkt. 
Spärren kan inte flyttas om den placeras 
felaktigt, så testa varje steg först, innan 
du exponerar limmet.
Rengör och torka av ytan med en 50: 
50-lösning bestående av vatten och 
ättika/ren alkohol.

Spärren levereras färdigmonterad. Dra av 
skyddstejpen för att exponera limmet (A).

Placera de centrala punkterna på banden 
mot hörnet på skåpet, och dra banden runt 
skåpet, medan du håller dem horisontellt. 
Tryck låset ordentligt på plats i 30 sekun-
der. Om möjligt bör låset placeras mer än 
70 cm från marken.

30s

Ta bort det skyddande lagret för att 
exponera den självhäftande tejpen på 
botten plattan med spärrhaken (B).

Dra låset så att banden sitter hårt och 
horisontellt över hörnet av skåpet. Tryck 
bottenplattan med spärrhaken ordentligt 
på plats i 30 sekunder för att fixera
den på plats.

30s

Låt härda i 24 timmar för att säkerställa 
maximal vidhäftning.

24h

Att öppna och stänga

För att öppna spärren, trycker du ihop de 
två knapparna och lyfter av Multi-Trip-
pel-Låset från spärrhaken.

Dra spärren och fäst den i spärrhaken och 
tryck fast.

SE - SC 803
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Kontaktskydd EU
SE - SC 804

VARNING: Läs noga igenom denna bruksanvisning innan du använder produkten. Funktionen kan påverkas och försämras 
om du inte följer instruktionerna. Spar bruksanvisningen för framtida bruk.

SÄKERHETSVARNINGAR:
•	 Ska monteras av en vuxen.
•	 OBSERVERA! Denna produkt fungerar förebyggande, men ersätter inte uppsikt av en vuxen. Lämna aldrig barnen utan uppsikt. 

Detta är inte en leksak, låt inte barn leka med den.
•	 Kontrollera produkten regelbundet för att se till att den är säker att använda, och att den fungerar korrekt. Om den är sliten eller 

skadad, ska den omedelbart tas bort, och vid behov bytas.
•	 Denna produkt är designad för att erbjuda skydd för barn upp till cirka 24 månaders ålder.
•	 Om barnet har lärt sig att avlägsna produkten ska du sluta använda den omedelbart.
•	 Lämna aldrig elektroniska objekt inom barnets räckhåll.
•	 Stäng av kontakten när den inte används.

Annan viktig information:
•	 Slät yta som förhindrar barn att öppna eller ta bort skyddet.
•	 Barnsäker ”lyft-och-drag” spärr. Lyft armen med dina fingrar eller lösgör den genom att placera ett mynt/liten skruvmejsel i den 

vågräta skåran.
•	 När spärren trycks ner kommer ett klickljud så att du vet att den stängts säkert. Det krävs ett kraftigt drag för att få ut den igen.
•	 Skötselråd: Torka med en fuktig trasa. Doppa inte denna produkt i vatten.
•	 Vid anspråk avseende garantier ska du vända dig till din återförsäljare, detaljhandlare, säljaren eller handlare.
•	 SAFE designar och tillverkar produkter av högsta kvalitet. För att skydda ditt barn mot farliga olyckor i hemmet.

Vad ingår:

Steg-för-steg installationsguide
Säkerställ att kontakten har stängts av, stickkontakter dragits ur och att inget annat befinner sig i kontakten innan du 
monterar kontaktskyddet.

Så avlägsnar du produkten

Tryck ned armen tills du hör ett 
“klick”.

Placera kontaktskyddets stift i höjd 
med den tomma kontaktens hål.

För kontaktskyddet hela vägen in i 
kontakten.

Använd antingen din fingernagel för 
att lyfta upp armen.

Eller tryck in ett litet mynt i skåran 
ovanför armen tills armen lyfts upp.

6 st. Kontaktskydd

Lyft upp armen med dina fingrar för att 
avlägsna kontaktskyddet. Förvara på en säker 
plats utom räckhåll för barn.
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Vävningstestare
SE - SC 8081

Säkerhetsvarningar
•	 VARNING! Tillsyn av vuxen krävs.
•	 OBSERVERA! Dessa produkter kan inte ersätta uppsikt av en vuxen. Lämna aldrig barnen utan uppsikt. Detta är inte leksaker. Låt 

inte barn leka med dem.
•	 Kontrollera produkterna regelbundet så de fungerar korrekt och är säkra. Om de är slitna eller skadade, ska de omedelbart bytas 

ut eller sluta användas.
•	 Dessa produkter är utformade för att erbjuda skydd för barn upp till cirka 24 månaders ålder.
•	 Om du är osäker på om något är säkert eller inte, ska du hålla barnet borta från det och rådfråga en sakkunnig person.
Annan viktiga information
•	 Skötselinstruktioner: Torka med en fuktig trasa. Doppa inte dekalerna i vatten.
•	 Vid anspråk avseende garantier ska du vända dig till din återförsäljare. Du ska kunna uppvisa ditt ursprungliga inköpsbevis.
•	 Använd detta för att lära äldre barn vad som är säkert för sin yngre syskon. Hjälp dem att hjälpa dig!
•	 Detta är inte leksaker, men de är gjorda av material som inte innehåller gifter och därför är är ofarligt att bita på.

Vad ingår:

Barn under 2 års ålder utforskar världen genom att stoppa allt inom räckhåll i munnen. Det är därför viktigt att hålla små föremål som de kan kvävas 
av utom räckhåll.
Men hur vet man vilka saker som är farliga?

Man testar:
Placera helt enkelt små föremål i testcylindern (A). Om föremålet passar inuti testcylindern (A) och ingenting sticker över kanten, är det för litet och 
ska hållas borta från barn under 2 år.

                            Inte säkert		                 Säkert

Ytterligare kontroller:
•	 Har ett större föremål små delar som enkelt kan tas bort och passa inuti testcylindern(A)? Om det är så ska även dessa föremål 

hållas borta från barn under 2 år.
•	 Om föremålet är mjukt och smidig så att det kan tryckas ihop så det passar inuti testcylindern Om så är fallet, ska även sådana 

föremål hållas borta från barn under 2 år.

1 x Testcylinder
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Dörrstopp - med hållare
SE - SC 806

Vad ingår:

Steg för steg installationsguide
Vi rekommenderar att dörrstoppet monteras på dörrbladets övre vågräta kant. Säkerställ att den är utom barnens räckhåll om den 
monteras på dörrbladets lodräta kant.

Rekommenderad användning

(A) 1 x Dörrstopp
(B) 1 x SAFE EZ-Dock™

•	 Greppar stadigt runt dörrbladet. 
•	 Dörrstoppen sitter stabilt kvar hur många gånger dörren än slås igen.
•	 Unik hållare (SAFE EZ-DockTM) som ser till att du vet var din dörrstopp är någonstans, när den inte används.
•	 Bit och kvävningssäker. Tillverkad av plast utan giftiga material.
•	 Skyddar barns fingrar från att klämmas i dörrar eller att små barn blir inlåsta i ett rum. Används på ovansidan eller öppningssidan 

av trä,metall eller plastdörrar som är mellan 30-45mm tjock.
•	 Vi kompromissar inte med säkerheten utan, använder endast material av högsta kvalitet till våra SAFE produkter.
•	 Detta klämskydd är tillverkat av SEBS och ABS i hög kvalitet.
•	 Överensstämmer med EN16654:2015 & REACH
•	 Läs noga igenom denna bruksanvisning innan du använder produkten. Funktionen kan påverkas och försämras om du inte följer 

instruktionerna. Spar bruksanvisningen för framtida bruk.
Säkerhetsvarningar
•	 Varning! Byt ut enheten om någon del är skadad, trasig eller saknas.
•	 Denna artikel är tänkt att erbjuda skydd för ditt barn upp till ca 24 mån. Men tänk på att barn utvecklas olika och ibland kan barn 

klara av att öppna skyddsanordningar tidigare. När ditt barn kan hantera produkten så ska den demonteras och inte användas 
längre.

•	 Kontrollera produkten regelbundet för att säkerställa att den  fungerar korrekt och är säker.
•	 Använd endast produkten för avsett ändamål.
•	 Ska inte användas på branddörrar.
•	 Endast för användning inomhus i privata hem.
•	 Ta bort dörrstoppen på natten så att dörren kan hållas stängd. Det minskar risken för rökskador eller spridning av eld vid en brand.
Annan viktig information
•	 Skötselinstruktioner: Torka med en fuktig trasa. Doppa inte denna produkt i vatten.
•	 Varning! Denna artikel har utvecklats för att öka säkerheten kring ditt barn. Det är inte en leksak och ersätter inte en vuxens 

övervakning av sitt barn.
•	 Varning! Håll alltid farliga föremål utom räckhåll för barn!
•	 Varning! SAFE SecureHold™ självhäftande tejp kan ibland skada vissa ytor och underlag. Vi tar inget ansvar för skador eller fel 

som uppkommer vid användning av tejpen på olika möbler och underlag.
•	 Ibland när du ska avlägsna tejp rester måste du använda en 50:50 mix av vatten och ättika eller ren alkohol. Denna mix kan ibland 

förorsaka skador på vissa ytor och material. Testa därför lösningen på ett liknande och diskret område först för att undvika skador. 
Vi tar inget ansvar för skador som orsakats av blandningen.

•	 Var god och spara inköpsbevis och bruksanvisning och artikelnummer på säkert ställe. Garantianspråk och garantikrav ska ske 
direkt med inköpsstället.

•	 Vi rekommenderar att dörrstoppen monteras på dörrens ovansida. Om den monteras på dörrens vertikala sida, se till att den 
monteras högt utanför barnens räckvidd.

•	 Avståndet mellan dörrbladet och karmen måste vara minst 12 mm när dörrstoppen är monterat.
•	 För att skydda mot klämskador på insidan av dörren, vid gångjärnen, måste annat skydd monteras.
•	 Notera: Din dörrstopp kan tas bort och användas på samma dörr hur många gånger som helst.

30-45 mm

VIKTIGT: När dörrstoppen är på plats, minskas 
klämrisken för fingrarna, men den elimineras 
inte på gångjärnsidan. Se till att barn inte sätter 
in fingrarna mellan karmen och dörrbladet på 
gångjärnsidan.

Dörrstoppen 
(A) är utformad 
för att passa 
innerdörrar 
med en tjock-
lek på 30-45 
mm.
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Ovanpå dörren:

Kläm fast dörrstoppet på dörrbladets 
övre kant, minst 35 cm från sidan med 
gångjärnen. Detta är den rekommendera-
de positionen eftersom dörrens öppning 
då blir större, vilket minskar risken för 
klämda fingrar.

Dörrstoppet kan också monteras på den 
sidan av dörren som öppnas.
I detta läge hålls dörren inte lika öppen, 
så det finns fortfarande en risk att fingrar 
kläms vid gångjärnen. Vid montering på si-
dan är det viktigt att montera dörrstoppet 
högt upp, utom räckhåll för barnen.

Montering på dörrens sida:

Viktigt!: Dörstoppen måste sitta minst 35 
cm från gångjärnen. Annars finns risk att 
dörren och/eller gångjärnen skadas.

Min. 35 cm

När du inte behöver dörrstoppen längre kan 
du använda en trubbig kniv för att varsamt 
ta bort EZ-DockTM från väggen. Avlägsna 
eventuella rester av tejpen med fingrarna. 
Förvara den trubbiga kniven utom räckhåll 
för barn.

Permanent borttagning:

Hållaren till dörrstoppen

Ta bort skyddstejpen från hållaren.

30s

24h

Tryck hållaren ordentligt på plats i 30 
sekunder. Lämna i 24 timmar före första 
användning.

Dra av dörrstoppen från hållaren och 
tryck den fast på hållaren när den inte 
används.

Brandmyndigheten rekommenderar att 
alla dörrar hålls stängda på nattetid som 
en försiktighetsåtgärd. Förvara dörrstop-
pen på hållaren (EZ- DockTM) när dörren 
är stängd, så du vet var den är.

SAFE SecureHoldTM lim härdar direkt. 
Hållaren kan inte flyttas om den hamnar 
fel, så testa dig fram innan du exponerar 
limmet.
Rengör ytan med en 50:50 lösning av 
vatten och ättika/ ren alkohol och torka 
den innan dörrstoppet monteras.
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•	 Skyddar ditt barn från skarpa och vassa hörn och dämpar effekt från ett eventuellt fall.
•	 Går att montera både ovanifrån och underifrån om bordsskivan är mer än 16 mm tjock. Skyddar ditt barn både från fall och om det 

reser sig upp mot hörnet.
•	 Bit och kvävningssäker (klarar att testas i en testcylinder). Tillverkad av plast utan gifter. Godkänd enligt REACH.
•	 Smart och genomtänkt design. Den hårda invändiga ytan ser till att skyddet kommer att kunna fästas ordentligt på bordet samti-

digt som den utvändiga ytan är mjuk och skyddar barnet mot vassa kanter.
•	 Tänt att användas för barn mellan 6-24 månader.
•	 Självhäftande hörnskydd som använder SAFE SecureHoldTM tejp. För säker montering på de flesta ytor samtidigt som det går 

enkelt att ta bort efter användning utan att lämna fula märken.

Viktigt! Vi vill skydda dig och din familj men ser gärna att gör din del. Läs noga igenom denna bruksanvisning innan du använder pro-
dukten. Funktionen kan påverkas och försämras om du inte följer instruktionerna. Spar bruksanvisningen för framtida bruk.

Säkerhetsvarningar
•	 VARNING! Ska monteras av en vuxen person.
•	 OBSERVERA! Denna produkt fungerar förebyggande, men ersätter inte uppsikt av en vuxen. Lämna aldrig barnen utan uppsikt. 

Detta är inte en leksak, låt inte barn leka med det.
•	 Kontrollera produkten regelbundet för att se till att den fungerar korrekt och är säker. Om den är sliten eller skadad, ska den 

omedelbart tas bort, och vid behov bytas.
•	 Denna artikel är tänkt att erbjuda skydd för ditt barn upp till ca 24 månaders ålder.
•	 Om barnet har lärt sig att ta bort produkten, ska du sluta använda den omedelbart.
•	 Inte lämplig för hörn på apparater som genererar hög värme (t.ex. ugnar, mikrovågsugnar).

Annan viktiga information
•	 Skötselinstruktioner: Torka med en fuktig trasa. Doppa inte denna produkt i vatten.
•	 Varning! SAFE SecureHoldTM självhäftande tejp kan ibland skada vissa ytor och underlag. Vi tar inget ansvar för skador eller fel 

som uppkommer vid användning av tejpen på olika möbler och underlag.
•	 Ibland när du ska avlägsna tejp rester måste du använda en 50:50 mix av vatten och ättika/ren alkohol. Denna mix kan ibland 

förorsaka skador på vissa ytor och material. Testa därför lösningen på ett liknande och diskret område först, för att undvika skador. 
Vi tar inget ansvar för skador som orsakats av blandningen. Innan du installerar spärren måste ytan rengöras från smuts och fetter. 
Använd en 50:50 blandning av vatten och isopropylalkohol. Se till att ytan är torr innan installationen görs.

•	 Vid anspråk avseende garantier ska du vända dig till din återförsäljare.

SAFE säkerhetsprodukter är tillverkade av material i högsta kvalitet. Vi kompromissar aldrig med kvaliteten. Dessa hörnskydd är 
tillverkat av PS och TPE i högsta kvalitet.

Vad ingår:

Rekommenderad användning
Används på plana ytor. Om bordet är mer än 16 mm tjock, rekommenderar vi att montera hörnskyddet på både ovanifrån och underif-
rån bordsskivan, för att minimera skaderisken.

SAFE Hörnskydd

(A) 4 x Hörnskydd
(B) 4 x Tejpkuddar
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Steg för steg installationsguide

Permanent borttagning

Använda en trubbig bordskniv för att 
försiktigt bända bort hörnskyddet från 
möbeln, och ta bort eventuella kvarvarande 
tejp med fingrarna. Förvara den trubbiga 
kniven utom räckhåll för barn.

SAFE SecureHoldTM lim härdar direkt. 
Det kan inte flyttas om, om det placeras 
felaktigt, så testa varje steg först, innan 
du exponerar limmet. Rengör och torka av 
ytan med en 50: 50- lösning bestående av 
vatten och vit vinäger, eller med kirurgisk 
sprit.

Dra av det skyddande lagret på ena sidan 
av den självhäftande tejpkudden (B) för 
att exponera limmet.

Placera tejpkudden (B) på undersidan av 
hörnskyddet (A) och tryck ner för att fästa 
den på plats.

Dra av det återstående skyddande lagret 
tejpkudden (B).

Montera hörnskyddet på bordets hörn.

30s

Håll det på plats i 30 sekunder.

24h

Upprepa steg 2-6 på undersidan. Lämna 
i 24 timmar för att säker- ställa maximal 
vidhäftning.
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Vad ingår:

SAFE Självhäftande Lås Till Dubbla Skåpdörrar

Rekommenderad användning
Används på skåp med 6-21 mm tjocka dörrar. Om skåpet har en vertikala mittpost bakom de 2 dörrarna, ska den vara minst 
15 mm bred. Om det inte finns en mittpost, ska insidan på skåpet ha en plan yta.

SAFE SecureHoldTM tejp härdar 
direkt. Låset kan inte flyttas om 
det placeras felaktigt, så testa 
varje steg först, innan du expo-
nerar limmet. Rengör och torka 
av ytan med en 50: 50- lösning 
bestående av vatten och ättika/
ren alkohol.

Steg för steg installationsguide

Ta bort det skyddande lagret 
för att exponera tejpen på EZ- 
DockTM (H), och sätt den på en 
plats utom barnens räckhåll, 
där du vill förvara låshuvudet. 
Tryck ordentligt på plats i 30 
sekunder och vänta sedan 24 
timmar innan användning.

30s 24h

(A) 1 x Låshuvud
(B) 1 x Låsarm – låsarmar för verikal mittpost
(C) 1 x Kort
(D) 1 x Medium
(E) 1 x Lång
(F) 1 x Extra lång
(G) Monteringsplatta för mittpost
(H) EZ-Dock™

•	 Förhindrar att barn får tillgång till utrymmen som har dubbla skåpdörrar.
•	 Inget skruvande på utsidan av skåpdörrarna
•	 Barnsäker öppning/låsning. Öppnas enkelt med en hand av vuxen.
•	 Med den unika hållaren EZ-DockTM som monteras med SAFE SecureHoldTM självhäftande tejp kan du placera låset utom räckhåll för barn, samtidigt 

som du vet var det finns.
•	 Håller dörrarna helt stängda. Ingen risk att barn klämmer fingrarna.
•	 Innovativ design. Om du kan se det röda fästet är dörrarna inte säkrade.
•	 Bit och kvävningssäker. Tillverkad av plast utan giftiga material.
•	 Använd den självhäftande tejpen på målat trä, fanér, MDF eller spånskiva. Använd alltid skruvar på obehandlat trä.
•	 Vi kompromissar inte med säkerheten utan använder endast material av högsta kvalitet till våra SAFE produkter.
•	 Detta dörrlås är tillverkat av ABS och POM i högsta kvalitet.
•	 Överensstämmer med EN16948:2017 & REACH
•	 Endast för användning inomhus i privata hem.
•	 Läs noga igenom denna bruksanvisning innan du använder produkten. Funktionen kan påverkas och försämras om du inte följer instruktionerna. Spar 

bruksanvisningen för framtida bruk.
Säkerhetsvarningar:
•	 Varning! Denna låsanordning försvårar möjligheten för barn att komma åt innehåll i skåp och lådor men kan inte garantera att olyckor kan förekomma. 
•	 Varning! Byt ut enheten om någon del är skadad, trasig eller saknas.
•	 Denna artikel är tänkt att erbjuda skydd för ditt barn upp till ca 24 mån. Men tänk på att barn utvecklas olika och ibland kan barn klara av att öppna 

skyddsanordningar tidigare. När ditt barn kan hantera produkten så ska den demonteras och inte användas längre.
•	 Kontrollera produkten regelbundet för att se till att den fungerar korrekt och är säker.
•	 Denna säkerhetsspärr är endast tänkt att monteras en gång. När den är använd ska den inte längre brukas utan kasseras. Den ger inte längre ett 

fullgott skydd.
•	 Använd endast produkten för avsett ändamål.
Annan viktiga information
•	 Skötselinstruktioner: Torka med en fuktig trasa. Doppa inte denna produkt i vatten.
•	 Varning! Denna artikel har utvecklats för att öka säkerheten kring ditt barn. Det är inte en leksak och ersätter inte en vuxens övervakning av sitt barn.
•	 Varning! Håll alltid farliga föremål utom räckhåll för barn!
•	 Varning! SAFE SecureHoldTM självhäftande tejp kan ibland skada vissa ytor och underlag. Vi tar inget ansvar för skador eller fel som uppkommer vid 

användning av tejpen på olika möbler och underlag.
•	 Ibland när du ska avlägsna rester av tejpen måste du använda en 50:50 mix av vatten och ättika/ren alkohol. Denna mix kan ibland förorsaka skador 

på vissa ytor och material. Testa därför lösningen på ett liknande och diskret område först för att undvika skador. Vi tar inget ansvar för skador som 
orsakats av blandningen.

•	 Innan du installerar låset måste ytan rengöras från smuts och fetter. Använd en 50:50 blandning av vatten och isopropylalkohol. Se till att ytan är 
torr innan installationen görs.

•	 Om skåpet har en vertikal ”mittpost” bakom dörrarna ska den vara minst 15 mm bred. Finns det inte någon vertikal ”mittpost” måste insidan på skåpet 
ha en plan yta.

•	 Om du ska montera med skruvar: Använd 12 mm träskruv som är 4 mm i diameter när låset monteras på skåp utan vertikal ”mittpost”bakom dörrarna. 
Använd 15 mm träskruv med 3 mm i diameter för installation mot vertikalt ”mittpost”.

•	 Var god och spara inköpsbevis och bruksanvisning och artikelnummer på säkert ställe. Garantianspråk och garantikrav ska ske direkt med inköpsstället.
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Sätt låshuvudet (A) på var och 
en av låsarmarna (C-F) i tur och 
ordning, och välj den kombination 
som passar bäst beroende på 
tjockleken på dörren. Låsarmen (C-
F) ska sättas fast på baksidan av 
låshuvudet (A) genom att trycka 
ihop de två knapparna på låshuv-
udet (A).För att lossa låshuvudet 
från låsarmen ska du trycka in de 
två knapparna igen.

Håll den monterade enheten 
runt dörrkanten, med låset 
vändt mot dig. Kontrollera att 
dörren fortfarande kan stän-
gas ordentligt i detta läge.

30s

24h

Ta bort det skyddande lagret 
för att exponera tejpen på 
monteringsplattan (G) , och 
stäng dörren ordentligt i 30 
sekunder. Ta bort låset så att 
båda dörrarna kan stängas, 
och vänta 24 timmar innan 
första användningen.

För in den önskade storleken 
på låsarm i monteringsplattan 
(G) och sätt sedan på låset.

Fäst låshuvudet (A) på 
låsarmen (B). Låsarmen (B) 
ska sättas fast på baksidan 
av låshuvudet (A) genom att 
trycka ihop de två knapparna 
på låshuvudet (A).

Håll den monterade enheten 
runt dörrkanten, med låset 
vänt mot dig. Kontrollera att 
dörren fortfarande kan stän-
gas ordentligt i detta läge.

Ta bort det skyddande lagret 
för att exponera tejpen på 
låsarmen (B). Stäng dörren och 
dra låset uppåt tills låsarmen 
(B) fäster mot toppen av 
skåpet.

30s

24h

Ta bort låset, öppna dörren 
och tryck låsarmen (B) ordent-
ligt på plats i 30 sekunder. 
Båda dörrarna kan då stängas, 
och låset lämnas i 24 timmar 
innan första användningen.

Permanent borttagning

Använd en trubbig bordskniv 
för att försiktigt bända bort 
låsarmen från ytan, och gnug-
ga bort eventuella kvarvarande 
rester av tejp med fingrarna.
Förvara den trubbiga kniven 
utom räckhåll för barn.

Att öppna och stänga

Tryck in de två knapparna på 
låshuvudet (A) samtidigt och 
dra låset mot dig. När låset 
är borta kan dörrarna öppnas. 
Gör i omvänd ordning för att 
sätta tillbaka låset.

Sätt fast låset på EZ-DockTM 
när inte i används. Låsarmen 
(B) blir då synlig som en 
påminnelse om att dörrarna 
inte är låsta.

När skåpet har en vertikal mittpost
bakom dörrarna

Alternativ A:

När skåpet är inte har en vertikal
mittpost bakom dörrarna

Alternativ B:

VIKTIG! Se till att den öppnin-
gen på lådan inte överstiger 
30 mm då spärren är monterad 
för att barnet inte ska kunna 
komma åt innehåll i lådan.
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SureCatch selvklebende lås for nedre skuffer
•	 Hold barna trygge, og farene utenfor rekkevidde.
•	 Bit- og kvelningssikker, laget med giftfrie materialer med matgradering.
•	 Énhånds, barnesikker frigjøring.
•	 Ideell for lave skuffer, skap og skuffer der det ikke finnes noen overhengende benkeplater.
•	 For bruk på siden av skuffer med minst 60 mm mellom sidepanelet og det som er over det, eller på åpningskanten av skapdører.
•	 Hvis du bruker et skuffesett til å holde orden på bestikk etc., trenger du minimum 60 mm mellom toppen av innsatsen og toppen 

av skuffen.
•	 Selvklebende tape skal bare brukes på malte flater: tre, finér, MDF eller sponplater. Det skal alltid brukes skruer ved installasjon 

på ubehandlet tre.
•	 Kompromissløs sikkerhet. Bare materialer med høy ytelse brukes i produksjonen av SAFE-serien.
•	 Denne skuffelåsen er konstruert av høykvalitets POM.
•	 Samsvarer med EN16654:2015 og REACH.
•	 Les denne instruksjon nøye før du monterer og bruker enheten. Barnesikringsfunksjonen kan påvirkes hvis du ikke følger in-

struksjonene. Behold instruksjonene for fremtidig referanse.
Sikkerhetsadvarsler
•	 Advarsel! Denne låseanordningen begrenser små barns tilgang til innholdet i et skap eller en skuff, men kan ikke garantere absolutt 

barnesikring.
•	 Advarsel! Bytt ut enheten hvis noen del av den, revnet eller mangler.
•	 Dette produktet kan være til beskyttelse for barn opp til en alder av ca. 24 måneder. Ikke undervurder barnets evner og utvikling. 

Når barnet ditt selv kan bruke sikkerhetsproduktet, gir det ingen beskyttelse og bør ikke lenger brukes.
•	 Kontroller produktet regelmessig for å sikre at det er trygt å bruke og fungerer riktig.
•	 Dette sikkerhetsproduktet er bare ment for engangsinstallasjon. Etter gjenbruk kan ikke sikkerheten lenger garanteres.
•	 Bruk bare produktet for det tiltenkte formålet.
•	 Pass på at åpningen på skuffen eller skapdøren ikke overstiger 30 mm med låsen festet, for å forhindre at barnet kan nå innholdet.
Annen viktig informasjon
•	 Vedlikeholdsinstruksjoner: Tørk av med en fuktig klut. Ikke senk produktet i vann.
•	 Forsiktig! Dette produktet er utviklet til fordel for barna dine. Det er ikke et leketøy, og er ikke en erstatning for tilsyn av voksne.
•	 Forsiktig! Hold alltid farlige gjenstander godt utenfor barnas rekkevidde!
•	 Forsiktig! SAFE SecureHold™-lim kan skade visse overflater. Vi aksepterer ikke ansvar for skader eller mangler som oppstår ved 

bruk av limet på møbler eller overflater.
•	 Av og til må du bruke en 50:50 blanding av vann og enten eddik eller medisinsk alkohol for å fjerne limrester. Denne blandingen kan 

forårsake skader på visse overflater, så test bruken på et lite synlig område først. Før fjerning skal du dele skumlimet for å unngå 
skade på møbler. Vi aksepterer ikke noe ansvar for skader som måtte oppstå.

•	 Før du installerer denne låsen, må overflaten rengjøres med en 50/50 blanding av isopropylalkohol og vann! Pass på at overflaten 
er tørr før du legger på limet!

•	 Ved montering med skruer, bruk 12 mm treskruer med flatt hode.
•	 Oppbevar kvitteringen, bruksanvisningen og artikkelnummeret trygt. Garantikrav kan bare rettes til forhandleren.

Hva er inkludert:

stopflik ramperlåseflik

   (A) 1 x SAFE EZ-Tool™
   (B) 2 x Monteringsplate
   (C) 2 x Lås
   (D) 2 x Arm

SAFE SecureHold™ lim er umiddelbart sterk. Den kan ikke flyttes 
om den plasseres feil, så test hvert trinn først, uten å eksponere 
limet. Før installasjon, rengjør og tørk overflaten med en 50:50 
vannløsning pluss hvit eddik eller kirurgisk sprit.

Trinnvis installasjonsveiledning

Før låsefliken først, og skyv EZ-Tool™ (A) 
over rampene på monteringsplaten (B) til 
de to stykkene låses sammen.

ramper

NO - SC 801
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Fjern beskyttelseslaget for å eksponere 
limet på låsen (C).

Vri EZ-Tool™ litt til monteringsplaten er 
parallell med skuffen/skapdøren når de 
kommer i kontakt. Fjern beskyttelseslaget 
for å eksponere limet på monteringsplaten.

Hold alle stykkene sammen, hold stopp-
fliken på EZ-Tool™ diagonalt mot siden 
(nedre skuff) eller toppen av skapet (skap 
eller øvre skuffer).

Lukk skuffen forsiktig til den kommer i 
kontakt med monteringsplaten, og bruk 
fingrene og tommelen til å holde den fast 
på plass i 30 sekunder.

Rull hele enheten over til låsen festes til 
skapet, og hold stoppfliken i kontakt med 
skapet. Skyv låsen fast på skapet og hold 
den der i 30 sekunder.

Hold monteringsplaten med fingrene, åpne 
skuffen og trykk deretter låsefliken på 
EZ-Tool™ slik at den kan gli ut.

Skyv den brede platen på EZ-Tool™ på 
fordypningen på klebesiden av låsen.

Åpne og lukke

For å permanent fjerneFor midlertidig fjerning

Hold armen på kroken (D) vinklet mot 
låsen, skyv kroken over rampene på mon-
teringsplaten til de 2 låseflikene klikker 
på plass. La være i 24 timer før første 
gangs bruk.

Åpne skuffen til den stopper. Bruk fingrene 
til å skyve armen på kroken først opp, og 
deretter mot midten av skuffen. Når skuf-
fen lukkes langsomt, så vil låsen automatisk 
kobles til igjen når du lukker skuffen. Den 
lukkes ikke helt før du trykker på kroken, 
opp og bort fra låsen.

Skyv de 2 låseflikene i motsatte retninger, 
og skyv samtidig kroken ut av monterings-
platen. For å montere igjen, gjenta trinn 
10 ovenfor.

Bruk en sløv kniv for å forsiktig vri bort 
låse- og monteringsplaten fra overflaten, 
og gni bort limrestene med fingrene. Hold 
den sløve kniven utenfor barns rekkevidde.
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SureCatch selvklebende lås for toppskuffer
•	 Hold barna trygge, og farene utenfor rekkevidde.
•	 Bit- og kvelningssikker, laget med giftfrie materialer med matgradering.
•	 Énhånds, barnesikker frigjøring.
•	 Skjult lås, ideell for skuffer og skap med en overhengende benkeplate (maks. overheng 20 mm). Undersiden av skapet (over en 

skuff) må være flat og minst 9 cm dyp.
•	 Selvklebende tape skal bare brukes på malte flater: tre, finér, MDF eller sponplater. Det skal alltid brukes skruer ved installasjon 

på ubehandlet tre.
•	 Kompromissløs sikkerhet. Bare materialer med høy ytelse brukes i produksjonen av SAFE-serien.
•	 Denne skuffelåsen er konstruert av høykvalitets POM.
•	 Samsvarer med EN16654:2015 og REACH.
•	 Les denne instruksjon nøye før du monterer og bruker enheten. Barnesikringsfunksjonen kan påvirkes hvis du ikke følger in-

struksjonene. Behold instruksjonene for fremtidig referanse.
Sikkerhetsadvarsler:
•	 Advarsel! Denne låseanordningen begrenser små barns tilgang til innholdet i et skap eller en skuff, men kan ikke garantere absolutt 

barnesikring.
•	 Advarsel! Bytt ut enheten hvis noen del av den, revnet eller mangler.
•	 Dette produktet kan være til beskyttelse for barn opp til en alder av ca. 24 måneder. Ikke undervurder barnets evner og utvikling. 

Når barnet ditt selv kan bruke sikkerhetsproduktet, gir det ingen beskyttelse og bør ikke lenger brukes.
•	 Kontroller produktet regelmessig for å sikre at det er trygt å bruke og fungerer riktig.
•	 Dette sikkerhetsproduktet er bare ment for engangsinstallasjon. Etter gjenbruk kan ikke sikkerheten lenger garanteres.
•	 Bruk bare produktet for det tiltenkte formålet.
•	 Viktig: Sørg for at barnet ikke kommer inn i skuffen/skapet - åpningsgapet på skuffen når låsen er aktivert må ikke overstige 30 

mm.
Annen viktig informasjon
•	 Vedlikeholdsinstruksjoner: Tørk av med en fuktig klut. Ikke senk produktet i vann.
•	 Forsiktig! Dette produktet er utviklet til fordel for barna dine. Det er ikke et leketøy, og er ikke en erstatning for tilsyn av voksne.
•	 Forsiktig! Hold alltid farlige gjenstander godt utenfor barnas rekkevidde!
•	 Forsiktig! SAFE SecureHold™-lim kan skade visse overflater. Vi aksepterer ikke ansvar for skader eller mangler som oppstår ved 

bruk av limet på møbler eller overflater.
•	 Av og til må du bruke en 50:50 blanding av vann og enten eddik eller medisinsk alkohol for å fjerne limrester. Denne blandingen kan 

forårsake skader på visse overflater, så test bruken på et lite synlig område først. Før fjerning skal du dele skumlimet for å unngå 
skade på møbler. Vi aksepterer ikke noe ansvar for skader som måtte oppstå.

•	 Før du installerer denne låsen, må overflaten rengjøres med en 50/50 blanding av isopropylalkohol og vann! Pass på at overflaten 
er tørr før du legger på limet!

•	 Ved montering med skruer, bruk 12 mm treskruer med flatt hode.
•	 Oppbevar kvitteringen, bruksanvisningen og artikkelnummeret trygt. Garantikrav kan bare rettes til forhandleren.

stoppetapp
bakplate

fjerne-
tapp

Anbefalt bruk
Bruk på skuffer eller skap hvor innsiden av skapet 
over skuffen er flatt. Bordplater kan henge over skuf-
fenheten med inntil 20 mm. Hvis du bruker en skuf-
feinnsats til å holde bestikk ryddig etc., trenger du 
minst 40 mm mellom toppen av innsatsen og toppen 
av skuffen.

SAFE SecureHold™ lim er umid-
delbart sterk. Den kan ikke flyttes 
om den plasseres feil, så test 
hvert trinn først, uten å ekspo-
nere limet.
Før installasjon, rengjør og tørk 
overflaten med en 50:50 vann-
løsning pluss hvit eddik eller ki-
rurgisk sprit.

Hva er inkludert:

  (A) 1 x SAFE EZ-Tool™
  (B) 1 x Lås
  (C) 1 x Arm

Trinnvis installasjonsveiledning
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stopptappen

bakplate

30s 24h

For å åpne og lukke

Åpne skuffen til den stopper, bruk fingeren 
til å skyve glideren frem og tilbake for å 
frigjøre skuffen/døren. Når skuffen lukkes 
langsomt, så vil låsen automatisk kobles 
til igjen når du lukker skuffen. Den lukkes 
ikke helt før du skyver glideren fremover 
og tilbake igjen.

For å fjerne midlertidig

Skyv fjerningsfliken bort fra bakplaten og 
samtidig skyv krokenheten til venstre. For 
å montere igjen, skyv armen inn igjen til 
den klikker på plass.

For å fjerne permanent

Bruk en sløv kniv for å forsiktig presse 
låsen og bakplaten fra overflaten og gni 
vekk resterende lim med fingrene. Hold den 
sløve kniven utenfor barns rekkevidde.

press
tappen

skyv

30s

Skyv EZ-Tool™ (A) på låsen (B). Den brede 
platen på enden av EZ-Tool™ passer inn i 
utsparingen på klebeside av låsen.

Plasser EZ-Tool™ og låsen på armen (C) 
slik at styrepinnen passer inn i hullet på 
oversiden av armen.

Fjern beskyttelsesfilmen for å eksponere 
limstrimlen på låsen.

Åpne skuffen og hold stopptappen til 
EZ-Tool™ diagonalt mot overhenget av 
benkeplaten.

Rull hele innretningen opp til låsen fester 
seg i skapet, og holder stopptappen i 
kontakt med benkeplaten. Skyv låsen fast 
på skapet og hold den i 30 sekunder.

Hold alle tre delene sammen, sving EZ-To-
ol™/korken litt til bakplaten er parallell med 
skuffen / døren når de kommer i kontakt. 
Fjern beskyttelsesfilmen for å eksponere 
limstrimlen på bakplaten.

Lukk skuffen forsiktig til den kommer i 
kontakt med bakplaten, og bruk fingrene 
til å trykke den ordentlig inn i 30 sekunder 
for å plassere den.

Fortsett å holde bakplaten på skuffen/
døren, bruk den andre hånden til å 
skyve glideren fremover og nedover.

Åpne skuffen og løft av EZ-Tool™. La den 
stå i 24 timer før første bruk.

NO - SC 802
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Selvklebende flerstrimmellås

Hva er inkludert:

Anbefalt bruk
Multi-Triple-Lock er designet for å være svært tilpasningsbar og passe rundt hjørnet av skap, skuffer eller apparater (inkludert kjøle-
skap, frysere og mikrobølger, men unntatt overflater som kan komme opp i temperaturer på over 60 °C, f.eks. ovner).
Multilåsen må monteres stamt, og over et hjørne. Pass på at merkingen er i hjørnet.

(A) 1 x Lås
(B) 1 x Hake

Skap / Skuffhjørne Hjørne av apparatet Foran skap / skuff

•	 Hold barna trygge, og farene utenfor rekkevidde.
•	 Énhånds, barnesikker frigjøring.
•	 Bit- og kvelningssikker, laget med giftfrie materialer med matgradering.
•	 Denne låsen er svært allsidig, og passer til siden av skap, skuffer og husholdningsapparater. Dørene skal ikke være mer enn 45 

mm tykke.
•	 Ingen montering av produktet på dobbeltdør-skap eller skuffer plassert under en annen. Sikkerhetsfunksjonen kan ikke tas for gitt.
•	 Denne låsen er egnet for oppvaskmaskiner, kjøleskap/frysere og mikrobølgeovner.
•	 Kompromissløs sikkerhet. Bare materialer med høy ytelse brukes i produksjonen av SAFE-serien.
•	 Denne Multi-Triple-låsen er konstruert av høykvalitets ABS, TPE og POM.
•	 Samsvarer med EN16654:2015 og REACH.
•	 Les denne instruksjon nøye før du monterer og bruker enheten. Barnesikringsfunksjonen kan påvirkes hvis du ikke følger in-

struksjonene. Behold instruksjonene for fremtidig referanse.
Sikkerhetsadvarsler
•	 Advarsel! Denne låseanordningen begrenser små barns tilgang til innholdet i et skap eller en skuff, men kan ikke garantere absolutt 

barnesikring.
•	 Advarsel! Bytt ut enheten hvis noen del av den, revnet eller mangler.
•	 Dette produktet kan være til beskyttelse for barn opp til en alder av ca. 24 måneder. Ikke undervurder barnets evner og utvikling. 

Når barnet ditt selv kan bruke sikkerhetsproduktet, gir det ingen beskyttelse og bør ikke lenger brukes.
•	 Kontroller produktet regelmessig for å sikre at det er trygt å bruke og fungerer riktig.
•	 Dette sikkerhetsproduktet er bare ment for engangsinstallasjon. Etter gjenbruk kan ikke sikkerheten lenger garanteres.
•	 Bruk bare produktet for det tiltenkte formålet.
•	 Låsemekanismen kobles inn igjen manuelt.
Annen viktig informasjon
•	 Vedlikeholdsinstruksjoner: Tørk av med en fuktig klut. Ikke senk produktet i vann.
•	 Forsiktig! Dette produktet er utviklet til fordel for barna dine. Det er ikke et leketøy, og er ikke en erstatning for tilsyn av voksne.
•	 Forsiktig! Hold alltid farlige gjenstander godt utenfor barnas rekkevidde!
•	 Forsiktig! SAFE SecureHold™-lim kan skade visse overflater. Vi aksepterer ikke ansvar for skader eller mangler som oppstår ved 

bruk av limet på møbler eller overflater.
•	 Av og til må du bruke en 50:50 blanding av vann og enten eddik eller medisinsk alkohol for å fjerne limrester. Denne blandingen kan 

forårsake skader på visse overflater, så test bruken på et lite synlig område først. Før fjerning skal du dele skumlimet for å unngå 
skade på møbler. Vi aksepterer ikke noe ansvar for skader som måtte oppstå.

•	 Før du installerer denne låsen, må overflaten rengjøres med en 50/50 blanding av isopropylalkohol og vann! Pass på at overflaten 
er tørr før du legger på limet!

•	 Oppbevar kvitteringen, bruksanvisningen og artikkelnummeret trygt. Garantikrav kan bare rettes til forhandleren.

NO - SC 803
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Trinnvis installasjonsveiledning

Bruk en sløv kniv for å forsiktig presse 
låsen og haken fra overflaten og gni vekk 
resterende lim med fingrene. Hold den 
sløve kniven utenfor barns rekkevidde.

For å fjerne permanent

SAFE SecureHold™ lim er umiddelbart 
sterk. Den kan ikke flyttes om den plas-
seres feil, så test hvert trinn først, uten å 
eksponere limet.
Før installasjon, rengjør og tørk overfla-
ten med en 50:50 vannløsning pluss hvit 
eddik eller kirurgisk sprit.

Når låsen er fullstendig montert (som 
levert), dra av beskyttelsesfilmen for å 
eksponere limet på låsen (A).

Sett midtpunktet på stroppen mot hjørnet 
av skapet, og trekk stroppene rundt 
skapet, og hold dem horisontale. Trykk 
låsen godt på plass i 30 sekunder. Når det 
er mulig, bør låsen plasseres mer enn 70 
cm over bakken.

30s

Fjern beskyttelsesfilmen for å eksponere 
limstrimlen på haken (B).

Trekk i låsen slik at stroppene er stramme 
og horisontale over kabinettets forside. 
Trykk haken fast på plass i 30 sekunder 
for å feste den på plass.

30s

La den stå i 24 timer for å sikre maksimal 
vedheft.

24h

For å åpne og lukke

For å løsne, klem de to knappene på 
hver side av kroken sammen, og rull den 
samtidig diagonalt tilbake mot hjørnet 
av skapet.

Den omvendte handlingen vil aktivere 
låsen igjen.

NO - SC 803
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Sokkeldeksel EU
NO - SC 804

ADVARSEL: Les denne instruksjonen nøye før montering og bruk av innretningen. Produktets barnesikringsfunksjon kan bli påvir-
ket hvis du ikke følger instruksjonene. Ta vare på instruksjonene for fremtidig referanse..

SIKKERHETSADVARSLER
•	 Dette må monteres av en voksen.
•	 OBS! Dette produktet fungerer som en avskrekking men kan ikke erstatte tilsyn av en voksen. Forlat aldri barn uten tilsyn. Dette 

er ikke et leketøy, ikke la barn leke med det.
•	 Kontroller produktet jevnlig for å passe på at det er sikkert å bruke og at det fungerer som det skal. Hvis det er slitt eller skadet må 

det umiddelbart fjernes og erstattes ved behov.
•	 Dette produktet er utformet for å tilby beskyttelse for barn opp til omtrent 24 måneders alder.
•	 Hvis barnet ditt har lært å fjerne produktet må bruken umiddelbart avsluttes.
•	 Etterlat aldri elektriske produkter innenfor ditt barns rekkevidde.
•	 Kontakten bør slås av når den ikke er i bruk.

Annen viktig informasjon:
•	 Glatt overflatedesign forhindrer små barn i å leke med produktet.
•	 Tostegs barnesikker fjerning, løft og trekk. Løft armen med neglen din eller plasser en mynt i sporet for å løse ut kontakten
•	 Armen låses med et “klikk” så du vet når den er sikkert på plass, deretter må det et hardt rykk til for å trekke den ut.
•	 Vedlikeholdsinstruksjoner: Tørk av med en fuktig klut. Ikke senk produktet i vann.
•	 Krav i henhold til garantier må fremmes gjennom din forhandler. Kjøpsbevis kreves.
•	 Omhyggelig designede høykvalitetsprodukter for beskyttelse mot fall, fingerfeller, elektriske støt, brannskader og tilgang til far-

lige objekter er det SAFE handler om.

Hva er inkludert:

Trinnvis installasjonsveiledning
Før montering av kontaktsikringen må kontakten være slått av, støpsel er fjernet og at det ikke er noe som allerede er satt 
inn i kontakten.

For å fjerne

Skyv armen ned til du hører et 
“klikk”.

Innrett kontaktsikringens pinner med 
hullene i den ubrukte stikkontakten.

Press kontaktsikringen helt inn i 
stikkontakten.

Bruk enten din fingernegl til å løfte 
armen,

eller skyv en liten mynt inn i sporet 
over armen til armen løfter seg.

6 x kontaktsikringer

Bruk fingrene og trekk i armen for å fjerne 
kontaktsikringen. Oppbevar den på et sikkert 
sted, utenfor barns rekkevidde.
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Kvelningstester
NO - SC 8081

Sikkerhetsadvarsler
•	 ADVARSEL! Skal holdes under oppsyn av voksen.
•	 OBS! Disse verktøyene kan ikke erstatte voksent tilsyn. Forlat aldri barn uten tilsyn. Dette er ikke leker, ikke la barn leke med dem.
•	 Sjekk disse verktøyene regelmessig for å sikre at de er trygge å bruke og fungerer på riktig måte. Hvis det er slitt eller skadet, fjern 

det øyeblikkelig og skift ut etter behov.
•	 Disse verktøyene er utformet for å gi beskyttelse for barn opptil en alder på rundt 24 måneder.
•	 Hvis du er usikker på om noe er sikkert eller ikke, hold barnet ditt unna og rådfør deg med en fagmann.

Annen viktig informasjon
•	 Vedlikeholdsinstruksjoner: Tørk av med en fuktig klut. Dypp ikke i vann.
•	 Krav mot garantier må ordnes gjennom selgeren eller forhandleren. Originalt kjøpskjøp er påkrevd.
•	 Se om noe er for lite ved hjelp av kvelningstesteren - hvis den passer inni, er det usikkert for barn under 2 år.
•	 Disse er ikke leker, men er laget av bitesikre næringsmiddelgodkjente materialer for ekstra sikkerhet.

Hva er inkludert:

Under 2 år undersøker barna verden ved å putte alt innenfor rekkevidde i munnen. Det er derfor viktig å beholde små gjenstander som de kan sette 
fast i halsen utenfor rekkevidde.
Men hvor lite er ”lite”?

Hvordan teste:
Plasser bare en liten gjenstand i kvelningstesteren. Hvis objektet passer helt inn i kvelningstesteren, uten noe som stikker forbi den øverste diago-
nale kanten, er den for liten og bør holdes utenfor rekkevidden til barn under 2 år.

                            Ikke trygt		                 Safe

Ekstra sjekker:
•	 Har et større objekt små deler som lett kan fjernes og passe inn i kvelningstesteren? I så fall bør dette også holdes utenfor rek-

kevidden til barn under 2 år.
•	 Er objektet mykt og bøyelig slik at det kan klemmes sammen til å passe inn i kvelningstesteren? Igjen, hvis dette er tilfelle, hold 

det utenfor rekkevidden til barn under 2 år.

1 x Kvelningstester
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Dørstopper med ’’parkeringsplass’’
NO - SC 806

Hva er inkludert:

Trinnvis installasjonsveiledning
Vi anbefaler at dørstopperen monteres på toppen av døren. Hvis den monteres på siden av døren må du passe på at du monterer den 
så høyt at den er utenfor rekkevidde for barn.

Anbefalt bruk

(A) 1 x dørstopper
(B) 1 x SAFE EZ-Dock™

•	 Fast grep.
•	 Den er hardfør og holdbar, og forblir intakt og på plass, uansett hvor ofte du smeller igjen døren.
•	 Unik SAFE EZ-Dock™ for å lagre dørstopperen når den ikke er i bruk.
•	 Bit- og kvelningssikker, laget med giftfrie materialer med matgradering.
•	 Beskytter små fingre fra klemming i dører, og hindrer at barn blir innelåst på et rom. Bruk den øverst på eller på åpningssiden av 

tre-, metall- eller plastdører som er 30-45 mm tykke.
•	 Kompromissløs sikkerhet. Bare materialer med høy ytelse brukes i produksjonen av SAFE-serien.
•	 Denne dørstopperen er konstruert av høykvalitets SEBS og ABS.
•	 Samsvarer med EN16654:2015 og REACH
•	 Les denne instruksjon nøye før du monterer og bruker enheten. Barnesikringsfunksjonen kan påvirkes hvis du ikke følger in-

struksjonene. Behold instruksjonene for fremtidig referanse.
Sikkerhetsadvarsler
•	 Advarsel! Bytt ut enheten hvis noen del av den, revnet eller mangler.
•	 Dette produktet kan være til beskyttelse for barn opp til en alder av ca. 24 måneder. Ikke undervurder barnets evner og utvikling. 

Når barnet ditt selv kan bruke sikkerhetsproduktet, gir det ingen beskyttelse og bør ikke lenger brukes.
•	 Kontroller produktet regelmessig for å sikre at det er trygt å bruke og fungerer riktig.
•	 Bruk bare produktet for det tiltenkte formålet.
•	 Ikke til bruk på branndører.
•	 Bare for bruk innendørs i hjemmet.
•	 Fjern dørstopperen om natten for å la døren lukkes og redusere risikoen for at ild og røyk sprer seg.
Annen viktig informasjon
•	 Vedlikeholdsinstruksjoner: Tørk av med en fuktig klut. Ikke senk produktet i vann.
•	 Forsiktig! Dette produktet er utviklet til fordel for barna dine. Det er ikke et leketøy, og er ikke en erstatning for tilsyn av voksne.
•	 Forsiktig! Hold alltid farlige gjenstander godt utenfor barnas rekkevidde!
•	 Forsiktig! SAFE SecureHold™-lim kan skade visse overflater. Vi aksepterer ikke ansvar for skader eller mangler som oppstår ved 

bruk av limet på møbler eller overflater.
•	 Av og til må du bruke en 50:50 blanding av vann og enten eddik eller medisinsk alkohol for å fjerne limrester. Denne blandingen kan 

forårsake skader på visse overflater, så test bruken på et lite synlig område først. Før fjerning skal du dele skumlimet for å unngå 
skade på møbler. Vi aksepterer ikke noe ansvar for skader som måtte oppstå.

•	 Oppbevar kvitteringen, bruksanvisningen og artikkelnummeret trygt. Garantikrav kan bare rettes til forhandleren.
•	 Vi anbefaler at dørstopperen monteres på den øverste horisontale kanten av døren. Hvis den monteres på den vertikale kanten av 

døren, må du sørge for at den er høyt oppe, utenfor barnas rekkevidde.
•	 Avstanden mellom dørbladet og rammen (dørsprekken) må være minst 12 mm når en dørstopper er festet.
•	 En annen type enhet er nødvendig for å gi beskyttelse på hengselsiden av døren.
•	 Merk: Dørstopperen din kan fjernes og brukes på samme eller en annen dør så mange ganger som nødvendig.

30-45 mm

VIKTIG: Med dørstopperen på plass vil faren for å 
få fingrene i klem på hengselsiden være redusert, 
men ikke eliminert. Pass på at barn ikke stikker 
fingrene inn i hengselsiden på dører.

Dørstopperen 
(A) er beregnet 
for å passe 
innerdører med 
en tykkelse på 
30-45 mm.
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NO - SC 806

Bruk på toppen av døren

Klem dørstopperen fast på toppen av dø-
ren, minst 35 cm fra hengselsiden. Dette 
er den foretrukne plasseringen ettersom 
døren forblir mer åpen og reduserer faren 
for å få fingre i klem.

Dørstopperen kan også monteres på dørens 
åpningsside. I denne stillingen vil ikke 
døren bli holdt like åpen så det er økt fare 
for å få fingrene i klem ved hengselen. Når 
dørstopperen monteres på siden av døren 
må den monteres så høyt at den er utenfor 
barns rekkevidde.

Bruk på siden av døren

Viktig: Dør/hengsel kan skades hvis 
dørstopperen monteres nærmere heng-
selsiden enn 35 cm.

Min. 35 cm

Bruk en butt kniv til å forsiktig bryte EZ-
Dock™ løs fra veggen når du ikke lenger 
har bruk for den og gnu bort eventuelle 
rester av tape.

Permanent fjerning

Lagring

Fjern det beskyttende laget på lagrings-
enheten.

30s

24h

Press limsiden på plass i 30 sekunder. La 
den herde i 24 timer før den tas i bruk.

Trekk bare dørstopperen av døren og 
oppbevar den på lagringsenheten når 
den ikke er i bruk.

Brannvesenet anbefaler at alle dører 
holdes lukket om natten, som en for-
holdsregel. Oppbevar dørstopperen på 
EZ-Dock™ når døren er lukket så vet du 
alltid hvor den er.

SAFE SecureHold™ tape limer umid-
delbart. Den kan ikke flyttes hvis den 
plasseres feil så test hvert steg først, 
uten å eksponere limet.
Før montering må overflaten rengjøres 
med en 50:50 oppløsning av vann og hvit 
eddik eller sykehussprit.
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•	 Beskytt barn fra skarpe hjørner med støtabsorberende hjørner.
•	 Sikrere av design
•	 Dobbelt hjørnebeskyttelse
•	 Bitesikker og kvelningssikker
•	 SAFE SecureHold™ lim
•	 6-24 måneder
•	 Selvklebende hjørnebeskytter
•	 Revolusjonerende design som fungerer! Bruk to på hvert hjørne for maksimal beskyttelse mot fall og støtende hoder.
•	 Bøyd, 2-komponent design. Det harde indre skallet binder seg med SAFE SecureHold™ limet og holder beskyttelsen godt på plass, 

mens det mykere støtabsorberende ytre laget sikrer utmerket støtbeskyttelse.
•	 Bite- og kvelningssikkert - laget med giftfri næringsmiddelgodkjent materiale.
•	 Bruker SAFE SecureHold™ lim for å skape et kraftig og slitesterkt bindemiddel som festes til de fleste flatene i hjemmet ditt, og 

gir ingen klissete rester når de fjernes.

Viktig! Vi ønsker å holde deg og din familie trygg, men vi trenger deg til å gjøre litt, les og følg disse instruksjonene nøye. Når produktet 
ditt er installert, behold disse instruksjonene for fremtidig referanse.

Sikkerhetsadvarsler:
•	 ADVARSEL! Montering av en voksen kreves.
•	 OBS! Dette produktet er tenkt å fungere avskrekkende, men kan ikke erstatte tilsyn av en voksen. Forlat aldri barn uten tilsyn. 

Dette er ikke et leketøy, ikke la barn leke med det.
•	 Kontroller produktet regelmessig for å sikre at det er trygt å bruke og fungerer riktig. Hvis det er slitt eller skadet, fjern det øye-

blikkelig og skift ut etter behov.
•	 Dette produktet er designet for å gi beskyttelse for barn opp til en alder på rundt 24 måneder.
•	 Hvis barnet ditt har lært å fjerne produktet, må du umiddelbart slutte å bruke det.
•	 Ikke egnet for bruk på hjørnet til varmegenererende enheter (f.eks. ovner, mikrobølger).

Annen viktig informasjon
•	 Vedlikeholdsinstruksjoner: Tørk av med en fuktig klut. Ikke senk dette produktet ned i vann..
•	 Forsiktig! SAFE SecureHold™ limet kan skade noen overflater. Vi aksepterer ikke noe ansvar for skader eller mangler som oppstår 

ved bruk av limet på noen møbler eller overflater.
•	 Av og til må du bruke en 50:50 blanding av vann pluss enten eddik eller kirurgisk sprit for å fjerne limrester. Denne blandingen kan 

føre til skade på noen overflater, så vær så snill å teste bruken på et diskret område først. Vi godtar ikke noe ansvar for skader 
som er forårsaket.

•	 Krav mot garantier må ordnes gjennom selgeren eller forhandleren. Originalt kjøpskjøp er påkrevd.

Kompromissløs på sikkerhetsområdet, kun materialer med høy ytelse brukes i produksjonen av SAFE-serien. Denne hjørnebeskytteren 
er laget av PS og TPE i topp kvalitet.

Hva er inkludert:

Anbefalt bruk
Bruk på flate flater, og hvor bordet er mer enn 16 mm tykt, anbefaler vi å feste hjørnesikringen til både øvre og nedre kant av møbler 
for å minimere faren for skade.

Hjørnesikring

(A) 4 x hjørnebeskytter
(B) 4 x klebepute
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Trinnvis installasjonsveiledning

For å fjerne permanent

Bruk en sløv kniv for å forsiktig presse 
hjørnebeskyttelsen av fra møblene og gni 
vekk resterende lim med fingrene.
Hold den sløve kniven utenfor barns 
rekkevidde.

SAFE SecureHold™ lim er umiddelbart 
sterk. Den kan ikke flyttes om den plas-
seres feil, så test hvert trinn først, uten å 
eksponere limet.
Før installasjon, rengjør og tørk overflaten 
med en 50:50 vannløsning pluss hvit eddik 
eller kirurgisk sprit.

Riv av beskyttelsesfilmen på den ene siden 
av limputen (B) for å eksponere limet.

Plasser limen på undersiden av hjørne-
beskytteren (A) og trykk ned for å holde 
på plass.

Riv av den gjenværende beskyttelsesfil-
men på limen.

Fest beskyttelsen til hjørnet av bordet ditt.

30s

Hold den på plass i 30 sekunder.

24h

Gjenta trinn 2-6 for undersiden. La den stå 
i 24 timer for å sikre maksimal vedheft.
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Hva er inkludert:

Selvklebende lås for skap med doble dører

Anbefalt bruk
Bruk på skap og apparater med dører som er 6-21 mm tykk. Hvis kabinettet har en sentral vertikal støtte bak de 2 dørene, bør denne 
være 15 mm eller større. Hvis det ikke er noen vertikal støtte, må undersiden av skapet være flatt.

SAFE adhesives are instantly strong. 
They cannot be repositioned when 
placed incorrectly so test each step 
first, without exposing the adhesive.
Before installation, clean and dry 
the surface with a 50:50 solution 
of water plus white vinegar or 
surgical spirit.

Trinnvis installasjonsveiledning

Fjern beskyttelsesfilmen for 
å eksponere limstrimlen på 
EZ-Dock™ og hold det ut av 
barnets rekkevidde, der du øn-
sker å oppbevare låsen. Press 
godt på plass i 30 sekunder, og 
la den stå i 24 timer før bruk.30s 24h

(A) 1 x Lås
(B) 1 x Topplås-tapp
       Midtstøtte-låsetapper
(C) 1 x Liten
(D) 1 x Medium
(E) 1 x Stor
(F) 1 x Ekstra stor
(G) Festeplate
(H) EZ-Dock™

•	 For å forhindre at barn får tilgang til skap med doble dører
•	 Ingen skruing på utsiden av skapdørene
•	 Énhånds, barnesikker frigjøring.
•	 Inkluderer den unike EZ-Dock™ med SAFE SecureHold™-lim, slik at du alltid vet hvor du finner den.
•	 Låsen holder dørene helt stengt; ingen risiko for klemfare.
•	 Intuitiv design – når du kan se den røde varslingsfanen, er ikke skapet sikret!
•	 Hold barna trygge, og farene utenfor rekkevidde.
•	 Bit- og kvelningssikker, laget med giftfrie materialer med matgradering.
•	 Selvklebende tape skal bare brukes på malte flater: tre, finér, MDF eller sponplater. Det skal alltid brukes skruer ved installasjon 

på ubehandlet tre.
•	 Kompromissløs sikkerhet. Bare materialer med høy ytelse brukes i produksjonen av SAFE-serien.
•	 Denne dørlåsen er konstruert av høykvalitets ABS og POM.
•	 Samsvarer med EN16948:2017 og REACH
•	 Bare for bruk innendørs i hjemmet.
•	 Les denne instruksjon nøye før du monterer og bruker enheten. Barnesikringsfunksjonen kan påvirkes hvis du ikke følger in-

struksjonene. Behold instruksjonene for fremtidig referanse.
Sikkerhetsadvarsler
•	 Advarsel! Denne låseanordningen begrenser små barns tilgang til innholdet i et skap eller en skuff, men kan ikke garantere absolutt 

barnesikring.
•	 Advarsel! Bytt ut enheten hvis noen del av den, revnet eller mangler.
•	 Dette produktet kan være til beskyttelse for barn opp til en alder av ca. 24 måneder. Ikke undervurder barnets evner og utvikling. 

Når barnet ditt selv kan bruke sikkerhetsproduktet, gir det ingen beskyttelse og bør ikke lenger brukes.
•	 Kontroller produktet regelmessig for å sikre at det er trygt å bruke og fungerer riktig.
•	 Dette sikkerhetsproduktet er bare ment for engangsinstallasjon. Etter gjenbruk kan ikke sikkerheten lenger garanteres.
•	 Bruk bare produktet for det tiltenkte formålet.
Annen viktig informasjon
•	 Vedlikeholdsinstruksjoner: Tørk av med en fuktig klut. Ikke senk produktet i vann.
•	 Forsiktig! Dette produktet er utviklet til fordel for barna dine. Det er ikke et leketøy, og er ikke en erstatning for tilsyn av voksne.
•	 Forsiktig! Hold alltid farlige gjenstander godt utenfor barnas rekkevidde!
•	 Forsiktig! SAFE SecureHold™-lim kan skade visse overflater. Vi aksepterer ikke ansvar for skader eller mangler som oppstår ved 

bruk av limet på møbler eller overflater.
•	 Av og til må du bruke en 50:50 blanding av vann og enten eddik eller medisinsk alkohol for å fjerne limrester. Denne blandingen kan 

forårsake skader på visse overflater, så test bruken på et lite synlig område først. Før fjerning skal du dele skumlimet for å unngå 
skade på møbler. Vi aksepterer ikke noe ansvar for skader som måtte oppstå.

•	 Før du installerer denne låsen, må overflaten rengjøres med en 50/50 blanding av isopropylalkohol og vann! Pass på at overflaten 
er tørr før du legger på limet!

•	 Hvis skapet har en midtre vertikal støtte bak de 2 dørene, bør denne være 15 mm eller større. Hvis det ikke finnes noen vertikal 
støtte, må undersiden av skapet være flat.

•	 Ved montering med skruer, bruk 12 mm treskruer (diameter 4 mm) for montering på skap uten vertikal støtte bak dørene og 15 mm 
treskruer (diameter 3 mm) for montering på skap med vertikal støtte bak dørene.

•	 Oppbevar kvitteringen, bruksanvisningen og artikkelnummeret trygt. Garantikrav kan bare rettes til forhandleren.
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Fest låsen (A) til hver av låse-
kablene (CF) i etter tur, og velg 
den passende kombinasjonen 
som passer tettest rundt tyk-
kelsen på døren. Låsetappene 
glir inn på baksiden av låsen og 
festes / løsnes ved å klemme de 
to knappene på Låsen sammen.

Hold den sammensatte 
enheten rundt tykkelsen på en 
dør, med låsen vendt mot deg. 
Kontroller at døren i denne 
posisjonen fortsatt kan lukkes 
ordentlig.

30s

24h

Fjern beskyttelsesfilmen for å 
eksponere limet på låsefliken, 
og lukk døren godt i 30 sekun-
der. Fjern låsen slik at begge 
dørene kan lukkes og la den 
stå i 24 timer før første bruk.

Skyv den foretrukne låsetap-
pen inn i monteringsplaten (G) 
og fest deretter låsen.

Fest låsen (A) til topplåsfliken 
(B). Låsetappen glir inn på 
baksiden av låsen og festes 
/ løsnes ved å klemme de to 
knappene på Låsen sammen.

Hold den sammensatte lås- og 
låsetappen rundt tykkelsen på 
en av dørene, med låset vendt 
mot deg, presset mot forsiden 
av skapdøren, og limet i låsek-
nappen vendt oppover.

Fjern beskyttelsesfilmen for 
å eksponere limstrimlen på 
låsetappen. Lukk døren og 
skyv låsen opp til låseknappen 
festes til toppen av skapet.

30s

24h

Fjern låsen, åpne døren, og 
press låsetappen godt på plass 
i 30 sekunder. Begge dørene 
kan da lukkes, og låsen må stå i 
24 timer før første bruk.

For å fjerne permanent

Bruk en sløv kniv for å forsiktig 
presse tappen fra overflaten 
og gni vekk resterende lim med 
fingrene.
Hold den sløve kniven utenfor 
barns rekkevidde.

For å åpne og lukke

Klem de to knappene på 
låsen sammen, og trekk låsen 
forsiktig mot deg. Når låsen er 
fjernet, kan dørene åpnes og 
lukkes som vanlig. For å feste 
igjen låsen, reverser disse 
handlingene.

Lås låsen på EZ-Dock™ når den 
ikke er i bruk. Låsetappen for-
blir synlig som en påminnelse 
om at dørene er låst opp.

Der skapet har en vertikal støtte bak døreneAlternativ A:

Hvor skapet er åpent uten støtte bak døreneAlternativ B:

VIKTIG! Pass på at åpningen 
på skuffen eller skapdøren 
ikke overstiger 30 mm med 
låsen festet, for å forhindre 
at barnet kan nå innholdet.
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SureCatch selbstklebende Verriegelung für untere Schubladen an
•	 Schützen Sie Kinder vor Gefahren. Bissfest und erstickungssicher, hergestellt aus ungiftigem, lebensmittelechtem Material.
•	 Kindersichere Einhand-Freigabe.
•	 Ideal für untere Schubladen, Schränke und obere Schubladen, bei denen keine überhängenden Arbeitsflächen vorhanden sind.
•	 Zur Verwendung an der Seite von Schubladen, bei denen zwischen der Seitenwand und dem darüber befindlichen Teil mindestens 60 mm 

liegen, oder an der Öffnungskante von Schranktüren.
•	 Wenn Sie einen Schubladeneinsatz zum Einräumen von Besteck usw. verwenden, ist ein Mindestabstand von 60 mm zwischen der 

Oberseite des Einsatzes und der Oberseite der Schublade erforderlich.
•	 Klebemontage nur für lackiertes: Massivholz, Furnier, MDF oder Spanplatten. Schraubmontage: Immer bei unbehandeltem Holz.
•	 Da Sicherheit für uns an oberster Stelle steht, werden bei der Herstellung der SAFE-Reihe nur leistungsfähige Werkstoffe verwendet.
•	 Diese Schubladenverriegelung ist aus hochwertigem POM hergestellt.
•	 Entspricht EN 16948:2017 & REACH
•	 Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt montieren und verwenden. Die Kinderschutzfunktion des Produkts 

kann beeinträchtigt werden, wenn Sie die Anweisungen nicht befolgen. Bewahren Sie die Anweisungen für späteres Nachschlagen auf.
Sicherheitshinweise
•	 Warnung! Diese Verriegelung beschränkt den Zugang von Kleinkindern zum Inhalt eines Schranks oder einer Schublade, kann aber die 

Sicherheit von Kindern nicht zu 100 % garantieren.
•	 Warnung! Ersetzen Sie das Produkt, wenn ein Teil fehlt, defekt ist oder Risse aufweist.
•	 Dieser Artikel bietet Schutz für Kinder bis zu einem Alter von ca. 24 Monaten. Unterschätzen Sie die Fähigkeiten und Entwicklungssprün-

ge Ihres Kindes nicht. Sobald Ihr Kind in der Lage ist, das Sicherheitsprodukt allein zu benutzen, bietet es keinen Schutz mehr und sollte 
nicht länger verwendet werden.

•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig, um sicherzustellen, dass es sicher verwendet werden kann und korrekt funktioniert.
•	 Dieses Sicherheitsprodukt ist nur zur einmaligen Installation vorgesehen. Bei einer Wiederverwendung ist die Sicherheit nicht mehr 

gegeben.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
•	 Achten Sie darauf, dass der Öffnungsspalt der Schublade oder Schranktür bei eingerastetem Schloss nicht größer ist als 30 mm, damit 

das Kind nicht hineingreifen kann.
Weitere wichtige Informationen
•	 Pflegehinweise: Mit einem feuchten Tuch abwischen. Tauchen Sie dieses Produkt nicht in Wasser ein.
•	 Vorsicht! Dieser Artikel wurde zum Nutzen Ihrer Kinder entwickelt. Er ist kein Spielzeug und kein Ersatz für die Beaufsichtigung durch 

Erwachsene.
•	 Vorsicht! Bewahren Sie gefährliche Gegenstände außerhalb der Reichweite von Kindern auf!
•	 Vorsicht! SAFE SecureHold™-Klebstoff kann an einigen Oberflächen Schäden verursachen. Wir übernehmen keine Haftung oder Verant-

wortung für Schäden oder Mängel, die durch die Verwendung des Klebstoffs an Möbeln oder Oberflächen entstehen.
•	 Manchmal müssen Sie eine 50:50-Mischung aus Wasser und entweder Essig oder Spiritus verwenden, um Klebstoffreste zu entfernen. 

Diese Mischung könnte einige Oberflächen beschädigen, daher testen Sie bitte zunächst die Verwendung an einer verdeckten Stelle. Vor 
dem Entfernen muss das Schaumstoff-Klebeband gespalten werden, um eine Beschädigung der Möbel zu vermeiden. Wir übernehmen 
keine Haftung für dadurch verursachte Schäden.

•	 Vor dem Einbau dieser Verriegelung muss die Oberfläche mit einem 50:50-Gemisch aus Isopropylalkohol und Wasser gereinigt werden! 
Vergewissern Sie sich, dass die Oberfläche trocken ist, bevor Sie den Klebstoff auftragen!

•	 Bei der Installation mit Schrauben sind 12-mm-Holzschrauben mit flachem Kopf zu verwenden.
•	 Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg, die Gebrauchsanweisung und die Artikelnummer sicher auf. Garantie- oder andere Gewährleistungs-

ansprüche sind ausschließlich mit dem Händler zu vereinbaren.

Lieferumfang:

Endstop-
fen

GleitschienenVerriege-
lungs-
lasche

(A) 1 x SAFE EZ-Tool™
(B) 2 x Montageplatte
(C) 2 x Riegel
(D) 2 x Haken

Schritt-für-Schritt-Montageanleitung

SAFE SecureHold™-Klebstoff klebt sofort sehr stark. Eine falsche 
Platzierung kann nachträglich nicht mehr korrigiert werden, also 
testen Sie jeden Schritt zuerst, ohne den Klebstoff freizulegen. Rei-
nigen und trocknen Sie die Oberfläche vor der Anwendung mit einer 
50:50-Lösung aus Wasser und Weißweinessig oder Spiritus.

Schieben Sie das EZ-Tool™ (A) mit der 
Verriegelungslasche nach vorn über die 
Gleitschienen der Montageplatte (B), bis die 
beiden Teile ineinander einrasten.

Gleitschienen

DE - SC 801
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Schieben Sie die breite Platte des EZ-Tool™ 
auf die Aussparung auf der Klebeseite des 
Riegels.

Entfernen Sie die Schutzfolie, um den Klebs-
toff auf dem Riegel (C) freizulegen.

Halten Sie alle Teile zusammen und drücken Sie 
die Anschlaglasche des EZ-Tool™ diagonal gegen 
die Seite (untere Schubladen) oder die Oberseite 
des Schranks (Schränke oder obere Schubladen).

Rollen Sie die gesamte Baugruppe aus, bis 
der Riegel am Schrank haftet, wobei der 
Endstopfen in Kontakt mit dem Schrank 
bleibt. Drücken Sie den Riegel fest auf den 
Schrank und drücken Sie ihn 30 Sekunden 
lang fest.

Schwenken Sie das EZ-Tool™ leicht, bis 
die Montageplatte bei Kontakt parallel zur 
Schubladen-/Schranktür liegt. Entfernen Sie 
die Schutzschicht, um den Klebstoff auf der 
Montageplatte freizulegen.

Schließen Sie die Schublade vorsichtig, bis 
sie mit der Montageplatte in Kontakt kommt, 
und halten Sie sie dann mit Ihren Fingern 
und Ihrem Daumen 30 Sekunden lang fest.

Halten Sie die Montageplatte weiter mit den 
Fingern fest, öffnen Sie die Schublade und 
drücken Sie dann auf die Verriegelungslas-
che am EZ-Tool™, damit sie herausgleiten 
kann.

Schieben Sie den Hakenarm (D) zum Riegel 
hin angewinkelt über die Gleitschiene auf 
die Montageplatte, bis die beiden Verrie-
gelungslaschen einrasten. Vor der ersten 
Verwendung 24 Stunden ruhen lassen.

Öffnen und Schließen

Öffnen Sie die Schublade bis zum Anschlag. 
Drücken Sie den Hakenarm mit den Fingern 
zuerst nach oben und dann zur Mitte der 
Schublade. Wenn Sie die Schublade langsam 
schließen, rastet der Verschluss beim Schließen 
automatisch wieder ein. Sie schließt sich erst 
dann vollständig, wenn Sie den Haken wieder 
nach oben und aus dem Verschluss drücken.

To Um die Verriegelung dauerhaft zu entfernenSo entfernen Sie die Verriegelung vorübergehend

Drücken Sie die 2 Verriegelungslaschen in entgegengesetzte 
Richtungen und schieben Sie gleichzeitig den Haken von der Mon-
tageplatte. Zur erneuten Montage wiederholen Sie Schritt 10.

Verwenden Sie ein stumpfes Messer, um den Riegel und die Mon-
tageplatte vorsichtig von der Oberfläche abzulösen, und reiben Sie 
eventuelle Klebereste mit den Fingern ab. Bitte bewahren Sie das 
stumpfe Messer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

DE - SC 801
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SureCatch selbstklebende Verriegelung für obere Schubladen an
•	 Schützen Sie Kinder vor Gefahren.
•	 Bissfest und erstickungssicher, hergestellt aus ungiftigem, lebensmittelechtem Material.
•	 Kindersichere Einhand-Freigabe.
•	 Verdeckte Verriegelung, ideal für obere Schubladen und Schränke mit überstehender Arbeitsfläche (max. 20 mm Überstand). Die 

Unterseite des Schrankes (über einer Schublade) muss eben und mindestens 9 cm tief sein.
•	 Klebemontage nur für lackiertes: Massivholz, Furnier, MDF oder Spanplatten. Schraubmontage: Immer bei unbehandeltem Holz.
•	 Da Sicherheit für uns an oberster Stelle steht, werden bei der Herstellung der SAFE-Reihe nur leistungsfähige Werkstoffe verwen-

det.
•	 Diese Schubladenverriegelung ist aus hochwertigem POM hergestellt.
•	 Entspricht EN 16948:2017 & REACH
•	 Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt montieren und verwenden. Die Kinderschutzfunktion des Produkts 

kann beeinträchtigt werden, wenn Sie die Anweisungen nicht befolgen. Bewahren Sie die Anweisungen für späteres Nachschlagen 
auf.

Sicherheitshinweise
•	 Warnung! Diese Verriegelung beschränkt den Zugang von Kleinkindern zum Inhalt eines Schranks oder einer Schublade, kann aber 

die Sicherheit von Kindern nicht zu 100 % garantieren.
•	 Warnung! Ersetzen Sie das Produkt, wenn ein Teil fehlt, defekt ist oder Risse aufweist.
•	 Dieser Artikel bietet Schutz für Kinder bis zu einem Alter von ca. 24 Monaten. Unterschätzen Sie die Fähigkeiten und Entwicklungs-

sprünge Ihres Kindes nicht. Sobald Ihr Kind in der Lage ist, das Sicherheitsprodukt allein zu benutzen, bietet es keinen Schutz mehr 
und sollte nicht länger verwendet werden.

•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig, um sicherzustellen, dass es sicher verwendet werden kann und korrekt funktioniert.
•	 Dieses Sicherheitsprodukt ist nur zur einmaligen Installation vorgesehen. Bei einer Wiederverwendung ist die Sicherheit nicht mehr 

gegeben.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
•	 Achten Sie darauf, dass der Öffnungsspalt der Schublade oder Schranktür bei eingerastetem Schloss nicht größer ist als 30 mm, 

damit das Kind nicht hineingreifen kann.

Weitere wichtige Informationen
•	 Pflegehinweise: Mit einem feuchten Tuch abwischen. Tauchen Sie dieses Produkt nicht in Wasser ein.
•	 Vorsicht! Dieser Artikel wurde zum Nutzen Ihrer Kinder entwickelt. Er ist kein Spielzeug und kein Ersatz für die Beaufsichtigung 

durch Erwachsene.
•	 Vorsicht! Bewahren Sie gefährliche Gegenstände außerhalb der Reichweite von Kindern auf!
•	 Vorsicht! SAFE SecureHold™-Klebstoff kann an einigen Oberflächen Schäden verursachen. Wir übernehmen keine Haftung oder 

Verantwortung für Schäden oder Mängel, die durch die Verwendung des Klebstoffs an Möbeln oder Oberflächen entstehen.
•	 Manchmal müssen Sie eine 50:50-Mischung aus Wasser und entweder Essig oder Spiritus verwenden, um Klebstoffreste zu entfer-

nen. Diese Mischung könnte einige Oberflächen beschädigen, daher testen Sie bitte zunächst die Verwendung an einer verdeckten 
Stelle. Vor dem Entfernen muss das Schaumstoff-Klebeband gespalten werden, um eine Beschädigung der Möbel zu vermeiden. Wir 
übernehmen keine Haftung für dadurch verursachte Schäden.

•	 Vor dem Einbau dieser Verriegelung muss die Oberfläche mit einem 50:50-Gemisch aus Isopropylalkohol und Wasser gereinigt 
werden! Vergewissern Sie sich, dass die Oberfläche trocken ist, bevor Sie den Klebstoff auftragen!

•	 Bei der Installation mit Schrauben sind 12-mm-Holzschrauben mit flachem Kopf zu verwenden.
•	 Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg, die Gebrauchsanweisung und die Artikelnummer sicher auf. Garantie- oder andere Gewährleis-

tungsansprüche sind ausschließlich mit dem Händler zu vereinbaren.

Schritt-für-Schritt-Montageanleitung
SAFE SecureHold™-Klebstoff klebt sofort 
sehr stark. Eine falsche Platzierung kann 
nachträglich nicht mehr korrigiert wer-
den, also testen Sie jeden Schritt zuerst, 
ohne den Klebstoff freizulegen. Reinigen 
und trocknen Sie die Oberfläche vor der 
Anwendung mit einer 50:50-Lösung aus 
Wasser und Weißweinessig oder Spiritus.

Lieferumfang:

Anschlaglasche

Entnahmelasche

Rückplatte

  (A) 1 x SAFE EZ-Tool™
  (B) 2 x Riegel
  (C) 2 x Arm

Empfohlene Verwendung
Für obere Schubladen oder Schränke, bei denen die Innenseite 
des Schranks über der Schublade flach ist. Arbeitsflächen kön-
nen den Schubladenblock um bis zu 20 mm überragen. Wenn 
Sie einen Schubladeneinsatz für Besteck usw. verwenden, 
muss der Abstand zwischen der Oberseite des Einsatzes und 
der Oberseite der Schublade mindestens 40 mm betragen.

DE - SC 802
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Schieben Sie das EZ-Tool™ (A) auf den 
Riegel (B). Die breite Platte am Ende des 
EZ-Tool™ passt auf die Aussparung auf der 
Klebeseite des Riegels.

Platzieren Sie das EZ-Tool™ so auf dem 
Arm (C), dass der Positionierstift in das 
Loch auf der Oberseite des Arms passt.

Entfernen Sie die Schutzfolie, um den 
Klebestreifen auf dem Riegel freizulegen.

Öffnen Sie die Schublade und drücken Sie 
die Anschlaglasche des EZ-Tool™ diagonal 
gegen den Überhang der Arbeitsfläche.

Anschlaglasche

Rollen Sie die gesamte Baugruppe aus, bis der 
Riegel am Schrank haftet, wobei die Ansch-
laglasche in Kontakt mit dem Schrank bleibt. 
Drücken Sie den Riegel fest auf den Schrank 
und drücken Sie ihn 30 Sekunden lang fest.

Rückplatte

30s

Schließen Sie die Schublade vorsichtig, 
bis sie mit der Montageplatte in Kontakt 
kommt, und drücken Sie diese dann mit 
Ihren Fingern 30 Sekunden lang fest an 
ihre Position.

Drücken Sie die Rückplatte weiterhin 
gegen die Schublade/Tür. Drücken Sie 
gleichzeitig den Schieber mit der anderen 
Hand nach vorne und dann nach unten.

Halten Sie alle 3 Teile zusammen und 
schwenken Sie das EZ-Tool™ leicht, bis 
die Montageplatte bei Kontakt parallel zur 
Schubladen-/Schranktür liegt. Entfernen 
Sie die Schutzfolie, um den Klebestreifen 
auf der Rückplatte freizulegen.

24h

Öffnen Sie die Schublade und heben Sie 
das EZ-Tool™ ab. Vor der ersten Verwend-
ung 24 Stunden ruhen lassen.

Öffnen und Schließen

Open the drawer until it stops, use your 
finger to push the slider forward and down 
to release the drawer/door. Closing slowly, 
the catch will automatically reengage as 
you shut the drawer. It will not completely 
close until you push the slider forward and 
down again.

So entfernen Sie die Verriegelung 
vorübergehend

Schieben Sie die Entnahmelasche weg 
von der hinteren Platte und schieben Sie 
gleichzeitig die Hakenbaugruppe nach 
links. Für den erneuten Einbau schieben Sie 
den Arm wieder ein, bis er einrastet.

Um die Verriegelung dauerhaft zu 
entfernen

Verwenden Sie ein stumpfes Messer, um den 
Riegel und die Rückplatte vorsichtig von der 
Oberfläche abzulösen, und reiben Sie even-
tuelle Klebereste mit den Fingern ab. Bitte 
bewahren Sie das stumpfe Messer außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

Lasche 
drücken

Schieben

30s
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Selbstklebende Multi-Dreifach-Verriegelung

Lieferumfang:
(A) 1 x Verriegelung
(B) 1 x Riegel

Schrank- / Schubladenecke Geräte-Ecke an der Vorderseite eines 
Schranks / einer Kommode

•	 Schützen Sie Kinder vor Gefahren.
•	 Kindersichere Einhand-Freigabe.
•	 Bissfest und erstickungssicher, hergestellt aus ungiftigem, lebensmittelechtem Material.
•	 Diese Verriegelung ist äußerst vielseitig und passt seitlich an Schränke, Schubladen und Haushaltsgeräte. Türen sollten nicht dicker als 45 

mm sein.
•	 Keine Montage des Artikels auf zweitürigen Schränken und untereinander angeordneten Schubladen. Die Schutzfunktion ist dann nicht ge-

geben.
•	 Diese Verriegelung ist für Geschirrspülmaschinen, Kühl-/Gefrierschränke und Mikrowellengeräte geeignet.
•	 Da Sicherheit für uns an oberster Stelle steht, werden bei der Herstellung der SAFE-Reihe nur leistungsfähige Werkstoffe verwendet.
•	 Diese Multi-Dreifach-Verriegelung wird aus hochwertigem ABS, TPE und POM hergestellt.
•	 Entspricht EN 16948:2017 & REACH
•	 Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt montieren und verwenden. Die Kinderschutzfunktion des Produkts kann 

beeinträchtigt werden, wenn Sie die Anweisungen nicht befolgen. Bewahren Sie die Anweisungen für späteres Nachschlagen auf.

Sicherheitshinweise
•	 Warnung! Diese Verriegelung beschränkt den Zugang von Kleinkindern zum Inhalt eines Schranks oder einer Schublade, kann aber die Sicher-

heit von Kindern nicht zu 100 % garantieren.
•	 Warnung! Ersetzen Sie das Produkt, wenn ein Teil fehlt, defekt ist oder Risse aufweist.
•	 Dieser Artikel bietet Schutz für Kinder bis zu einem Alter von ca. 24 Monaten. Unterschätzen Sie die Fähigkeiten und Entwicklungssprünge 

Ihres Kindes nicht. Sobald Ihr Kind in der Lage ist, das Sicherheitsprodukt allein zu benutzen, bietet es keinen Schutz mehr und sollte nicht 
länger verwendet werden.

•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig, um sicherzustellen, dass es sicher verwendet werden kann und korrekt funktioniert.
•	 Dieses Sicherheitsprodukt ist nur zur einmaligen Installation vorgesehen. Bei einer Wiederverwendung ist die Sicherheit nicht mehr gegeben.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
•	 Die Verriegelung wird per Hand wieder geschlossen.

Weitere wichtige Informationen
•	 Pflegehinweise: Mit einem feuchten Tuch abwischen. Tauchen Sie dieses Produkt nicht in Wasser ein.
•	 Vorsicht! Dieser Artikel wurde zum Nutzen Ihrer Kinder entwickelt. Er ist kein Spielzeug und kein Ersatz für die Beaufsichtigung durch Erwachsene.
•	 Vorsicht! Bewahren Sie gefährliche Gegenstände außerhalb der Reichweite von Kindern auf!
•	 Vorsicht! SAFE SecureHold™-Klebstoff kann an einigen Oberflächen Schäden verursachen. Wir übernehmen keine Haftung oder Verantwortung für 

Schäden oder Mängel, die durch die Verwendung des Klebstoffs an Möbeln oder Oberflächen entstehen.
•	 Manchmal müssen Sie eine 50:50-Mischung aus Wasser und entweder Essig oder Spiritus verwenden, um Klebstoffreste zu entfernen. Diese 

Mischung könnte einige Oberflächen beschädigen, daher testen Sie bitte zunächst die Verwendung an einer verdeckten Stelle. Vor dem Entfernen 
muss das Schaumstoff-Klebeband gespalten werden, um eine Beschädigung der Möbel zu vermeiden. Wir übernehmen keine Haftung für dadurch 
verursachte Schäden.

•	 Vor dem Einbau dieser Verriegelung muss die Oberfläche mit einem 50:50-Gemisch aus Isopropylalkohol und Wasser gereinigt werden! Vergewis-
sern Sie sich, dass die Oberfläche trocken ist, bevor Sie den Klebstoff auftragen!

•	 Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg, die Gebrauchsanweisung und die Artikelnummer sicher auf. Garantie- oder andere Gewährleistungsansprüche 
sind ausschließlich mit dem Händler zu vereinbaren.

Empfohlene Verwendung:
Die Multi-Dreifach-Verriegelung ist sehr flexibel anwendbar und wurde so 
konzipiert, dass sie um die Ecke von Schränken, Schubladen oder Geräten (einsch-
ließlich Kühlschränken, Gefrierschränken und Mikrowellengeräten, aber nicht von 
Oberflächen, z. B. Öfen, die Temperaturen von mehr als 60° C erreichen können) 
greifen kann.
Die Multi-Verriegelung muss fest und um eine Ecke herum montiert werden. Ver-
gewissern Sie sich, dass sich die Markierung direkt über der Ecke befindet.
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Schritt-für-Schritt-Montageanleitung

Verwenden Sie ein stumpfes Messer, um 
den Riegel und den Haken vorsichtig von 
der Oberfläche abzulösen, und reiben Sie 
eventuelle Klebereste mit den Fingern ab. 
Bitte bewahren Sie das stumpfe Messer 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Um die Verriegelung dauerhaft 
zu entfernen

SAFE SecureHold™-Klebstoff klebt sofort 
sehr stark. Eine falsche Platzierung kann 
nachträglich nicht mehr korrigiert werden, 
also testen Sie jeden Schritt zuerst, ohne 
den Klebstoff freizulegen. Reinigen 
und trocknen Sie die Oberfläche vor der 
Anwendung mit einer 50:50-Lösung aus 
Wasser und Weißweinessig oder Spiritus.

Ziehen Sie bei vollständig zusammenge-
setzten Verriegelung (wie geliefert) die 
Schutzfolie ab, um den Klebstoff auf der 
Verriegelung freizulegen (A).

Positionieren Sie die Mittelpunkte des Zug-
bands gegen die Ecke des Schranks und 
ziehen Sie die Zugbänder um den Schrank. 
Halten Sie diese dabei waagerecht. 
Drücken Sie die Verrieglung 30 Sekunden 
lang fest in Position. Wo immer möglich, 
sollte die Verriegelung mehr als 70 cm vom 
Boden entfernt positioniert werden.

30s

Entfernen Sie die Schutzfolie, um den 
Klebstoff auf dem Riegel (B) freizulegen.

Ziehen Sie die Verriegelung so weit an, 
dass die Zugbänder straff und horizontal 
über die Vorderseite des Schranks geführt 
werden. Drücken Sie den Riegel 30 
Sekunden lang fest in seine Position, um 
ihn zu fixieren.

30s

Vor der ersten Verwendung 24 Stunden 
ruhen lassen, um eine maximale Haftung 
zu gewährleisten.

24h

Öffnen und Schließen

Zum Lösen drücken Sie die beiden Knöp-
fe auf den Seiten des Hakens zusammen 
und drehen ihn gleichzeitig diagonal 
zurück in Richtung der Schrankecke.

In umgekehrter Reihenfolge wird die 
Verriegelung wieder aktiviert.

DE - SC 803
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Steckdosenabdeckung EU
DE - SC 804

WARNUNG: Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt montieren und verwenden. Die Kinder-
schutzfunktion des Produkts kann beeinträchtigt werden, wenn Sie die Anweisungen nicht befolgen. Bewahren Sie die 
Anweisungen für späteres Nachschlagen auf.

Sicherheitshinweise:
•	 Muss durch Erwachsene montiert werden.
•	 ACHTUNG! Dieses Produkt wirkt vorbeugend, kann aber die Beaufsichtigung durch Erwachsene nicht ersetzen. Lassen 

Sie Kinder nie unbeaufsichtigt. Dies ist kein Spielzeug - lassen Sie Kinder nicht damit spielen.
•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig, um sicherzustellen, dass es sicher verwendet werden kann und korrekt funkti-

oniert. Bei Abnutzung oder Beschädigung sofort entfernen und bei Bedarf ersetzen.
•	 Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es Kindern bis zu einem Alter von etwa 24 Monaten Schutz bietet.
•	 Wenn Ihr Kind gelernt hat, das Produkt zu entfernen, hören Sie mit der Verwendung sofort auf.
•	 Bewahren Sie Elektroartikel nie in Reichweite Ihrer Kinder auf.
•	 Die Steckdose sollte deaktiviert sein, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Weitere wichtige Informationen:
•	 Glatt und nicht griffig, damit die Kleinen nichts damit anstellen können.
•	 Kindersicheres Entfernen in zwei Schritten, Heben und Ziehen. Heben Sie den Arm entweder mit einem Fingernagel an 

oder legen Sie eine Münze in den horizontalen Schlitz, um ihn anzuheben.
•	 Der Arm rastet hörbar ein, damit Sie wissen, dass er sicher an seinem Platz ist und nur mit einem kräftigen Ruck her-

ausgezogen werden kann.
•	 Pflegehinweise: Mit einem feuchten Tuch abwischen. Tauchen Sie dieses Produkt nicht in Wasser ein.
•	 Garantie- oder Gewährleistungsansprüche müssen über Ihren Einzelhändler, Verkäufer oder Gewerbetreibenden gel-

tend gemacht werden. Sie müssen dazu einen Kaufbeleg vorlegen.
•	 Sorgfältig konzipierte, qualitativ hochwertige Produkte zum Schutz vor Stürzen, eingeklemmten Fingern, Elektros-

chocks, Verbrennungen und dem Zugang zu gefährlichen Gegenständen sind das, was SAFE ausmacht.
Lieferumfang:

Schritt-für-Schritt-Montageanleitung
Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen der Steckdose-
nabdeckung, dass die Steckdose ausgeschaltet ist, dass die 
Stecker entfernt wurden und dass nichts anderes bereits in 
die Steckdose eingesteckt ist.

So entfernen Sie das Produkt

Drücken Sie den kleinen Hebel 
nach unten, bis Sie ein „Klick“-
Geräusch hören.

Richten Sie die Stifte der 
Steckdosenabdeckung mit den 
Löchern in der unbenutzten 
Steckdose aus.

Drücken Sie die Steckdosenabde-
ckung fest bis zum Anschlag in 
die Steckdose.

Verwenden Sie entweder einen 
Fingernagel, um den kleinen 
Hebel anzuheben,

oder schieben Sie eine kleine 
Münze in den Schlitz über dem 
Hebel, bis dieser sich anhebt.

6 x Socket Covers

Ziehen Sie mit Ihren Fingern an dem Hebel, um die 
Steckdosenabdeckung zu entfernen. Bewahren Sie 
das Produkt an einem sicheren Ort und außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.
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Erstickungstester
DE - SC 8081

Sicherheitshinweise
•	 WARNUNG! Erfordert die Beaufsichtigung durch Erwachsene.
•	 ACHTUNG! Diese Hilfsmittel können die Beaufsichtigung durch Erwachsene nicht ersetzen. Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt. 

Dies sind keine Spielzeuge - lassen Sie Kinder nicht damit spielen.
•	 Überprüfen Sie die Produkte regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie sicher verwendet werden können und korrekt funktionieren. 

Bei Abnutzung oder Beschädigung sofort entfernen und bei Bedarf ersetzen.
•	 Diese Hilfsmittel sind so konzipiert, dass sie Kindern bis zu einem Alter von etwa 24 Monaten Schutz bieten.
•	 Wenn Sie bezüglich der Sicherheit bestimmter Dinge unschlüssig sind, halten Sie Ihr Kind von diesen fern und holen Sie sich Rat 

von einem Fachmann.

Weitere wichtige Informationen
•	 Pflegehinweise: Mit einem feuchten Tuch abwischen.
•	 Garantie- oder Gewährleistungsansprüche müssen über Ihren Einzelhändler, Verkäufer oder Gewerbetreibenden geltend gemacht 

werden. Sie müssen dazu einen originalen Kaufbeleg vorlegen.
•	 Prüfen Sie mit dem Erstickungstester, ob Gegenstände zu klein sind - wenn sie in den Tester passen, sind sie für Kinder unter 2 

Jahren gefährlich.
•	 Diese sind keine Spielzeuge, aber sie sind zur zusätzlichen Sicherheit aus bissfestem, lebensmittelechtem Material hergestellt.

Lieferumfang:

Kinder unter 2 Jahren erkunden die Welt, indem sie alles, was sich in ihrer Reichweite befindet, in den Mund nehmen. Es ist daher wichtig, kleine 
Gegenstände, an denen sie ersticken könnten, außerhalb ihrer Reichweite zu halten.
Aber wie klein ist „klein“?

So führen Sie den Test durch:
Legen Sie einfach einen beliebigen kleinen Gegenstand in den Erstickungstester. Wenn der Gegenstand vollständig hinein passt und dabei nichts 
über die obere diagonale Kante hinausragt, dann ist er zu klein und sollte von Kindern unter 2 Jahren ferngehalten werden.

                            Nicht sicher		                 Sicher

Zusätzliche Kontrollen:
•	 Gehören zu einem größeren Gegenstand auch kleine Teile, die leicht entfernt werden können und in den Erstickungstester passen? 

Wenn das der Fall ist, sollte auch dieser Gegenstand von Kindern unter 2 Jahren ferngehalten werden.
•	 Ist der Gegenstand weich und biegsam, sodass er zusammengequetscht in den Erstickungstester passt? Wenn das zutrifft, halten 

Sie auch diesen Gegenstand fern von Kindern unter 2 Jahren.

1 x Erstickungstester
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Türstopper mit Aufbewahrungsplatz
DE - SC 806

Lieferumfang:

Empfohlene Verwendung

(A) 2 x Türstopper
(B) 2 x SAFE EZ-Dock™

WICHTIG: Wenn der Türstopper angebracht ist, re-
duziert dies das Risiko eingeklemmter Finger, kann 
sie aber an der Scharnierseite nicht vollständig 
eliminieren. Sorgen Sie bitte dafür, dass Kinder mit 
den Fingern nicht in die Scharnierseiten von Türen 
greifen.

Der Türstopper 
(A) ist für 
Innentüren 
mit einer Dicke 
von 30-45 mm 
ausgelegt.

30-45 mm

•	 Dauerhaft fester Halt.
•	 Robust und langlebig; bleibt intakt und an Ort und Stelle, egal, wie oft die Tür zugeschlagen wird.
•	 Einzigartiger SAFE EZ-Dock™ zur Aufbewahrung Ihres Türstoppers, wenn er nicht benutzt wird.
•	 Bissfest und erstickungssicher, hergestellt aus ungiftigem, lebensmittelechtem Material.
•	 Schützt kleine Finger vor dem Zuschlagen von Türen und verhindert, dass Kinder in einem Raum eingeschlossen werden. Zur 

Verwendung auf der Oberseite oder der Öffnungsseite von Holz-, Metall- oder Kunststofftüren mit einer Dicke von 30 - 45 mm.
•	 Da Sicherheit für uns an oberster Stelle steht, werden bei der Herstellung der SAFE-Reihe nur leistungsfähige Werkstoffe 

verwendet.
•	 Dieser Türstopper wird aus hochwertigem SEBS und ABS hergestellt.
•	 Entspricht EN16654:2015 & REACH
•	 Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt montieren und verwenden. Die Kinderschutzfunktion des 

Produkts kann beeinträchtigt werden, wenn Sie die Anweisungen nicht befolgen. Bewahren Sie die Anweisungen für späteres 
Nachschlagen auf.

Sicherheitshinweise
•	 Warnung! Ersetzen Sie das Produkt, wenn ein Teil fehlt, defekt ist oder Risse aufweist.
•	 Dieser Artikel bietet Schutz für Kinder bis zu einem Alter von ca. 24 Monaten. Unterschätzen Sie die Fähigkeiten und Entwick-

lungssprünge Ihres Kindes nicht. Sobald Ihr Kind in der Lage ist, das Sicherheitsprodukt allein zu benutzen, bietet es keinen Schutz 
mehr und sollte nicht länger verwendet werden.

•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig, um sicherzustellen, dass es sicher verwendet werden kann und korrekt funktioniert.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
•	 Nicht zur Verwendung an Brandschutztüren.
•	 Nur für die Verwendung in Innenräumen in häuslicher Umgebung.
•	 Entfernen Sie den Türstopper nachts, damit die Tür geschlossen werden kann, um die Gefahr der Ausbreitung von Feuer und 

Rauch zu verringern.

Weitere wichtige Informationen
•	 Pflegehinweise: Mit einem feuchten Tuch abwischen. Tauchen Sie dieses Produkt nicht in Wasser ein.
•	 Vorsicht! Dieser Artikel wurde zum Nutzen Ihrer Kinder entwickelt. Er ist kein Spielzeug und kein Ersatz für die Beaufsichtigung 

durch Erwachsene.
•	 Vorsicht! Bewahren Sie gefährliche Gegenstände außerhalb der Reichweite von Kindern auf!
•	 Vorsicht! SAFE SecureHold™-Klebstoff kann an einigen Oberflächen Schäden verursachen. Wir übernehmen keine Haftung oder 

Verantwortung für Schäden oder Mängel, die durch die Verwendung des Klebstoffs an Möbeln oder Oberflächen entstehen.
•	 Manchmal müssen Sie eine 50:50-Mischung aus Wasser und entweder Essig oder Spiritus verwenden, um Klebstoffreste zu 

entfernen. Diese Mischung könnte einige Oberflächen beschädigen, daher testen Sie bitte zunächst die Verwendung an einer 
verdeckten Stelle. Vor dem Entfernen muss das Schaumstoff-Klebeband gespalten werden, um eine Beschädigung der Möbel zu 
vermeiden. Wir übernehmen keine Haftung für dadurch verursachte Schäden.

•	 Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg, die Gebrauchsanweisung und die Artikelnummer sicher auf. Garantie- oder andere Gewährleis-
tungsansprüche sind ausschließlich mit dem Händler zu vereinbaren.

•	 Wir empfehlen, den Türstopper an der oberen waagerechten Türkante anzubringen. Wenn Sie ihn an der vertikalen Kante der Tür 
anbringen wollen, stellen Sie sicher, dass er hoch oben und außerhalb der Reichweite Ihrer Kinder angebracht ist.

•	 Der Abstand zwischen dem Türblatt und seinem Rahmen (Türspalt) muss mindestens 12 mm betragen, wenn ein Türstopper 
angebracht ist.

•	 Für den Schutz an der Scharnierseite der Tür ist eine andere Produktart erforderlich.
•	 Hinweis: Ihr Türstopper kann entfernt und an derselben oder einer anderen Tür wiederverwendet werden, so oft sie möchten.

Schritt-für-Schritt-Montageanleitung
Wir empfehlen, den Türstopper an der oberen waagerechten 
Türkante anzubringen. Wenn Sie ihn an der vertikalen Kante 
der Tür anbringen wollen, stellen Sie sicher, dass er hoch oben 
und außerhalb der Reichweite Ihrer Kinder angebracht ist.
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Verwendung an der Oberkante von Türen

Klemmen Sie den Türstopper auf die 
Oberkante Ihrer Tür, mindestens 35 cm 
von der Scharnierseite entfernt. Dies ist 
die bevorzugte Position, da die Tür weiter 
geöffnet bleibt und die Gefahr eingeklem-
mter Finger verringert wird.

Der Türstopper kann auch an der Öffnungs-
seite der Tür verwendet werden. In dieser 
Position bleibt die Tür nicht ganz so weit 
geöffnet, sodass das Risiko eingeklem-
mter Finger am Scharnier erhöht ist. Bei 
seitlicher Montage den Türstopper weit 
oben und außer Reichweite von Kindern 
positionieren.

Verwendung an der Seite der Tür

Wichtig: Ihre Tür / Ihr Scharnier könnte 
beschädigt werden, wenn der Türstopper 
näher als 35 cm an der Scharnierseite 
positioniert wird.

Min. 35 cm

Verwenden Sie ein stumpfes Messer, um 
den EZ-Dock™ vorsichtig von der Wand 
abzulösen, wenn Sie ihn nicht mehr 
benötigen, und reiben Sie eventuelle 
Klebstoffreste ab. Bitte bewahren Sie das 
stumpfe Messer außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

Um die Verriegelung dau-
erhaft zu entfernen:

Aufbewahrung:

Entfernen Sie die Schutzfolie vom Aufbe-
wahrungsdock.

30s

24h

Drücken Sie die mit Klebstoff versehene 
Seite 30 Sekunden lang in Position. Vor 
der ersten Verwendung 24 Stunden ruhen 
lassen.

Ziehen Sie den Türstopper einfach von 
der Tür ab und drücken Sie ihn auf das 
Aufbewahrungsdock, wenn er nicht 
benutzt wird.

Die Feuerwehr empfiehlt, nachts 
vorsichtshalber alle Türen zu schließen. 
Lassen Sie den Türstopper auf dem EZ-
Dock™, wenn die Türe geschlossen ist. So 
wissen Sie immer, wo er sich befindet.

SAFE SecureHold™-Klebstoff klebt sofort 
sehr stark. Eine falsche Platzierung kann 
nachträglich nicht mehr korrigiert wer-
den, also testen Sie jeden Schritt zuerst, 
ohne den Klebstoff freizulegen. Reinigen 
und trocknen Sie die Oberfläche vor der 
Anwendung mit einer 50:50-Lösung aus 
Wasser und Weißweinessig oder Spiritus.
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•	 Schützen Sie Kinder mit stoßdämpfenden Eckschutzvorrichtungen vor scharfen Ecken.
•	 Bewusst sicherer
•	 Doppelter Eckenschutz
•	 Bissfest und erstickungssicher
•	 SAFE SecureHold™-Klebstoff
•	 6 - 24 Monate
•	 Selbstklebender Eckenschutz
•	 Revolutionäres Design, das funktioniert! Verwenden Sie zwei an jeder Ecke, um maximalen Schutz vor Stürzen und 

Kopfanstoßen zu gewährleisten.
•	 Abgerundetes, zweiteiliges Design. Die harte Innenschale verbindet sich mit dem SAFE SecureHold™-Klebstoff und 

hält den Schutz fest an seinem Platz, während die weichere stoßdämpfende Außenschicht einen ausgezeichneten 
Aufprallschutz gewährleistet.

•	 Bissfest und erstickungssicher - hergestellt aus ungiftigem, lebensmittelechtem Material.
•	 Verwendet SAFE SecureHold™-Klebstoff, um eine starke und dauerhafte Haftung zu schaffen, die sich für die meisten 

Oberflächen Ihres Hauses eignet und beim Entfernen keine klebrigen Rückstände hinterlässt.
WARNUNG: Wir möchten Sie und Ihre Familie schützen, aber Sie müssen auch Ihren Teil dazu beitragen. Bitte lesen und be-
folgen Sie diese Anweisungen sorgfältig. Bitte bewahren Sie diese Anleitung nach der Installation zum späteren Nachsch-
lagen auf.

Sicherheitshinweise
•	 Muss durch Erwachsene montiert werden.
•	 ACHTUNG! Dieses Produkt wirkt vorbeugend, kann aber die Beaufsichtigung durch Erwachsene nicht ersetzen. Lassen 

Sie Kinder nie unbeaufsichtigt. Dies ist kein Spielzeug - lassen Sie Kinder nicht damit spielen.
•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig, um sicherzustellen, dass es sicher verwendet werden kann und korrekt funkti-

oniert. Bei Abnutzung oder Beschädigung sofort entfernen und bei Bedarf ersetzen.
•	 Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es Kindern bis zu einem Alter von etwa 24 Monaten Schutz bietet.
•	 Wenn Ihr Kind gelernt hat, das Produkt zu entfernen, hören Sie mit der Verwendung sofort auf.
•	 Nicht geeignet für Ecken von stark hitzeerzeugenden Geräten (z. B. Öfen, Mikrowellenherde).

Weitere wichtige Informationen
•	 Pflegehinweise: Mit einem feuchten Tuch abwischen. Tauchen Sie dieses Produkt nicht in Wasser ein.
•	 Vorsicht! SAFE SecureHold™-Klebstoff kann an einigen Oberflächen Schäden verursachen. Wir übernehmen keine Haf-

tung oder Verantwortung für Schäden oder Mängel, die durch die Verwendung des Klebstoffs an Möbeln oder Oberflä-
chen entstehen.

•	 Manchmal müssen Sie eine 50:50-Mischung aus Wasser und entweder Essig oder Spiritus verwenden, um Klebstoffre-
ste zu entfernen. Diese Mischung könnte einige Oberflächen beschädigen, daher testen Sie bitte zunächst die Verwend-
ung an einer verdeckten Stelle. Wir übernehmen keine Haftung für dadurch verursachte Schäden.

•	 Garantie- oder Gewährleistungsansprüche müssen über Ihren Einzelhändler, Verkäufer oder Gewerbetreibenden gel-
tend gemacht werden. Sie müssen dazu einen originalen Kaufbeleg vorlegen.

Da Sicherheit für uns an oberster Stelle steht, werden bei der Herstellung der SAFE-Reihe nur leistungsfähige Werkstoffe 
verwendet. Dieser Eckenschutz wurde aus PS und TPE von höchster Qualität hergestellt.

Lieferumfang:

Empfohlene Verwendung
Für die Verwendung auf flachen Oberflächen und bei Tischplatten mit mehr als 16 mm Dicke empfehlen wir, den 
Eckenschutz sowohl an der Ober- als auch an der Unterkante des Möbels anzubringen, um das Verletzungsrisiko zu 
minimieren.

Eckenschutz

(A) 8 x Eckenschutz
(B) 8 x Klebepads
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Step by step installation guide

Um die Schutzvorrichtung dauerhaft zu entfernen

Verwenden Sie ein stumpfes Messer, um 
den Eckenschutz vorsichtig von dem Möbel 
abzulösen, und reiben Sie eventuelle 
Klebstoffreste mit den Fingern ab. Bitte 
bewahren Sie das stumpfe Messer außer-
halb der Reichweite von Kindern auf.

SAFE SecureHold™-Klebstoff klebt sofort 
sehr stark. Eine falsche Platzierung kann 
nachträglich nicht mehr korrigiert werden, 
also testen Sie jeden Schritt zuerst, ohne 
den Klebstoff freizulegen. Reinigen 
und trocknen Sie die Oberfläche vor der 
Anwendung mit einer 50:50-Lösung aus 
Wasser und Weißweinessig oder Spiritus.

Ziehen Sie die Schutzfolie auf einer Seite 
des Klebepads (B) ab, um den Klebstoff 
freizulegen.

Positionieren Sie das Klebepad auf der Un-
terseite des Eckenschutzes (A) und drücken 
Sie es zum Fixieren nach unten.

Ziehen Sie die verbleibende Schutzfolie 
auf dem Klebepad ab.

Bringen Sie die Schutzvorrichtung an der 
Ecke Ihres Tisches an.

30s

Halten Sie sie 30 Sekunden lang in 
Position.

24h

Wiederholen Sie die Schritte 2 - 6 für die 
Unterseite. Lassen Sie alles 24 Stunden 
ruhen, um eine maximale Haftung zu 
gewährleisten.
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Lieferumfang:

Selbstklebende Verriegelung für Doppelschranktüren

Empfohlene Verwendung
An Schränken und Geräten mit Türen von 6 - 21 mm Dicke. Wenn der Schrank hinter den 2 Türen eine zentrale vertikale Stütze besitzt, sollte 
diese 15 mm oder breiter sein. Wenn keine zentrale Stütze vorhanden ist, muss die Unterseite des Schranks über eine glatte Oberfläche verfügen.

Der Klebstoff klebt sofort sehr stark 
und das Produkt kann nur einmal 
positioniert werden, also probieren 
Sie jeden Montageschritt zunächst 
aus, ohne den Klebstoff freizule-
gen. Reinigen und trocknen Sie die 
Oberfläche vor der Anwendung mit 
einer 50:50-Lösung aus Wasser und 
Weißweinessig oder Spiritus.

Schritt-für-Schritt-Montageanleitung

(A) 1 x Verriegelung
(B) 1 x Top-Fix-Verriegelungslasche
Verriegelungslaschen für die Mittelstütze:
(C) 1 x Klein
(D) 1 x Mittel
(E) 1 x Groß
(F) 1 x Extragroß
(G) Montageplatte
(H) EZ-Dock™

Entfernen Sie die Schutzfolie, um 
den Klebstoff auf dem EZ-Dock™ 
freizulegen, und kleben Sie ihn 
außerhalb der Reichweite Ihres Kin-
des an die Stelle, an der Sie die Ver-
riegelung aufbewahren möchten. 
30 Sekunden lang fest andrücken 
und dann vor der Verwendung 24 
Stunden ruhen lassen.

30s 24h

•	 Verhindert, dass Kinder Zugang zu Doppelschränken bekommen
•	 Keine Schrauben an der Außenseite der Schranktüren
•	 Kindersichere Einhand-Freigabe
•	 Enthält den einzigartigen EZ-Dock™ mit SAFE SecureHold™-Klebstoff, damit Sie immer wissen, wo er sich befindet.
•	 Die Verriegelung hält die Türen vollständig geschlossen, sodass keine Einklemmgefahr für Finger entsteht.
•	 Intuitives Design - wenn Sie die rote Lasche sehen können, ist der Schrank nicht sicher!
•	 Schützen Sie Kinder vor Gefahren.
•	 Bissfest und erstickungssicher, hergestellt aus ungiftigem, lebensmittelechtem Material.
•	 Klebemontage nur für lackiertes: Massivholz, Furnier, MDF oder Spanplatten. Schraubmontage: Immer bei unbehandeltem Holz.
•	 Da Sicherheit für uns an oberster Stelle steht, werden bei der Herstellung der SAFE-Reihe nur leistungsfähige Werkstoffe verwendet.
•	 Diese Türverriegelung ist aus hochwertigem ABS und POM hergestellt.
•	 Entspricht EN 16948:2017 & REACH
•	 Nur für die Verwendung in Innenräumen in häuslicher Umgebung.
•	 Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt montieren und verwenden. Die Kinderschutzfunktion des Produkts kann 

beeinträchtigt werden, wenn Sie die Anweisungen nicht befolgen. Bewahren Sie die Anweisungen für späteres Nachschlagen auf.
Sicherheitshinweise
•	 Warnung! Diese Verriegelung beschränkt den Zugang von Kleinkindern zum Inhalt eines Schranks oder einer Schublade, kann aber die 

Sicherheit von Kindern nicht zu 100 % garantieren.
•	 Warnung! Ersetzen Sie das Produkt, wenn ein Teil fehlt, defekt ist oder Risse aufweist.
•	 Dieser Artikel bietet Schutz für Kinder bis zu einem Alter von ca. 24 Monaten. Unterschätzen Sie die Fähigkeiten und Entwicklungssprünge 

Ihres Kindes nicht. Sobald Ihr Kind in der Lage ist, das Sicherheitsprodukt allein zu benutzen, bietet es keinen Schutz mehr und sollte nicht 
länger verwendet werden.

•	 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig, um sicherzustellen, dass es sicher verwendet werden kann und korrekt funktioniert.
•	 Dieses Sicherheitsprodukt ist nur zur einmaligen Installation vorgesehen. Bei einer Wiederverwendung ist die Sicherheit nicht mehr 

gegeben.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Weitere wichtige Informationen
•	 Pflegehinweise: Mit einem feuchten Tuch abwischen. Tauchen Sie dieses Produkt nicht in Wasser ein.
•	 Vorsicht! Dieser Artikel wurde zum Nutzen Ihrer Kinder entwickelt. Er ist kein Spielzeug und kein Ersatz für die Beaufsichtigung durch 

Erwachsene.
•	 Vorsicht! Bewahren Sie gefährliche Gegenstände außerhalb der Reichweite von Kindern auf!
•	 Vorsicht! SAFE SecureHold™-Klebstoff kann an einigen Oberflächen Schäden verursachen. Wir übernehmen keine Haftung oder Verantwor-

tung für Schäden oder Mängel, die durch die Verwendung des Klebstoffs an Möbeln oder Oberflächen entstehen.
•	 Manchmal müssen Sie eine 50:50-Mischung aus Wasser und entweder Essig oder Spiritus verwenden, um Klebstoffreste zu entfernen. 

Diese Mischung könnte einige Oberflächen beschädigen, daher testen Sie bitte zunächst die Verwendung an einer verdeckten Stelle. Vor 
dem Entfernen muss das Schaumstoff-Klebeband gespalten werden, um eine Beschädigung der Möbel zu vermeiden. Wir übernehmen 
keine Haftung für dadurch verursachte Schäden.

•	 Vor dem Einbau dieser Verriegelung muss die Oberfläche mit einem 50:50-Gemisch aus Isopropylalkohol und Wasser gereinigt werden! 
Vergewissern Sie sich, dass die Oberfläche trocken ist, bevor Sie den Klebstoff auftragen!

•	 Wenn der Schrank hinter den 2 Türen eine zentrale vertikale Stütze besitzt, sollte diese 15 mm oder breiter sein. Wenn keine zentrale 
Stütze vorhanden ist, muss die Unterseite des Schranks über eine glatte Oberfläche verfügen.

•	 Verwenden Sie für die Montage mit Schrauben 12-mm-Holzschrauben (Durchmesser 4 mm) für die Montage an Schränken ohne vertikale 
Stütze hinter den Türen und 15-mm-Holzschrauben (Durchmesser 3 mm) für die Montage an Schränken mit vertikaler Stütze hinter den 
Türen.

•	 Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg, die Gebrauchsanweisung und die Artikelnummer sicher auf. Garantie- oder andere Gewährleistungsans-
prüche sind ausschließlich mit dem Händler zu vereinbaren.



71

DE - SC 810
Wenn der Schrank hinter
den Türen eine vertikale
Stütze besitzt

Befestigen Sie das Schloss (A) 
an den einzelnen Verriegelungs-
laschen (C-F) und wählen Sie 
die Beschlagkombination, die 
am besten um die Dicke der Tür 
passt. Die Verriegelungslaschen 
schieben sich in die Rückseite der 
Verriegelung und werden durch 
Zusammendrücken der beiden 
Knöpfe dort befestigt bzw. gelöst.

Option A:

Halten Sie die montierte 
Einheit um die Dicke einer Tür 
herum. Die Verrieglung zeigt 
dabei zu Ihnen. Prüfen Sie, ob 
die Tür in dieser Position noch 
richtig schließen kann.

30s

24h

Entfernen Sie die Schutzfolie, 
um den Klebstoff auf der 
Verriegelungslasche freizu-
legen, und halten Sie die 
Tür 30 Sekunden lang fest 
geschlossen. Entfernen Sie 
die Verriegelung, sodass beide 
Türen geschlossen werden 
können, und lassen Sie alles 
vor der ersten Benutzung 24 
Stunden lang ruhen.

Schieben Sie die bevorzugte 
Verriegelungslasche in 
die Montageplatte (G) und 
fixieren Sie die Verriegelung 
anschließend.

Wenn der Schrank hinter
den Türen offen ist und keine
vertikale Stütze besitzt

Befestigen Sie die Verriegelung 
(A) an der Top-Fix-Verriege-
lungslasche (B). Die Verrie-
gelungslasche gleitet in die 
Rückseite der Verriegelung und 
wird durch Zusammendrücken 
der beiden Knöpfe dort befe-
stigt bzw. gelöst.

Halten Sie die montierte Verriege-
lung und die Verriegelungslasche 
um die Dicke einer der Türen 
herum, wobei die Verriegelung 
zu Ihnen zeigt. Halten Sie 
diese gegen die Vorderseite der 
Schranktür gedrückt, der Klebstoff 
der Verriegelungslasche weist 
hierbei nach oben.

Entfernen Sie die Schutzfolie, 
um den Klebstoff auf der Ver-
riegelungslasche freizulegen. 
Schließen Sie die Tür und 
schieben Sie die Verriegelung 
nach oben, bis die Verriege-
lungslasche an der Oberseite 
des Schranks haftet.

30s

24h

Entfernen Sie die Verriegelung, 
öffnen Sie die Tür und drücken 
Sie die Verriegelungslasche 30 
Sekunden lang fest an ihren 
Platz. Danach können beide 
Türen geschlossen werden. 
Lassen Sie die Verriegelung 
vor der ersten Benutzung 24 
Stunden lang ruhen.

Option B:

Um die Verriegelung dauer-
haft zu entfernen

Verwenden Sie ein stumpfes 
Messer, um die Lasche 
vorsichtig von der Oberfläche 
abzulösen, und reiben Sie 
eventuelle Klebereste mit den 
Fingern ab. Bitte bewahren 
Sie das stumpfe Messer 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

Öffnen und Schließen

Drücken Sie die beiden Knöpfe der 
Verriegelung zusammen und ziehen 
Sie die Verriegelung in Ihre Richtung. 
Nachdem dem Entfernen der Verriege-
lung können die Türen wie gewohnt 
geöffnet und geschlossen werden. Um 
die Verriegelung wieder anzubringen, 
führen Sie die gleichen Schritte in 
umgekehrter Reihenfolge durch.

Klicken Sie die Verriegelung 
in den EZ-Dock™, wenn sie 
nicht benutzt wird. Die Verrie-
gelungslasche bleibt sichtbar, 
um Sie daran zu erinnern, dass 
die Türen entriegelt sind.

WICHTIG! Achten 
Sie darauf, dass 
der Öffnungsspalt 
der Schublade oder 
Schranktür bei ein-
gerastetem Sch-
loss nicht größer 
ist als 30 mm, 
damit das Kind 
nicht hineingreifen 
kann.
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www.safeandcareco.com
Made in China

At Safe and Care Co. we have always been dedicated finding 
ways to reduce hazards around toddlers at home. Our products 
are not substitution for parental care and supervision, but our 
aim is to give parents peace of mind by providing products 
manufactured to meet only the most strict requirements and 
highest level of quality.

SAFETY
- is our first thought

SAFE is a high quality brand developed and manufactured by Safe and Care Co.
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Safe and Care Co. ApS  |  Hustedvej 3  |  7830 Vinderup
Denmark  |  contact@safeandcareco.com

Asia: Manufacturing
Safe and Care Co.  |  Jiangbei Road, Xiani Village  |  523655 Qingxi Town
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